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AN ASSOCIATION TO SERVE 
THE OIL & GAS INDUSTRY

GEP, the French Oil and Gas Suppliers Council, has been since 1953, the trade
association for most of the companies registered in France and working for
the oil and gas industry.

GEP represents the interests of about 160 suppliers of equipment and
services to the international oil & gas industry which have a significant
activity in France. Among them: the prestigious Engineering and Contractors
TECHNIP, SAIPEM SA, CGGVeritas, SCHLUMBERGER, PONTICELLI, EIFFEL,
DORIS ENGINEERING, etc., and the well known Research Institutes IFP and
IFREMER. GEP also counts among its members the international operators
TOTAL and GDF SUEZ.

GEP members employ about 70 000 people and generate 95% of the total
turnover of the industry: around 32 billion Euros in 2008, of which 93% has
been realised abroad.

GEP members offer their know-how and skills in all fields of the industry:
engineering, construction, field development, project management, pipeline
installation, maintenance, equipment supply onshore and offshore. They
stand at the forefront when speaking of competitiveness and innovation
capacities.

GEP missions
GEP supports a network of suppliers to the international oil & gas industry,
helps members promote their technologies worldwide, provides market
information, and furthers alliances and joint-ventures by facilitating contacts
between companies in France and abroad. GEP represents the supply chain
towards French, European and International institutions.

INTRODUCTION
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GEP
45, rue Louis Blanc - La Défense 1

92038 Paris La Défense Cedex
Tel: + 33 (0) 1 47 17 67 37
Fax: + 33 (0) 1 47 17 67 47

Web site: www.gep-france.com

GEP can identify the right suppliers, receive and forward calls for tender,
initiate contacts, facilitate technical visits to France, promote the sharing of
expertise through technical seminars, identify possible candidates for joint
ventures.
GEP can also act as an interface between member firms and international
customers including NOC’s and IOC’s.

GEP task force
A Chairman, four Vice Presidents chosen within member companies, a
permanent staff of eight collaborators, several specialized senior consultants,
“ad hoc” committees which help GEP to keep up with members needs, and
a number of correspondents abroad.

Publications
GEP publishes a monthly newsletter, a members’ directory on Internet, and in
print, and together with the IFP, the yearly survey on the Oil and Gas Supply
and Services Industry.

Exhibitions
GEP organizes collective pavilions and participates in the major Oil & Gas
exhibitions worldwide, such as: Aloge, Deep Offshore Technology, Gastech,
Iran Oil & Gas, Mioge/Neftegaz, Offshore Europe /ONS, OTC, OWA, Tripoli
International Fair, etc.

INTRODUCTION
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UNE ASSOCIATION AU SERVICE 
DE L’INDUSTRIE DU PÉTROLE ET DU GAZ

Depuis 1953, le GEP, Groupement des entreprises parapétrolières et
paragazières, participe activement à la promotion technique et commerciale
des entreprises basées en France et travaillant au service de l’industrie du
pétrole et du gaz.

Le GEP représente les intérêts d’environ 160 fournisseurs d’équipements et
de services à l’industrie pétrolière et gazière internationale ayant une part
significative de leur activité en France. Le GEP compte parmi ses membres les
grandes sociétés d’ingénierie et de contracting : TECHNIP, SAIPEM SA,
CGGVeritas, SCHLUMBERGER, PONTICELLI, EIFFEL, DORIS ENGINEERING
etc., et les instituts de recherche : IFP et IFREMER. Les opérateurs
internationaux, TOTAL et GDF SUEZ, sont également membres du GEP.

Les adhérents du GEP emploient environ 70 000 personnes et génèrent 95 %
du chiffre d’affaires global de ce secteur. Celui-ci s’est élevé à plus de
30 milliards d’euros en 2008, dont 93 % réalisés à l’étranger.

Les adhérents du GEP apportent leur know-how et leurs compétences dans
tous les secteurs de l’industrie parapétrolière et paragazière : engineering,
construction, développement de champs, management de projet, installation
de pipelines, maintenance, fourniture d’équipements onshore et offshore, etc.
Ils sont compétitifs et innovants.

Les missions du GEP
Le GEP a pour mission de promouvoir les technologies françaises, de fournir
un support technique aux opérateurs du monde entier, d’animer le réseau des
fournisseurs, d’informer ses membres sur les opportunités de marché,
d’informer les clients potentiels internationaux des capacités des entreprises
membres et de favoriser les courants d’affaires, alliances et joint-ventures en
facilitant les contacts interentreprises en France comme à l’étranger.

INTRODUCTION
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GEP
45, rue Louis Blanc - La Défense 1

92038 Paris La Défense Cedex
Tél. : + 33 (0) 1 47 17 67 37
Fax : + 33 (0) 1 47 17 67 47

Web site: www.gep-france.com

L’équipe du GEP
Un Président, quatre vice-présidents choisis parmi les dirigeants de sociétés
membres, huit collaborateurs permanents, des consultants senior spécialisés,
des comités "ad hoc" pour permettre au GEP de faire évoluer ses actions en
fonction des besoins des adhérents et enfin, des correspondants à l’étranger.

Publications

Le GEP publie une lettre d’informations mensuelle, un annuaire de ses
membres sur Internet et en version imprimée, et, en collaboration avec l’IFP,
une étude annuelle sur le parapétrolier français.

Expositions
Le GEP organise des pavillons collectifs et participe aux principales
expositions internationales sur le pétrole et le gaz : Aloge, Deep Offshore
Technology, Foire internationale de Tripoli, Gastech, Iran Oil & Gas,
Mioge/Neftegaz, Offshore Europe /ONS, OTC, OWA, etc.

INTRODUCTION
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Activity:
4D GLOBAL ENERGY ADVISORS (4DGEA) is a development capital investor in the Oil & Gas
sector, based in Paris and regulated by AMF. 4DGEA has invested over US$ 250 million private
equity in mid-sized companies throughout the Oil & Gas value chain (upstream production,
midstream, refining and marketing, service and technology companies) in Europe and overseas
including Africa, assisting portfolio companies and their management and shareholders in the
implementation of their financial strategy and in creating shareholder value. 4DGEA is raising
a third fund with a US$ 200 million target.
Investments to date:

• Serimax Holdings SAS France Welding Services & Technologies
• Iplom SpA / Finoil SpA Italy Refining & Marketing
• Fairfield Energy Ltd UK Exploration & Production
• Africa Fortesa Corp. Ltd Senegal Explo. & Prod., Drilling Services
• IDM Group Ltd USA Drilling Equipment Manufacturing
• Oil Flow Solutions Ltd UK/Calgary Oil Field Services Technology

Investment exited:
• Geoservices SA France Oil Field Services sold to LBO fund
• Italiana Energ. e Serv. SpA Italy Refining & Marketing: sold to MOL

Activité :
4D GLOBAL ENERGY ADVISORS (4DGEA) est un investisseur de capital développement
spécialisé dans le secteur du pétrole et du gaz, basé à Paris et agréé par l'AMF. 4DGEA gère deux
fonds qui ont investi plus de US$ 250 millions dans des PME privées de la chaine des
hydrocarbures (de l’amont et l’aval pétrolier et gazier, au transport et la distribution, ainsi que
les services et technologies parapétroliers), en Europe, en Amérique et en Afrique. Elle
accompagne les sociétés de portefeuille, leur management et leurs actionnaires dans la mise en
œuvre de leur stratégie de développement industriel et d'expression de la valeur d'actionnaire.
4DGEA lève actuellement un troisième fonds de US$ 200 millions.

Number of employees: 9
Category: investor

Contacts: • Jérôme Halbout / Simon Eyers / Tighe Noonan, Partners
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4D GLOBAL ENERGY ADVISORS
15, rue de la Baume

75008 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 56 43 38 63
Fax : + 33 (0) 1 42 25 54 59

Web: www.4dgea.com
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A.T.E.
Assistance Technique Etudes 

20, rue du Moulin de Conilh
33450 SAINT-LOUBÈS - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 5 24 24 00 04
Fax : + 33 (0) 5 56 78 99 62
E-mail : ncavet@fr-ate.com

Web : www.fr-ate.com

Activity:
A.T.E. proposes and places at the disposal a whole range of provisions of services
dedicated to industry.

A.T.E. develops the activities of council and technical assistance, near large clients
and industrialists, in the following fields: metallurgy, pressure equipment, mechanical
engineering, boiler making, piping, welding, etc.

Services:
• Council, expertises, support to project, schedule of conditions drawing up,
• Technical support to contractors: coordination, project management, reviews of

contracts, quality control, inspection, management,
• Studies of project: design, estimate, scheduling, preparation, C.A.D., work files,
• Technical aid in welding and pressure equipment regulation: hazards analysis

according P.E.D., review of contract, welding book and work files compiling,
inspection, coordination, construction follow up,

• C.A.D.: measurement on site, drawings, as built,
• Various studies: method, welding, processes development,
• Manpower supplying: management, method, supervision, Q.A.,
• Training and recruitment.

Turnover: € 227 000
Number of employees: 14
Category: engineering

Contact : • Nicolas Cavet, Director
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A.T.S.
Assistance Technique Service

19 bis, rue Pascal
78370 PLAISIR - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 30 81 71 00
Fax : + 33 (0) 1 30 81 71 09

E-mail : ats@atsfrance.fr
Web : www.atsfrance.fr

Activity:
A.T.S. (Assistance Technique Service) is a company provider of services specialized
for more than 25 years in the following fields: technical inspection, expediting, project
coordination, technical aid, hygiene, safety and environment.

The recognition of its knowledge was crowned in 1996 by certification ISO 9002 of its
quality system, actualised in 2003 by obtaining the certificate ISO 9001: 2000.

A.T.S. intervenes in all industrial fields and more particularly in the petroleum industry,
countered oil, chemical and gas on behalf of big enterprises, engineering’s, of PME-PMI:
Saipem SA, Technip, Acergy, Sofregaz, Dresser Rand SA, Thermodyn, Milton Roy, etc.

With an international network of competent partners and selected upon its quality
requirements, A.T.S. propose to its clients a worldwide coverage.

Activité :
A.T.S. (Assistance Technique Service) est une société prestataire de services spécialisée
depuis plus de 25 ans dans les domaines suivants : inspection technique, expediting,
coordination projet, assistance technique, hygiène, sécurité et environnement.
La reconnaissance de son savoir-faire a été couronnée en 1996 par la certification
ISO 9002 de son système qualité, actualisée en 2003 par l’obtention du certificat
ISO 9001: 2000.
A.T.S. intervient dans tous les domaines industriels et plus particulièrement dans
l’industrie pétrolière, parapétrolière, chimique et gazière, pour le compte de grandes
entreprises, d’ingénieries et de PME-PMI : Saipem SA, Technip, Acergy, Sofregaz, Dresser
Rand SA, Thermodyn, Milton Roy, etc.
Avec un réseau international de partenaires compétents et sélectionnés selon ses
exigences qualité, A.T.S. propose à ses clients une couverture mondiale.

Turnover: € 3.3 million
Number of employees: 30
Category: subcontractor

Contact : • Pierre Herrant
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Activity:
ACCENTURE is a global management consulting, technology services and
outsourcing company.

Committed to delivering innovation, ACCENTURE collaborates with its clients to help
them become high-performance businesses and governments.

With deep industry and business process expertise, broad global resources and a
proven track record, ACCENTURE can mobilize the right people, skills, and
technologies to help clients improve their performance.

Turnover: € 19 700 million (group)
Number of employees: 170 000 (group)
Category: consultancy / subcontractor
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ACCENTURE
118, avenue de France

75636 PARIS Cedex 13 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 53 23 55 55
Fax : + 33 (0) 1 53 23 53 23
Web : www.accenture.com

Contact : • Martine Assuied, Commercial Direction
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Activity:
Seabed-to-surface

We are a seabed-to-surface engineering and construction contractor to the offshore
oil and gas industry worldwide.

We provide integrated services, and we plan, design and deliver complex projects in
harsh and challenging environments.

We operate in a consistent manner on a worldwide basis, globally aware and locally
sensitive, sharing our expertise and experience to create innovative solutions. We are
more than solution providers, we are solution partners – ready to make long-term
investments in our people, assets, know-how and in our relationships with clients
and suppliers. 

We divide our business into principal areas of operation:
• Subsea umbilical risers and flowlines (SURF),
• Inspection and maintenance and repair (IMR),
• Conventional field development.

We support operations in these areas with a highly adaptable fleet of ships and a
range of additional services.

ACERGY concentrates on providing services that add value for our clients
throughout the lifecycle of their offshore oil and gas fields.

Turnover: $ 1.2 billion (group: $ 2.5 billion)
Number of employees: 1 000 (Suresnes)
Category: contractor / engineering 
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ACERGY FRANCE
1, quai Marcel Dassault

92156 SURESNES Cedex - FRANCE
Tél : + 33 (0) 1 40 97 63 00
Fax : + 33 (0) 1 40 97 63 33

E-mail : afmed@acergy-group.com
Web : www.acergy-group.com

Contacts : • Stéphane Abergel, Sales & Marketing
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ACP - Association des
Consultants Pétroliers

14, rue de Mantes
92700 COLOMBES – France
Tél. : + 33 (0) 6 10 84 46 68

E-mail : jean-louis.gaillard@acp-france.org
Web : www.acp-france.org

Activity:
The ACP is a non profit organisation whose objectives are to regroup, inform and
promote independent consultants in the oil & gas and parent industries.
What we do:
• Form a communication network between consultant specialists,
• Share information about job opportunities and events of the petroleum industry,
• Encourage collaboration between professionals in various branches,
• Promote the image of independent consultants,
• Keep contact with the other non-profit organisations in the same fields,
• Cooperate with the international players in the exploration and development of oil

& gas fields,
• Assist the oil & gas production companies in their training implementation taking

advantage of the experience of seniors experts.

Activité :
L’ACP est une association à but non lucratif ayant pour but de regrouper, informer,
promouvoir des spécialistes consultants dans tous les domaines des industries
pétrolières, parapétrolières et associées.
Ce que nous faisons :
• Former un réseau de communication entre spécialistes consultants,
• Echanger des informations sur les opportunités d’activité et les événements de l’industrie,
• Encourager la collaboration entre professionnels de spécialités différentes,
• Promouvoir l’image des consultants indépendants,
• Maintenir le contact avec les autres associations des mêmes domaines d’activités,
• Participer au développement et à l'exploitation de champs pétroliers ou gaziers

avec les sociétés internationales,
• Aider les sociétés pétrolières et gazières dans leurs efforts de formation par

l'apport de l'expérience de seniors experts.

Category: association and similar

Contacts : • Jean-Louis Gaillard, President
• Henri Vennin, Vice President 

11

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:22  Page 11



12

Turnover: € 6 million
Number of employees: 50 to 60
Category: subcontractor

Activity:

ACTEMIUM OIL & GAS Contracting and Technical Assistance provides solutions to
the oil & gas industry for the following services:

• Contractor for electrical and instrumentation,
• Supervision of electrical and instrumentation works and technical assistance,
• Commissioning services,
• Training and installation of ICAPS (integrated commissioning and progress

system) software.

ACTEMIUM is the VINCI Energies European network of business units that provides
adapted solutions to all industry segments.

With a turnover of € 4.6 billion, VINCI Energies has gradually become a leading
operator, in France, in each of its areas of competence as well as being a significant
player on the European scene.

VINCI Energies is one of the four operating divisions of VINCI, the world's leading
integrated concession-construction group.

ACTEMIUM OIL & GAS
Contracting &Technical Assistance

8, rue Henri Sainte-Claire Deville
92500 RUEIL-MALMAISON - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 41 29 39 83
Fax : + 33 (0) 1 41 29 39 80

E-mail : aogcta@actemium.com
Web : www.actemium.com

Contact : • Alain Van Robaeys, Business Unit Manager
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Turnover: € 130 million
Number of employees: 200
Category: subcontractor

Activity:
ADVANCED PRODUCTION AND LOADING (APL) has two main activities:

1 - Production Systems
Provides turret and mooring systems for FPSO and FSO.
The main product groups for permanent moorings are:

• STL – Submerged turret loading,
• STP – Submerged turret production,
• SAP – Single anchor production,
• SYS – SAL yoke system,
• ETP – External turret production.

2 - Loading Systems
Provides ship-based and field equipment for terminals, and systems for transfer of oil
and gas between offshore units:

• Terminal systems,
• Systems for offshore transfer to/from vessels,
• Systems for reduction of VOC emissions.

Other fields of expertise:
• Gas to liquids processing systems,
• Offshore installation and maintenance of loading systems.

ADVANCED PRODUCTION AND LOADING (APL) is headquartered in Arendal
(Norway), and has offices in Houston, Paris, Rio and Kuala Lumpur.

ADVANCED PRODUCTION 
& LOADING (APL)

12, rue de Buffon
76000 ROUEN - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 35 52 82 89
Fax : + 33 (0) 2 35 52 82 08

E-mail : nbe@apl.no
Web : www.apl.no

Contact : • Nordine Benbernou, Commercial Direction
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AGGREKO
5, rue Boole

91240 SAINT-MICHEL-SUR-ORGE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 60 15 81 53
Fax : + 33 (0) 1 60 15 53 55

E-mail : damien.bourreau@aggreko.fr
E-mail : marie.hales@aggreko.fr

Web : www.aggreko.com

Activity:

AGGREKO is a British company listed on the London stock exchange; our business
is to provide turnkey temporary power plants on a rental basis. AGGREKO was
founded 40 years ago in Holland and is now present on all continents. AGGREKO
operates more than 4 000 MW spread out on more than 90 countries.

Our reputation is to supply and commission turnkey power plants from 1 MW to
100 MW within extremely short notice. We have many references in the oil & gas
sector for construction and production (among other for Total Mabrouk in Libya) and
support many international sport events (football and rugby world cups, Olympics
games etc). In Africa or in Europe Aggreko supports the electricity utilities for
additional production and distribution capacities.

Activité :

Société britannique, cotée à la bourse de Londres, AGGREKO est le leader mondial
de la mise à disposition temporaire de centrales électriques (location). Fondé il y a
40 ans en Hollande, AGGREKO est aujourd'hui présent partout dans le monde
exploitant plus de 4000 MW répartis dans plus de 90 pays. 

AGGREKO est réputé pour sa capacité à fournir, installer clés en main et exploiter des
centrales électriques diesel ou gaz d’une puissance unitaire de 1 à 100 MW en
quelques semaines. Nous intervenons aussi bien dans le domaine pétrolier pour la
construction ou la production (entre autres pour Total Mabrouk en Libye) que pour
des grands événements (Jeux Olympiques).

Turnover: € 1 billion
Number of employees: 2 000
Category: engineering / equipment manufacturer / operator /

subcontractor

Contact : • Marie Hales
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AGILITY
ZAC Parc des Tulipes (Sud)

Avenue du XXIe siècle - BP 40054
95503 GONESSE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 30 11 25 84
Fax : + 33 (0) 1 30 11 26 83

Web : www.agilitylogistics.com

Activity:
AGILITY gives international logistics and transportation support to the oil and gas
industries and engineering companies. We have a dedicated team of about 800 people
working exclusively for the energy sector.
Based in more than 100 countries and operating from 550 offices worldwide, AGILITY
offers a comprehensive range of services including surface forwarding, airfreight, heavy
lift and out of gauge operations, air/sea/road-groupage, ship and aircraft chartering,
logistics and distribution, warehousing, customs brokerage, crating and other value
added services such as expediting and quality/quantity control of your purchase orders.
The most important aspect of our operations is to offer an integrated door-to-door
service. We are able to ensure delivery of your consignments thanks to the experience of
our team, the quality of long term professional relationships with our partners and
clients, and our ability to share their culture and language.

Activité :
AGILITY apporte son soutien en matière de logistique et transport international aux
sociétés pétrolières et parapétrolières ainsi qu'aux sociétés d'ingénierie. Une équipe
dédiée d'environ 800 personnes travaille exclusivement pour le secteur de l'énergie.
Présent dans plus de 100 pays, opérant dans 550 agences à travers le monde, AGILITY
offre une gamme large de services qui inclut la commission de transport international
aérien et terrestre, les transports exceptionnels, des groupages air/mer/route,
l'affrètement de navires ou d'avions, la logistique de distribution, l'entreposage, le
dédouanement, l'emballage, et les services dédiés tels que le suivi de commande, les
contrôles qualité et quantité.
Un élément clé de nos opérations est d'offrir un service intégré porte à porte. Nous
sommes en mesure de le faire grâce à l'expérience et au professionnalisme de nos
équipes qui savent écouter et établir des relations long terme avec nos clients partenaires
et partager leur culture et leur langue.

Turnover: $ 6.5 billion (World)
Number of employees: 32 000 (World)
Category: subcontractor
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Contacts : • Jacques Perraudeau (jperraudeau@agilitylogistics.com)
• Serge Montabone (smontabone@agilitylogistics.com)
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Turnover: € 230 million
Number of employees: 3 000
Category: subcontractor

Activity:

AGS is a specialist in international removals and has vast experience handling the
relocation of oil companies and oil services companies.

The group, which has branches in 79 countries worldwide, offers door-to-door
relocations, globally. With the expertise of 35 years’ experience, AGS has developed
solutions that are adapted to any requirement: from removals to office moves and
relocation.

AGS, mobility at your fingertips

Activité :

AGS est le spécialiste du déménagement international et de la relocation des
groupes pétroliers et parapétroliers.

Implanté dans 79 pays à travers le monde, AGS s’occupe de la mobilité de tous vos
collaborateurs partout dans le monde. Grâce à son savoir-faire et fort de 35 années
d’expérience, AGS a développé des solutions adaptées à chaque besoin : du
déménagement, au transfert de bureaux en passant par la relocation. 

AGS, la mobilité à portée de main.

AGS
9, rue Thomas Edison

92230 GENNEVILLIERS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 40 80 52 10

E-mail : massardier-p@agsmovers.com
Web : www.agsmovers.com

Contact : • Paul Massardier, General Operations Director
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Activity:
AIR FRANCE and KLM fly to most offshore and onshore oil destinations worldwide
thanks to a dense network of oil routes.

Moreover, with DEDICATE, AIR FRANCE has launched an innovative and stress-free
way of travelling to corporate construction or production sites in the remoter parts
of the world.

DEDICATE means a customized fleet, an exclusive in-flight service, flexibility and full
AIR FRANCE benefits.

AIR FRANCE and KLM offer to professionals in the oil and gas industries the
opportunity to join the club, FLYING BLUE PETROLEUM, free of charge.

Exclusive services and advantages have been tailored regarding the specific needs of
oil and gas industry. The FLYING BLUE PETROLEUM card is a passport to a world of
privilege, making travels smoother, work easier, and leisure time more rewarding.

For more information, refer to our internet websites under the headings Flying 
Blue / Petroleum.

Number of employees: 103 000 (group)
Category: airline
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AIR FRANCE KLM
FLYING BLUE PETROLEUM

45, rue de Paris
95747 ROISSY CDG Cedex - FRANCE

E-mail : maallouche@airfrance.fr
Web : www.airfrance.com

& www.klm.com

Contact : • Martine Allouche
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Activity:
ALCATEL-LUCENT offers a comprehensive portfolio of services to industries and public sectors
(energy, transport, public sectors, defence and security) as well as to all telecom carriers (fixed and
mobile).
For the Oil & Gas industry, ALCATEL-LUCENT offers integrated and reliable communications
solutions through a range of services including network design, procurement, integration,
deployment, security and maintenance. ALCATEL-LUCENT’s integrated solutions cover both multi-
vendor and multi-technology communication networks and are customized to the specific needs of
the customer.
ALCATEL-LUCENT brings to industry and public sectors global reach, telecom expertise and
significant experience in integrating and deploying large scale projects throughout the world.

Activité :
ALCATEL-LUCENT offre un portefeuille complet de services aux industries et aux secteurs publics
(énergie, transports, services publics, défense et sécurité) ainsi qu’à tous les opérateurs télécoms
(fixes et mobiles).
À l’industrie du pétrole et du gaz, ALCATEL-LUCENT offre des solutions de communication intégrées
et fiables à travers une gamme de services parmi lesquels la conception de réseaux, la gestion des
approvisionnements, l’intégration, le déploiement, la sécurité et la maintenance. ALCATEL-LUCENT
propose des solutions adaptées à des réseaux de communication multi-vendeurs et multi-
technologies et personnalisées pour répondre aux besoins spécifiques du client.
ALCATEL-LUCENT apporte aux industries et aux secteurs publics une présence mondiale, une
expertise dans les télécommunications et une expérience considérable dans l’intégration et le
déploiement de grands projets à travers le monde.
Quality certification: ISO 9001

Turnover: € 3 000 million
Number of employees: 7 000
Category: integrator
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ALCATEL-LUCENT
7/9, avenue Morane Saulnier

78141 VELIZY-VILLACOUBLAY - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 30 77 43 45

E-mail : francois.loubry@alcatel-lucent.fr
Web : www.alcatel-lucent.com

Contact : • Francois Loubry, Vice President Oil & Gas, 
Industry & Public Sector Solutions
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Activity:
ALFA LAVAL is the world leader for heat transfer, separation and fluid handling.

ALFA LAVAL is a key player in dynamic markets such as energy (oil & gas, refinery,
petrochemicals and power), environment, food, as well as cooling and refrigeration.

ALFA LAVAL is a Swedish company which has been in France for more than
100 years. 

ALFA LAVAL is now experiencing a strong growth in France and worldwide.

Activité :
ALFA LAVAL est le leader mondial de l'échange thermique, de la séparation et du
transfert de fluides.

À ce titre, ALFA LAVAL est un acteur clef des marchés dynamiques de l'énergie
(pétrole et gaz, raffinerie, pétrochimie et électricité), l'environnement,
l'agroalimentaire ainsi que le génie climatique et la réfrigération.

Société d'origine suédoise présente en France depuis plus de 100 ans, ALFA LAVAL
connaît actuellement une forte croissance en France et dans le monde entier.

Number of employees: 900
Category: equipment manufacturer / manufacturer / vendor
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ALFA LAVAL
Parc technologique de Lyon

Immeuble Séquoia 3
97, avenue Borodine

69792 SAINT-PRIEST Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 8 20 12 25 32
Fax : + 33 (0) 4 69 16 77 86

E-mail : frederik.nilsson@alfalaval.com
Web : www.alfalaval.comContact : • Frederik Nilsson
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ALFA LAVAL PACKINOX
14, rue de Bassano

75116 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 53 67 41 41
Fax : + 33 (0) 1 53 67 41 42
Web : www.alfalaval.com

Activity:
Twenty six years’ experience has made ALFA LAVA PACKINOX SAS the world leader
in large welded-plate heat exchangers for the hydrocarbon industry.

Using its unique proprietary technology and manufacturing process, ALFA LAVAL
PACKINOX designs, develops and fabricates heat exchangers with an extensive array
of end-user benefits. With its proven technology, ALFA LAVAL PACKINOX has won
industry recognition in a wide range of applications.

ALFA LAVAL PACKINOX’s outstanding list of references in new units and
debottlenecking revamps includes engineering contractors and end-users in such
processes as catalytic reforming and hydrotreating, as well as paraxylene production.

Over 300 ALFA LAVAL PACKINOX heat exchangers have been installed throughout
the world, with nearly 110 in the Asia-Pacific region, 85 in Europe and the CIS, 44 in
the Americas, and 61 in the Middle East, Africa and the Indian subcontinent in a
range of processes from catalytic reforming to linear alkylbenzene and more.

Significant resources are allocated to R&D in an ongoing commitment to keep apace
of the industry. ALFA LAVAL PACKINOX’s staff of thermal and mechanical engineers
performs the research and analysis necessary to ensure that every ALFA LAVAL
PACKINOX heat exchanger offers the highest efficiency and reliability.

Turnover: € 80 million
Number of employees: 175
Category: manufacturer / vendor
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Contact : • Thierry Sourp, Sales Director
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ANIXTER FRANCE
ZAC Paris Nord 2

89, rue des chardonnerets
BP 51008 - Tremblay en France

95945 ROISSY CDG Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 48 63 73 73
Fax : + 33 (0) 1 48 63 09 47

Web : www.anixter.com

Activity:

ANIXTER INTERNATIONAL is the world’s leading distributor of communication
products, electrical and electronic wire & cable and a leading distributor of fasteners
and other small parts (“C” Class inventory components) to original equipment
manufacturers.

The company adds value to the distribution process by providing its customers access
to:

• Innovative inventory management programs,
• More than 350,000 products and over $1 billion in inventory,
• 226 warehouses with more than 5.5 million square feet of space,
• Locations in 251 cities in 49 countries.

Founded in 1957 and headquartered near Chicago, ANIXTER trades on the New York
Stock Exchange under the symbol AXE.

Turnover: € 48 million (€ 5 900 million Group)
Number of employees: 57 (5 000 Group)
Category: trader / vendor

Contacts : • Eric Jombart (eric.jombart@anixter.com)
• Eric Louvel (eric.louvel@anixter.com)
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Number of employees: 106
Category: subcontractor

Activity:
ANSYS FRANCE SAS develops and globally markets engineering simulation
software and technologies widely used by engineers and designers across a broad
spectrum of industries.

The company focuses on the development of open and flexible solutions that enable
users to analyze designs on their desktop, providing a common platform for fast,
efficient and cost-conscious product development, from basic concepts to detailed
engineering.

For over two decades, ANSYS has provided modelling technology and engineering
expertise for applications in the exploration, production, and petrochemical
industries. Engineers working in these areas have to solve tough problems in
complex geometries and meet tight deadlines. Today, ANSYS's softwares are used
routinely alongside experiments and other analysis methodologies to help engineers
better understand their structural or flow-related issues.

ANSYS FRANCE SAS
Immeuble central Gare

1, place Charles de Gaulle
78180 MONTIGNY-LE-BRETONNEUX - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 30 60 98 97
Fax : + 33 (0) 1 30 60 19 42

E-mail : christophe.cayssiols@ansys.com
Web : www.ansys.com

Contact : • Christophe Cayssiols
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Activity:
Set up in 1965, The ARAB PETROLEUM RESEARCH CENTER - APRC is the leading
private independent center for periodicals and country reports on the oil and gas
industry in the Middle East and North Africa. Its staff is composed of experts and
journalists specialized in energy issues.

For 42 years, APRC has also acted as consultant to Arab and African oil producing
countries as well as to international oil companies. The experience accumulated over
the last years explains its well-established reputation in international oil, gas and
petrochemical industry community.

Six publications in English, Arabic and French on the Oil and Gas Industry in Middle
East Eastern and North African countries:

• Arab Oil and Gas Magazine (English/Arabic, monthly),
• Arab Oil and Gas Directory (English, yearly),
• Natural Gas Survey Middle East & North Africa (English, yearly),
• Refining & Petrochemical Survey Middle East & North Africa (English, yearly),
• Arab Oil and Gas (English, fortnightly),
• Le Pétrole et le Gaz Arabes (French, fortnightly).

Category: publisher
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ARAB PETROLEUM RESEARCH
CENTER - APRC

7, avenue Ingres
75016 PARIS - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 45 24 33 10
Fax : + 33 (0) 1 45 20 16 85

E-mail : aprc@arab-oil-gas.com
Web : www.arab-oil-gas.com

Contacts : • Nicolas Sarkis, General Manager
• Anne Marie Happey, Commercial Direction
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ARCELOR MITTAL STAINLESS
& NICKEL ALLOYS

Immeuble Innovatis
5, rue Luigi Cherubini

93212 LA PLAINE ST-DENIS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 71 92 00 00
Fax : + 33 (0) 1 71 92 07 93

E-mail : nickel.alloys@arcelormittal.com
Web : www.imphyalloy.com

Activity:
ARCELORMITTAL STAINLESS & NICKEL ALLOYS (AM-SNA) has for over one
hundred years been a specialized producer of nickel alloys, with high physical and
mechanical properties, which are indispensable in the development of activities such
as electronics, aeronautics, automotive or oil & gas.
In the context of the development of the oil & gas market, AM-SNA guarantees all
the resources necessary to define the best materials for the increasingly difficult
conditions of gas and oil extraction.
To this end, the proposed alloys range from special stainless steels to super alloys
from 600, 800 and 900 series such as 625, 825, 925, 926, this in all formats: forged
parts, bars, CC billets, wires, plates and strips.
As the undisputed world leader in Invar M93® supply for membranes of LNG
carriers, AM-SNA has built its reputation on its reactivity to the market and the
constant building of global solutions in terms of products and service (technical
support, logistics…).
Today, AM-SNA has established strong partnerships with the major actors of the oil
& gas to answer the challenges of tomorrow.

Activité :
ARCELORMITTAL STAINLESS & NICKEL ALLOYS (AM-SNA) est spécialisé dans les
alliages depuis plus de 100 ans.
Conscient de l’évolution du marché de l’Oil & Gas, AM-SNA propose des solutions pour
répondre aux conditions de plus en plus sévères d’exploitation du gaz et du pétrole.
Leader incontesté de la fourniture d’Invar M93®, destiné à des cuves de méthaniers,
AM-SNA noue aujourd’hui des partenariats avec les acteurs majeurs de l’Oil & Gas.

Turnover: € 630 million
Number of employees: 987
Category: manufacturer / subcontractor / vendor

Contact : • Guy Virrion, Commercial Direction
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ARCELOR MITTAL WIRE FRANCE
25, avenue de Lyon - BP 38

01002 BOURG-EN-BRESSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 74 32 82 12
Fax : + 33 (0) 4 74 32 81 05

E-mail: paul.durat@arcelormittal.com
Web : www.arcelormittal.com

Activity:
ARCELOR MITTAL WIRE FRANCE (AMWF, ex-TRÉFILEUROPE) belongs to the
ArcelorMittal Group, the largest steel producer in the world (120 Mt - 60 plants –
320 000 employees).

Since 1975, AMWF has been a leading manufacturer of high carbon steel wire for the
offshore industry, and a major supplier for specially flat and shaped cold rolled wires
for flexible pipes armouring, for sweet or sour services (CRW) and steel wire ropes
for permanent mooring systems (sheathed or unsheathed spiral strands, non rotating
wire ropes for offshore lifting appliances, etc.).

AMWF is uniquely qualified to provide you the wire rope design expertise for all
kinds of production systems (SPAR, FPU, FPSO, STL-STP, DWB, etc). We are the right
partner to optimise your mooring safety and endurance.

AMWF's products for the offshore industry perfectly fit with all the international
technical specifications. Our engineers can respond to each and every need of the
most demanding customers.

BOURG-EN-BRESSE (F) plant QA-QC certification: DNV, ISO 9001-2000, DNV
Manufacturer Approval, DNV Type Approval certificates, BV, LR and ABS product
certificates. 

Our documentation system reaches the highest standards required by the oil
industry.

Turnover: € 72 million (Bourg-en-Bresse plant)
Number of employees: 420 (Bourg-en-Bresse plant)
Category: manufacturer / vendor

Contact : • Paul Durat, Offshore Project Sales Manager
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Activity:
ARTESYS INTERNATIONAL helps industrial sites owners/operators to improve their
safety & compliance level and optimize operation and maintenance by managing
technical content associated to their facilities.

ARTESYS INTERNATIONAL application suite supports operation & maintenance
process by providing innovative software packages interfaced with market leaders
such as Documentum for unstructured data management and SAP for structured
data management.

ARTESYS INTERNATIONAL experts have experience and knowledge in industry process
and understanding of your mission’s issues like shutdowns preparation or conception
and realization of operation & maintenance plans and procedures for example.

Our experts on site have always been closely collaborating with our technology
engineers: high tech R&D activity inspired by concrete identified needs.

Activité :
Grâce à ses 10 ans d’expérience, ARTESYS INTERNATIONAL vous aide à optimiser
l’exploitation de vos sites industriels et à en améliorer la sécurité par une meilleure
gestion des données et documents techniques liés aux installations.

Les progiciels métiers innovants que nous proposons s’interfacent avec les leaders
du marché, Documentum pour la gestion des données non structurées et SAP pour
la gestion des données structurées.

Notre expérience nous permet de bien connaître les enjeux de vos missions et d’être
capable de vous accompagner, pour préparer des arrêts ou bien concevoir et réaliser
des plans et des procédures d’exploitation et de maintenance par exemple.

Turnover: € 2.5 million
Number of employees: 27
Category: subcontractor
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ARTESYS INTERNATIONAL
6, rue du Patis Tatelin - Bâtiment B

CS 10851
35708 RENNES Cedex 7 - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 99 27 60 00
Fax : + 33 (0) 2 99 27 60 01
E-mail : info@artesys.com
Web : www.artesys.com

Contact : • Eric Descours, Executive Vice President
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Activity:
BARDOT GROUP, a world-class independent company, designs, produces and
delivers high efficiency polymer and composite systems, such as, bending restrictors,
bending stiffeners, insulation covers, buoyancies, Easy field joint, VIV suppression
strakes, pipe protection systems, clamps, crossing, etc., intended to:

• ensure the functional integrity of seabed to surface equipments,
• enhance the hydrocarbons recovery during the whole production-time of the

reservoir.
BARDOT Group delivers also their associated innovative installation aids (stinger
rollers, chute rollers, transponder supports, spreader bars, automated conveyors,
straps tensioners) intended to optimize the installation time duration.

Activité :
BARDOT GROUP, compagnie indépendante de classe internationale, conçoit,
produit et livre des systèmes à hautes performances à base de polymères et de
composites, tels que des limiteurs de courbure, raidisseurs de courbure, couvercles
d’isolation, bouées modulaires, joints d’isolation de pipe à pose rapide, fourrures de
suppression de VIV, protecteurs de pipe (impact, usure, etc.), supports, attaches, etc.,
destinés :

• à assurer l’intégrité fonctionnelle d’équipements fond-surface,
• à améliorer la récupération des hydrocarbures durant toute l’exploita-

tion du réservoir.
BARDOT Group fournit également des moyens d’installations associés innovants
(rouleaux de stingers, rouleaux de chute, supports de transpondeurs, palonniers,
convoyeurs automatisés, tendeurs de straps) afin d’optimiser les temps
d’installation.

Turnover: € 2 million
Number of employees: 8
Category: equipment manufacturer / holding company / vendor

Contact : • Guy Bardot, Executive Manager
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BARDOT Group SA
ZI Athelia 4, Espace Mistral, Bâtiment A

Avenue Frédéric Mistral
13600 LA CIOTAT - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 73 31 00
Fax : + 33 (0) 4 42 73 31 09

E-mail : guy.bardot@bardotgroup.com
Web : www.bardotgroup.com
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BEICIP-FRANLAB
232, avenue Napoléon Bonaparte

BP 213
92502 RUEIL-MALMAISON Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 47 08 80 00
Fax : + 33 (0) 1 47 08 41 85

E-mail : info@beicip.fr
Web : www.beicip.fr

Activity:
BEICIP-FRANLAB provides consulting and management services to upstream and
downstream sectors of the oil and gas industries:

• Exploration and production,
• Industrial projects,
• Petroleum software applications,
• Training and know-how transfer.

Turnover: € 52.6 million
Number of employees: 200
Category: consultancy / geosciences software editor

Contacts : • C. Cliet, Commercial Director (Reservoir Management)
• G. Mathurin, Commercial Director (Exploration, Production, Engineering)
• R. Galeazzi (Downstream)
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Activity:
Created in 1989 by a team of international experts, BELLEME International
Consulting Engineers is a consultancy company specialized in engineering &
production services for industrial projects and operations, offering the operating
companies service packages with highly skilled & qualified engineers.

Areas of expertise
• Project engineering & production services,
• Site construction services,
• Gas processing and compression stations,
• Pipelines/gas distribution,
• Oil field facilities/refining facilities,
• Offshore/Onshore.

Service lines
• RAM Studies,
• PMC,
• EPC,
• Construction site management & superintendents,
• Commissioning/start up preparation & operation,
• HSE,
• QA/QC.

Certification ISO 9001: 2007

Turnover: € 13 million
Number of employees: 105
Category: consultancy

Contact : • Richard Delorme, CEO
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BELLEME
International Consulting Engineers

a Subsidiary of KAPPA-GROUP
La Grande Arche de la Défense

1, Le Parvis de La Défense
92044 PARIS LA DEFENSE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 41 45 64 68
Fax : + 33 (0) 1 41 45 64 65

E-mail : rdelorme@kappa-group.com
Web : www.kappa-group.com
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Contact : • Henri-Pierre Jung, Oil & Gas Market Specialist

Turnover: € 42 million
Number of employees: 300
Category: equipment manufacturer

Activity:
L.BERNARD offers a wide range of solutions for the automation of valves in the oil
and gas industry.

The company is specialized in electric actuation of standard and modulating valves
and provides associated analog and field-bus control devices.

Quality certification: ISO 9001: 2000.

Products available according to: ATEX, NEMA, GGTN, IEC Ex, etc.

Local technical support provided worldwide by a network of subsidiaries and
representatives (40 countries).

Activité :
L.BERNARD propose une gamme étendue de solutions pour l’automatisation de la
robinetterie de l’industrie pétrolière et gazière.
La société conçoit et produit des motorisations électriques pour les vannes tout ou
rien et de régulation, ainsi que les électroniques de contrôle et interface bus de
terrain associées. 
Système qualité certifié : ISO 9001: 2000.
Produits disponibles suivant : ATEX, NEMA, GGTN, IEC Ex, etc.
Support technique local assuré internationalement par un réseau de filiales et
représentants (40 pays).

BERNARD SA
4, rue d’Arsonval - BP 70091

95505 GONESSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 34 07 71 00
Fax : + 33 (0) 1 34 07 71 01

E-mail : henri-pierre.jung@bernard-actuators.com
Web : www.bernard-actuators.com
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Activity:
Since 1918 and through four generations, BOCCARD has become a major player in
France and the world in implementing and commissioning increasingly productive
and innovative industrial plants.
BOCCARD is an international prefabricating pipework company (including modules),
represented in 24 countries. Our total capacity of prefabricated pipework is more
than 700 000 weld units per year from our own 7 manufacturing units strategically
placed around the world in USA, Venezuela, Portugal, Tunisia and Malaysia.
BOCCARD large industrial projects division, (mainly for oil & gas, power and industry)
based in our head offices in Lyon uses all our worldwide capacities in design, project
control, and manufacture to provide the best services to our customer in terms of
safety, quality and delivery.
BOCCARD main activities:

• Construction of sub-units for new upstream and downstream production,
refining and hydrocarbon processing plants,

• Construction of grass root processing units for basic and specialty chemicals,
• Construction of sub-units for LNG and gas processing and storage tanks,
• Revamping of existing units,
• Integration of works requiring plant shutdown with detailed specific

intervention protocol.
Certification ISO 9001 with specific qualifications for manufacturing equipments for
power, oil & gas, chemicals, steel, food and pharmaceuticals industries.

BOCCARD: Alliance for success

Turnover: € 350 million
Number of employees: 3 500
Category: contractor
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BOCCARD
41, rue Colin

69100 VILLEURBANNE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 78 94 51 20
Fax : + 33 (0) 4 78 94 50 21

E-mail : boccard.offres@boccard.fr
Web : www.boccard.com

Contact : • Olivier Besançon, GPI Division Manager
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BOISSET et COMPAGNIE - BCSA
86, rue Alexandre Dumas

69120 VAUX-EN-VELIN - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 72 14 69 00
Fax : + 33 (0) 4 72 14 69 19

E-mail : jcprugne@boisset-et-cie.fr
Web : www.boisset-et-cie.fr

Activity:
BCSA was established in 1998 after taking over the mechanical transmissions
engineering department of MAAG France, former daughter company of the Swiss Group
MAAG Holding in Zurich.
BCSA is specialist for the development and manufacturing of mechanical drives including:
gearboxes, turbo-gears, high speed gears, heavy duty gears as well as couplings. These
products are integrated in many different systems driving: compressors, fans, turbine,
blowers, motors, generators, pumps, separators, kilns, mills, elevators and cranes.
BCSA have also expertise in noise and vibration measurement and analysis, process
control and monitoring, lubrication systems.
Quality management system ISO 9001: 2000. Trade marks: BCSA GEAR and ACMI.

Activité :
La Société BCSA a été créée en 1998 par la reprise du département transmissions
mécaniques de MAAG France, ancienne filiale du groupe Suisse MAAG Holding
BCSA est spécialisée dans la conception et la réalisation de systèmes d’entraînement
mécaniques comprenant : les réducteurs, les multiplicateurs turbos, les réducteurs haute
vitesse, les réducteurs industriels ainsi que les accouplements. Ces produits sont intégrés
dans différents systèmes pour l’entraînement de : compresseurs, ventilateurs, turbines,
soufflantes, moteurs, génératrices, pompes, séparateurs, fours, broyeurs, élévateurs et grues. 
BCSA a également une compétence dans le domaine de la mesure et de l’analyse du bruit
et des vibrations, des systèmes de commande et de surveillance, ainsi que des systèmes
de lubrification.

Certifié ISO 9001 : 2000. Marques déposées : BSCA GEAR et ACMI.

Turnover: € 7 million
Number of employees: 24
Category: manufacturer

Contacts : • Jacques Boisset, Chairman
• Jean-Claude Prugne, Sales & Marketing Director

(Tél. : + 33 (0) 4 72 14 69 03)
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BRUNEL INTERNATIONAL FRANCE
Immeuble Elysées La Défense

7c, place du Dôme
92056 PARIS LA DEFENSE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 72 75 74 40
Fax : + 33 (0) 1 72 75 73 69

E-mail: m.do@brunel-energy.fr
Web: www.brunelenergy.net

Activity:
The Oil & Gas division of BRUNEL INTERNATIONAL NV, a publicly-listed company
established in 1975, provides specialised knowledge to the international oil & gas,
petrochemical, power and the general construction industries.

The services provided go from project management support to construction
supervision, third party/vendor inspection, contracting and recruitment for
permanent placement, at all projects phases from exploration to construction,
production and maintenance.

Our clients are leading operating companies and international EPC contractors, such
as Chevron Texaco, BP, Total, ConocoPhilips, Repsol, Agip, SBM, Saipem, Halliburton,
ExxonMobil and Shell.

Currently operating from 31 offices and joint ventures in 25 countries (Canada, USA,
UK, The Netherlands, France, Russia, Nigeria, Angola, Chad, Cameroon, Kazakhstan,
Dubai, Qatar, Thailand, Malaysia, Singapore, Indonesia, Vietnam, Korea, Australia,
China, Norway, India, Libya, The Philippines).

Turnover: € 287 million
Number of employees: 3 123
Category: consultancy / contractor / engineering
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Contacts : • Dominique Moulin, General Manager France
• Martin Do, Business Development Manager
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BS COATINGS
Z.I. A - allée Paul Sabatier - BP 88

27940 AUBEVOYE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 32 77 30 77
Fax : + 33 (0) 2 32 53 08 13

E-mail : mad@bs-coatings.com
Web : www.bs-coatings.com

Activity:

Established in 1945, BS COATINGS has focused its main activities on anticorrosion
coatings, within the industrial field and becoming specialist in areas such as:

• Protection of buried and submerged pipelines for oil & gas,
• Internal and external protection of potable water pipes, also drainage & sewage

waste pipe systems,
• Coatings, mastics, vapour barriers for thermal insulation,
• Industrial paint systems,
• Tank linings systems,
• Products for rehabilitation and repair of steel pipes.

BS COATINGS is developing with its customers a partnership to realise a constant
adaptation of its coating systems to meet the requirements of specifications, and to
protect the environment.

BS COATINGS brand names:
• EUROKOTE
• ENDOPRENE
• ENDOKOTE
• ENDOLAC

BS COATINGS some references: Total, Shell, GDF Suez, Gasunie, Rohrgas, Enagaz,
Snam, Sonelgaz, Vinist, Sonatrach, Botaz (Turkey), Algérienne des Eaux.

BS COATINGS quality certification ISO 9001.

Number of employees: 103
Category: manufacturer

Contact : • Laure Mad
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Contacts : • Michel Charron / Sophie Theys, Oil & Gas

Turnover: € 2 549 million
Number of employees: > 40 000
Category: subcontractor

Activity:
Compliance is a requirement 

Compliance with evolutive regulations and standards is increasingly complex and yet
remains a must to maintain a license to operate. 

Regulatory watch, choice of standards, compliance process design and execution,
and a link with authorities are all features that BUREAU VERITAS delivers to your
organization. 

As a specialist in accredited conformity assessment, we can provide you with the
most up-to-date delivery methods.

Compliance is a performance management tool 

Beyond conformity, BUREAU VERITAS guides your organization through the use of
compliance as a management tool to achieve business continuity and excellence.

Acquisitions, investment projects, asset integrity and life extension and the supply
chain are all playing fields where a proper risk assessment can be deployed and
managed through smart data collection and processing, leading to continuous
improvement of your business performance

BUREAU VERITAS, a reference QHSE services company.
Delivering optimal compliance management in line

with your business objectives

BUREAU VERITAS
Immeuble "le 1828"

67/71, boulevard du Château
92571 NEUILLY-SUR-SEINE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 55 24 76 93
Fax : + 33 (0) 1 55 24 70 36

E-mail : valerie.sallenave@bureauveritas.com
Web : www.bureauveritas.com
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C.E.R.L.
235, rue Denis Papin - BP 137

38093 VILLEFONTAINE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 74 92 66 00
Fax : + 33 (0) 4 74 88 22 46
E-mail : g.nouveau@cerl.fr

Web : www.cerl.fr

Activity:
C.E.R.L., a reliable company based in Lyon, is active in freight forwarding and
overweight/size cargoes for more than 20 years.

This family business is supported by two solid networks of partners (located in more
than 137 countries) via membership of GTO + GPLN organizations.

We can offer:
• Organization of ocean, air and overland transportation,
• Heavy lift transport,
• Door-to-door service (including oversize / overweight pieces),
• Chartering (part cargo or full vessel).

In order to be in the vicinity of major players in the Industry & develop close
relationship with customers, we recently decided to open an office in Paris dedicated
to projects & conventional cargoes.

Dedication, reactivity & tailored service are the key targets that our teams are
focusing on for our customers from the Oil & Gas field.

Hope to get you on board very soon!

C.E.R.L. Office Paris
3, rue Gabriel Péri - 92250 LA GARENNE-COLOMBES

Tél. : + 33 (0) 1 46 49 15 46 - Fax : + 33 (0) 1 55 66 21 06
E-mail : k.keller@cerl.fr

Contact: Kriss Keller, Project Engineer

Turnover: € 8 million
Number of employees: 17
Category: subcontractor

Contact : • Georges Nouveau, Manager
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Activity:
As a follow on its creation in 1952 as an automation and electrical engineering company,
C.E.S. developed cable trays systems for construction and electrical industries and
became famous worldwide for the quality of its cables support systems and its great
innovative capability.
Through time, C.E.S. was associated with several prestigious technical ventures:
petrochemical plants and off-shore platforms in Europe, Africa, the Middle-East and Asia,
along with numerous major construction and industrial projects worldwide.
C.E.S. has subsidiaries in Germany, Spain, Czech Republic, and Romania, sales offices in
the UK and representatives in USA, Canada, Italy, Singapore, Eastern Europe, Russia, etc.

Activité :
Concepteur et installateurs d'automatismes électromagnétiques dès 1952, C.E.S. a
développé les systèmes de chemins de câbles pour les industries du bâtiment et de
l'électricité et est reconnue dans le monde entier pour la qualité de ses systèmes de
supportage de câbles, chemins de câbles, échelles à câbles, goulottes et accessoires et
pour sa grande capacité d'innovation.
C.E.S. a collaboré à de nombreux projets techniques prestigieux: usine pétrochimiques et
plates formes offshore en Europe, en Afrique, au Moyen-Orient et en Asie ainsi qu’à de
nombreux projets prestigieux dans le monde dans le bâtiment et l'industrie.
C.E.S. a des filiales en Allemagne, Espagne, République tchèque et Roumanie, des bureaux
au Royaume-Uni et des représentants aux USA, Canada, Italie, Singapour, Europe de l'Est,
Russie, etc.
Certification Qualité ISO 9001:2000, Veritas division Marine, classification UL,
conformité aux normes CEI et NEMA

Turnover: € 20 million
Number of employees: 106
Category: manufacturer
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C.E.S.
Constructions Electriques de la Seine

26, rue Jean-Baptiste Potin
92130 ISSY-LES-MOULINEAUX - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 46 45 70 44
Fax : + 33 (0) 1 47 36 43 58

E-mail : ldesmouliere@cestray.com
Web : www.cestray.com

Contact : • Luc Desmoulière, Export Direction
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Activity:
CAMERON designs, manufactures and services pressure control equipment and
systems for oil and gas drilling, production and transport used onshore, offshore and
subsea applications.

CAMERON is a leading provider of flow equipment products, systems and services to
worldwide oil, gas and process industries.

Technical Sales Office:
45, rue Louis Blanc

92400 COURBEVOIE
Tél.: + 33 (0) 1 47 17 60 97
Fax : + 33 (0) 1 47 17 60 99

Turnover: € 310 million (2007)
Number of employees: 900
Category: equipment manufacturer / manufacturer / subcontractor
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CAMERON FRANCE SAS
Head Office and Plant

Plaine Saint-Pierre - CS 620
34535 BÉZIERS Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 67 11 15 00
Fax : + 33 (0) 4 67 11 16 00

Web : www.c-a-m.com
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Activity:
A subsidiary of the ARKEMA Group, CECA is a worldwide player in higher value
specialty chemicals.
CECA constantly strives to improve its customers’ performance by formulating and
developing chemical intermediates and additives. 
With operations in over 100 countries, CECA has a strong industrial base, as well as
two research centres (GRL and CRRA) dedicated to customer innovation.

CECA has developed dedicated products and services for oil and gas industries:
• Oilfield chemicals (chemical treatment such as demulsifiers, corrosion inhibitors,

paraffin inhibitors, scale and hydrate control products, dispersants to treat
hydrocarbon marine pollution),

• Adsorbents, molecular sieves (design, product supply, technical assistance),
activated carbons, ceramic balls, activated alumina for oil and gas industries.

Category: chemical company / engineering

40

CECA
89, boulevard National

92257 LA GARENNE-COLOMBES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 49 00 38 00
Fax : + 33 (0) 1 49 00 38 01
E- mail : info.ceca@ceca.fr

Web : www.ceca.fr
Web : www.cecachemicals.com

Contacts : • Philippe Leconte, Oilfield Chemicals
• Peter Meyer, Molecular Sieves
• Pierre Weisse, Activated Carbon
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CEGELEC
10, avenue du stade de France

93200 SAINT-DENIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 58 69 46 13
Fax : + 33 (0) 1 58 69 41 79

E-mail : bruno.zanni@cegelec.com
Web : www.cegelec.com

Activity:
CEGELEC provides tailor-made solutions for contracting activities, systems
integration and services, in the industry and infrastructure domains.

Specialized in power generation and distribution, instrumentation and process
control, SCADA and telecommunications, CEGELEC supplies systems and services for
oil & gas production sites, transport and storage facilities, refining, gas treatment
and petrochemical units, offsites and utilities.

CEGELEC is established in 30 countries worldwide.

Activité :
CEGELEC conçoit, installe et maintient des systèmes ou sous-systèmes dans
l’industrie, les infrastructures et le tertiaire.

Spécialisé en génération et distribution d’électricité, en instrumentation et contrôle
de procédés, SCADA et télécommunications, CEGELEC fournit des systèmes et des
services spécialisés pour les sites de production Oil & Gas, transport et installations
de stockage, raffinage, traitement du gaz et pétrochimie.

CEGELEC est présent dans 30 pays à travers le monde.

Turnover: € 3 000 million
Number of employees: 26 000
Category: contractor / engineering

Contacts : • Jean-Michel Lang, Vice President
• Bruno Zanni, Director Business development
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Contact : • Sara Pink-Zerling, External Communications Manager

Turnover: $ 3.8 billion
Number of employees: 8 000
Category: contractor / engineering

Activity:
CGGVeritas is the world's leading international pure-play geophysical company delivering a
wide range of technologies, services and equipment to its customers across the global oil and
gas industry.
Geophysical equipment is developed and marketed by Sercel. Geophysical services cover
offshore and onshore seismic acquisition, seismic data processing and imaging, as well as
reservoir management. CGGVeritas also offers an advanced suite of seabed seismic services
and owns a recent vintage, well positioned library of multi-client land and marine seismic
data.
CGGVeritas has a worldwide network of seismic data processing centers and dedicated
centers. Our Hampson-Russell software has an install base of more than 2000 licences
worldwide.

Activité :
CGGVeritas est un leader mondial en services et équipements géophysiques opérant
principalement dans le secteur de l’exploration et de la production des hydrocarbures.
Les équipements géophysiques sont développés et commercialisés par Sercel. Les services
géophysiques couvrent l’acquisition sismique marine et terrestre, le traitement des données
sismiques et l’imagerie, ainsi que la gestion de réservoirs. CGGVeritas est spécialiste de
l’acquisition en fond de mer.
CGGVeritas possède également une bibliothèque de données sismiques terrestres et marines
multiclientes, récentes et bien positionnées.
CGGVeritas possède un réseau mondial de centres de traitement de données sismiques
ouverts et centres dédiés aux clients. CGGVeritas propose également les logiciels
mondialement connus de Hampson Russell dont 2 000 licences sont utilisées à travers le
monde.

CGGVeritas
Tour Maine-Montparnasse

33, avenue du Maine - BP 191
75755 PARIS Cedex 15 - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 64 47 45 00
Fax : + 33 (0) 1 64 47 34 31

E-mail : sara.pink-zerling@cggveritas.com
Web : www.cggveritas.com
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CETIM - Centre Technique
des Industries Mécaniques
52, avenue Félix Louat - BP 80067

60304 SENLIS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 44 67 36 82
Fax : + 33 (0) 3 44 67 36 94

E-mail : sqr@cetim.fr
Web : www.cetim.fr

New concepts in mechanical engineering - Innover en mécanique

Activity:
As the leading French player in the fields of mechanical engineering innovation and
R&D, CETIM has built up a wide network of partners. Its engineers and technicians
operate in more than 30 countries each year.
R&D is CETIM’s original function and is carried out either within specific sectors or
cutting across sector boundaries, and within either a national or an international
context. It embraces a range of complementary aspects, including forward-looking
research in conjunction with international scientific communities, R&D concerning all
areas of mechanical engineering, industry-specific studies and projects, and large-scale
federative technological projects.
CETIM provides a comprehensive array of services to the mechanical engineering
industry from consulting to testing and from engineering to training in new skills.

Activité :
À la croisée de la recherche et de l’industrie, le CETIM est le centre d’expertise mécanique
français. Outil R&D de près de 8 000 entreprises mécaniciennes, il compte 700 personnes
dont plus de la moitié d’ingénieurs et techniciens, pour 100 M€ de chiffre d’affaires. Il
démultiplie son action avec un réseau de partenaires scientifiques et techniques.
Le CETIM assure une forte présence au plus près de ses clients nationaux. Ses
capacités d’intervention industrielle s’étendent à l’international, notamment dans les
régions francophones.
Son action de pilote de nombreux projets innovants en fait naturellement le fédérateur
des grands projets industriels ou R&D multipartenaires sur 5 axes principaux :
conception, simulation, essais / procédés de fabrication et matériaux / mécatronique,
contrôle et mesure / développement durable /  management et appui aux PME.

Turnover: € 100 million
Number of employees: 700
Category: association and similar

Contact : • Yves Birembaut, Sealing Deputy Manager
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Contact : • Patrick Balestra, General Manager Pipeline

Turnover: € 2 million
Number of employees: 6
Category: subcontractor

Activity:
For more than 25 years, CHALLENGER SPECIAL OIL SERVICES has been bringing
its expertise and services to Oil and Gas companies by taking part in the studies and
proposing solutions, from the construction to the maintenance of oil, gas &
petrochemical pipelines.

• Technology, equipment, service,
• Pipeline operation and maintenance,
• Survey and evaluation of pipelines and production facilities,
• Cathodic protection,
• General maintenance of installations,
• Strength and leak tests, hydrostatic testing,
• Leak detection,
• Pipeline pigging and cleaning,
• Pipeline de-scaling,
• Intelligent pigging: calibration, thickness measurements, corrosion surveys,

chemical treatment,
• Pipeline dewatering and drying (vacuum, super dry air, methanol),
• Commissioning and start-up,
• Pipe works: deviations, hot tapping, repairs, relining of pipelines,
• Pipeline reconditioning,
• Technical assistance & consulting,
• Pipeline equipment supply,
• Research and development.

CHALLENGER - Special Oil Services
a subsidiary of ENTREPOSE

CONTRACTING
165, boulevard de Valmy

92707 COLOMBES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 57 60 93 00
Fax : + 33 (0) 1 57 60 93 01

E-mail : challengerbox@challenger-sos.com
Web : www.challenger-sos.com

Web : www.entrepose.fr
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CIS - CATERING
INTERNATIONAL & SERVICES
40c, avenue de Hambourg - BP 184

13008 MARSEILLE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 91 16 53 00
Fax : + 33 (0) 4 91 72 65 08

E-mail : contact@cis-catering.com
Web : www.cis-catering.com

Activity:
Since 1992, CIS has developed a full range of services for its clients operating in oil &
gas, mining and constructions sectors (Total, Shell, ExxonMobil, Bechtel, Sonatrach,
Technip, KBR, SNC-Lavalin, Petrobras, BP, Bouygues, etc.).
Specialised in extreme conditions (geographical, climatical and political), our teams
transmit human and social values in our operating areas.
Catering services (food services, accommodation) are a part of our activities, which also
include all services relating to operation, support and maintenance of whole camp
infrastructures (water treatment, waste management, etc.).
In contact with the most deprived communities, CIS also acquired strong socioeconomic
skills and is actively involved in the development of sustainable development policies of
its clients.

Activité :
Depuis 1992, CIS a développé une gamme complète de services pour ses clients des
secteurs pétrolier, parapétrolier, minier, etc. : Total, Shell, ExxonMobil, Bechtel, Sonatrach,
Technip, KBR, SNC-Lavalin, Petrobras, BP, Bouygues, etc.
Spécialisées dans les conditions extrêmes (géographiques, climatiques et politiques), nos
équipes véhiculent des valeurs humaines et sociales dans nos zones d’implantation.
Les services de catering (restauration, hôtellerie) forment l’ossature de nos activités qui
comprennent aussi les services d’opération, d’entretien et de maintenance des
infrastructures d’une base-vie (traitement de l’eau, gestion des déchets, etc.).
Au contact des communautés les plus défavorisées, CIS a également développé de solides
compétences socio-économiques et participe activement à la mise en place des politiques
de développement durable de ses clients.

Turnover: € 151.6 million
Number of employees: 7 099
Category: subcontractor
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Contacts : • Régis Arnoux, Chairman
• Julien Salas, Development and Coordination Director
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CLS
Parc Technologique du Canal

8-10, rue Hermès
31520 RAMONVILLE-ST-AGNE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 5 61 39 47 43
Fax : + 33 (0) 5 61 39 37 82

E-mail : laurent.guerlou@cls.fr
Web : www.cls.fr

Activity:

CLS, a subsidiary of CNES (French space agency), IFREMER (French research institute
for exploration of the sea) and several French financial institutions, offers satellite
services in location and environmental data collection to government, industry and
the scientific community in three domains: sustainable management of marine
resources, environmental monitoring and maritime security. CLS works in close
collaboration with international space agencies (CNES, NOAA, Eumetsat, etc.).

CLS SOLUTIONS
• Historical data analyses:

Hindcasting and statistical analyses of ocean surface heights, currents and swell
at your site for engineering purposes.

• Real time current monitoring:
Description of eddy propagation (currents and fronts) and their possible impacts
on your site.

• Current data reprocessing:
Combination of your in situ data with our satellite databases to extend and
refine your site description over time anywhere in the world’s oceans.

• Tide and surge data:
Computation of tide and surge (heights and currents) at any location.

• Oil spill monitoring:
Oil spill detection and tracking using satellite radar technology and drift
modelling.

All our products are based on multivariated data analyses (altimetry, temperature,
color, models, etc.).

Turnover: € 37 million
Number of employees: 285
Category: procurement services

Contact : • Laurent Guerlou
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CLYDE UNION SAS
39, avenue du Pont de Tasset

ZAE de Meythet - BP 435
74020 ANNECY Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 50 05 56 00
Fax: + 33 (0) 4 50 05 58 80

E-mail : sales-france@clydeunion.com
Web : www.clydeunion.com

Activity:

CLYDEUNION provides high quality pumps and controls delivered with superior
technical and customer support. Our comprehensive range of centrifugal and
reciprocating pumps are designed to provide the highest levels of reliability for a
wide range of upstream and downstream oil applications as well as for our other
markets of conventional power, nuclear power, water and industrial. 

We were formed in November 2008 when the diverse portfolio of technologies,
process knowledge and expertise of both Union Pump and Clyde Pumps came
together. CLYDEUNION incorporates the product heritage of Weir Pumps, Union
Pump, Mather & Platt, DB Guinard Pump, David Brown Pumps and many other
trusted names.

With our vast experience in critical services such as water injection, sea water lift, fire
water and crude oil export pumps we are a trusted supplier to the key players in the
oil & gas industry. Our extensive range covers most duties and provides the highest
levels of reliability even in the Oil Dowstream, Conventional Power and Water &
Industry markets.

In addition we provide a full spare parts capability and a worldwide service network
to provide our customers with a resource that will help them from project initiation
through to commissioning and beyond.

Quality certification: ISO 9001

Number of employees: 1 500
Category: manufacturer

Contact : • Luc Harrer, Commercial Director
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CMP Dunkerque
Avenue de la Gironde

ZI de la Petite Synthe - BP 82
59640 DUNKERQUE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 3 28 29 65 00
Fax : + 33 (0) 3 28 29 65 29

E-mail : crenard@cmpdk.com
Web : www.cmpdk.com

Activity:
Design, procurement, fabrication and testing according to major codes of heavy
pressure vessels, spheres, storage tanks and offshore components.

Thickness up to 300 mm, length up to 100 m height and width up to 15 m, weight
up to 1000 tons.

Materials: HIC/SS/CC/C Mn steels, high yield strength steel (690 Mpa), Cr Mo steels
(step cooling), 3.5% Ni to 9% Ni steel, duplex, cladded and overlayed vessels.

Turnover: € 24.5 million (2008)
Number of employees: 90
Category: subcontractor / vendor

Contact : • Christian Renard, Chairman
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COFOR
41, rue de la Ferté-Alais
91720 MAISSE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 01 64 99 09 09
Fax : + 33 (0) 01 64 99 42 60
E-mail : cofor@cofor.spac.fr

Activity:
Created in France in 1957, COFOR is involved in the following activities: petroleum
drilling, workover, water wells, shafts, coring.
COFOR owns and operates 40 drilling and coring units from 40 to 225 tons served
by 130 specialists.
Main activity: 

• Drilling up to 3500 m,
• Workover up to 5000 m.

More than 1000 wells drilled in Europe and 5000 water wells drilled in Africa over
the last 20 years.

Activité :
Créée en France en 1957, COFOR intervient dans les domaines suivants : forage
pétrolier, workover, forage d'eau, forage de captage, carottage et sondage.
COFOR est doté de 40 unités de forage et de sondage, allant de 40 à 225 tonnes
exploitées par 130 spécialistes.
Activité principale :

• Forage jusqu'à 3 500 m,
• Workover jusqu'à 5 000 m.

Plus de 1 000 puits ont été forés en Europe et 5 000 puits d'eau forés en Afrique sur
les 20 dernières années.

Turnover: € 25 million
Number of employees: 130
Category: contractor

Contact : • Daniel Lallemand
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CONTINENTAL AIRLINES
4, rue du Faubourg Montmartre

75009 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 42 99 09 01

Web : www.continental.com

Activity:
CONTINENTAL AIRLINES is headquartered in Houston, Texas, famous for its petrol
industry.

Flying over 300 weekly departures from 30 EMEA cities in 16 countries to its U.S.
gateways of Houston, New York and Cleveland, it offers a daily non-stop flight from
Paris CDG to George Bush Intercontinental Airport in Houston.

From Paris, CONTINENTAL AIRLINES also provides three daily non-stop services to
New York Newark Liberty International.

CONTINENTAL AIRLINES uses a modern all-Boeing fleet; the Houston service and one
of the Newark service are operated with 777-200, the second daily flight to New York
being serviced alternately with a Boeing 767-200 or a 757, and the third flight by a
B757. All these services offer the multiple awards winning Business First class.

In 2007, CONTINENTAL AIRLINES has been rated best executive/business class & best
airlines based in North America by OAG awards, based on voting by frequent flyers
worldwide. Its membership in the Skyteam alliance allow travellers to take
advantages of the partner's Frequent Flyer Programs reciprocity and give them
access to more than 840 reward travel destinations.

Category: airline
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Contact : • Françoise Cattant, Sales Manager
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CONVERTEAM SAS
1, square John H. Patterson

91345 MASSY Cedex - FRANCE
Tél : + 33 (0) 1 77 31 22 52
Fax : + 33 (0) 1 77 31 21 21

E-mail : pascal.schramm@converteam.com
Web : www.converteam.com

Activity:
Based on decades of experience in the power Conversion sector, CONVERTEAM SAS
is acknowledged worldwide as a leading specialist in electrical engineering and
system integration. CONVERTEAM offers its customers a wide range of modern, top-
of-the-range solutions in the field of power electronics, speed variation and
monitoring control of industrial processes.
Our offering covers design, manufacturing, erection and commissioning of
equipment as well as the supply of complete turnkey systems.
With four main sites and a few offices in France, CONVERTEAM essentially operates
in four sectors:

• Process industries, in particular the metal industry,
• Oil & gas: electrical drive systems for compressors and pumps, starters for gas

and hydraulic turbines,
• Merchant marine and the Navy: electrical propulsion and power supply systems

for cruise ships, tankers (LNG carriers …) and military ships,
• Energy & infrastructure addresses: power generation, test benches, material

handling, renewable energies.

CONVERTEAM also provides a full range of services.

Turnover: € 250 million
Number of employees: 1 100
Category: engineering / equipment manufacturer / integrator
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Contact : • Pascal Schramm, Director Oil & Gas
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COURBIS GROUP
14, rue Marie Curie - BP 251

26106 ROMANS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 75 70 03 91
Fax : + 33 (0) 4 75 05 07 51

E-mail : contact@groupe-courbis.com
Web : www.groupe-courbis.com

Activity:
COURBIS Group, polyurethane, elastomers & plastics parts European leader, designs
and manufactures industrial parts for its customers throughout the world.
Its plants located in Romans-sur-Isère (France), Trnava (Slovakia) and Beijing (China),
where engineering, production and quality control capabilities are equipped with the
latest technology.
Quality certification: ISO 9001: 2000.
Certification "Investors in People" (IIP): IIP standard is about human resources
management.

Activité :
Le Groupe COURBIS est leader européen dans la conception et la fabrication de
pièces industrielles à haute valeur ajoutée en polyuréthane, élastomère et autres
plastiques. Dans le domaine des hydrocarbures, ses clients sont les sociétés
d'ingénierie internationales travaillant sur des projets offshore situés sur tous les
continents.
COURBIS est implanté sur trois sites, Romans-sur-Isère, Trnava (Slovaquie) et Beijing
(Chine), équipés des machines et des technologies les plus avancées. 
Certification Qualité globale : ISO 9001: 2000 
COURBIS est également certifié "Investors in People" (IIP). La norme IIP est le seul
référentiel international en gestion des ressources humaines (dans les domaines de
la communication, de la formation et du management en particulier).

Number of employees: 250
Category: manufacturer

Contact : • Hervé Courbis, Chairman
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Contact : • Jérôme Sialelli

Turnover: € 2.8 million
Number of employees: 10
Category: subcontractor

Activity:
COPETECH-SM is a French company specialized in underwater research and survey,
all over the world.
Our ROV fleet consists of 4 ROV Super Achille type, 1 Launch and Recovery System
(LARS) and 1 Teller Management System (TMS). Work ROV available mid 2009.

Our main activities are:
• Offshore services: ROV inspections, RIG assistance, diving assistance;
• Hydrographic survey: multibeam, side scan sonar, sub bottom profiler;
• Positioning: RIG move, supply vessel;
• Cable marine study: global marine survey (0-3000 m deep) & desktop study;
• Other: laying cable, underwater works.

They trust us for their projects: Principauté de Monaco, ERDF-RTE, Vinci, Alcatel-
Lucent, International Telecom, Nexans, PA Resources.

2008 main projects:
• GETESA Submarine Cable Survey: marine survey for International Telecom in

Equatorial Guinea: multibeam, sonar, SBP, bottom sampling, landing survey.
• ROV services offshore activity for PA Resources Tunisia: general inspections,

divers assistance, drilling assistance, RIG move assistance
• Guadeloupe, La Desirade: submarine cable reparation, marine survey &

diagnostic, cable laying operation, cable protection.

COPETECH-SM
MIN de Saumaty - Chemin du Littoral

13016 MARSEILLE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 96 15 15 45
Fax : + 33 (0) 4 96 15 15 48

E-mail : jerome.sialelli@copetechsm.fr
Web : www.copetechsm.fr
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Activity:
Design and production of cryogenic equipment: cryogenic pumps (process, transfer
and reciprocating pumps) for liquid oxygen, nitrogen, argon.

Cryogenic expansion turbines for air separation units or natural gas, processing boil-
off gas compressors for LNG carriers, heat exchangers and vaporisers for LNG and
industrial gases applications.

LNG reliquefaction and liquefaction units.

Turbo-generators and process (ORC) for clean power production.

Quality Certification: ISO 9001

Activité :
Conception et production d'équipements cryogéniques, pompes cryogéniques (de
procédé, transfert, distribution) pour oxygène liquide, azote, argon.

Turbines d'expansion pour unités de séparation d'air ou de traitement de gaz
naturel, compresseurs pour méthaniers, échangeurs et vaporiseurs pour des
applications de gaz naturel et GNL.

Unités de reliquéfaction et liquéfaction de gaz naturel.

Turbogénérateurs et procédés (ORC) pour production d'électricité.

Certifié Qualité ISO 9001

Turnover: € 215 million
Number of employees: 500
Category: equipment manufacturer
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CRYOSTAR SAS
ZI - BP 48

68220 HESINGUE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 89 70 27 27
Fax : + 33 (0) 3 89 70 27 77

E-mail : hasna.benmoumen@cryostar.com
Web : www.cryostar.com

Contacts : • Daniel Meyer, CEO
• Bernard Mann, Sales & Marketing Director Process & LNG
• Samuel Zouaghi, Sales & Marketing Director Distribution & Clean Energy
• Christian Misbach, Purchasing Director
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Activity:
CYBERNETIX Oil & Gas - Asset Integrity Monitoring & Inspection
CYBERNETIX offers innovative sensing & robotics solutions combining the reliability of sturdy
devices with the software power of hi-tech data processing. Their modular design and open
architecture is a winner. Our services range from engineering & procurement to installation,
commissioning, operation & maintenance.
Monitoring
Offshore Subsea Production:

• Our CyXense systems use non-intrusive sensors: no more intrinsic risk related to key
parameters.

• Flow performance: pressure & temperature monitoring, detection of deposits and slugs.
• Structural integrity: load and attitude, behaviour & fatigue monitoring (riser towers,

mooring lines).
• Information networks: tailored to each field architecture (stand alone, real time,

wireless), controlled from a single point: data analysis, multi-threshold real-time warning,
added value processing.

Onshore Pipelines: our CyXafe Leak & Impact detection systems watch your pipeline in real
time to secure your safety and productivity.
Inspection:

• Offshore Deepwater I.M.R.: our Swimmer new hybrid concept looks after subsea
production systems free from support vessel. This technology relies on a cost efficient
operational model and a risk mitigation solution, with a resident robot staying weeks
underwater to perform inspection, light maintenance and repair tasks.

• Offshore Floating Units: our CyXhull multi-application robot inspects the steel surface of
large hulls while operating.

New challenges need new solutions! Think deeper, think Cyber!

Turnover: € 20.37 million
Number of employees: 159
Category: engineering / equipment manufacturer / subcontractor / vendor

Contact : • Jean-Jacques Quesnel, Oil & Gas Business Unit Manager
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CYBERNETIX SA
Technopôle de Château Gombert

306, rue Albert Einstein - BP 94
13382 MARSEILLE Cedex 13 - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 91 21 77 00
Fax : + 33 (0) 4 91 21 77 01

E-mail : web.oilgas@cybernetix.fr
Web : www.cybernetix.fr
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D2M CONSULTANTS SA
663, avenue Première Armée Française

Zone industrielle Brégaillon
83500 LA SEYNE-SUR-MER - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 94 11 54 00
Fax : + 33 (0) 4 94 06 62 67
E-mail : d2m@d2m-ing.com

Web : www.marineD2M.com

Activity:
D2M is a ship designer and marine engineer, specialized in service or construction
vessels, floating drilling and production units, FPSOs, FLNGs, fixed installations for
offshore oil and gas projects.

D2M assists investors throughout their project developments, providing a technical
support from the decision making covering feasibility assessment, design, cost
estimation, business development and including basic design, negotiation with
shipyards, procurement, construction, and operation.

D2M has been in existence for more than 20 years and employs experienced design
and construction engineers and offshore contractors.

At present, D2M remains an independent design and consultancy company.

Turnover: € 7.5 million
Number of employees: 50
Category: engineering

Contact : • Bruno Mondésert
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Activity:
The DCNS group – a major player on the world market for high-added-value naval defence systems –
combines a long and proud history with a proven capacity for innovation.
Shipboard safety is a key contributor to the group’s many successes. DCNS products are designed from the
outset to be intrinsically safe and to enable crew members to respond quickly and safely to incidents and
emergencies.
The procedures laid down in the DCNS Reference System are based on lessons learnt in the course of the
design, development and maintenance of a wide range of products. In addition to guidelines for naval
architecture and design, the Reference System details strict equipment qualification and quality control
procedures applicable to each phase of product design, development and production.
Dependability studies ensure that each system's target failure rates comply with the allocated rates.
Operational manuals are based on detailed studies taking into account both normal operating conditions
and responses to failures and incidents.

Activité :
DCNS group, acteur majeur sur le marché mondial des systèmes navals de défense à haute valeur
ajoutée, vous propose sa capacité d’innovation et de transposition de son savoir-faire historique.
La sécurité à bord d'un navire armé est un élément fondateur des réussites de DCNS. Les équipements
développés par nos équipes reposent toujours sur une sécurité intrinsèque des matériels et sur les
réactions humaines en cas d'incident.
Le référentiel de DCNS intègre les enseignements pour la conception et la réalisation d’équipements. Ils
se traduisent non seulement par des règles d'architecture lors de la conception, mais également par un
processus strict de qualification des matériels et de contrôles lors du développement et la production.
Des analyses de sûreté de fonctionnement sont menées pour vérifier le respect des objectifs de
défaillances visées et alloués à chaque système. Les consignes de conduite sont également établies sur la
base d’études ; elles permettent de traiter tant les situations normales que les réactions en cas
d'anomalies ou incidents.

Turnover: € 3 000 million (2007)
Number of employees: 13 330
Category: manufacturer / integrator
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DCNS
2, rue Sextius Michel

75015 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 40 59 50 00
Fax : + 33 (0) 1 41 08 23 32

Web : www.dcnsgroup.com

Contacts : • Jean-Claude Martinet / Frédéric Le Lidec

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:24  Page 61



Activity:
Manufacturer of offshore wet & dry mateable electrical, optical and signal
connectors for subsea & downhole applications.

Topside splash-zone/dry/Eexd connectors for FPSO’s, turrets, SPM’s, support vessels,
platforms.

Subsea mateable connectors for power supply, signal connections, tubing hanger
solutions, hermetic penetrators, seismic and custom designs.

Downhole mateable connectors for logging and reservoir monitoring, in-tool
connectors as well as bulkhead penetrators and custom designs.

Number of employees: 207
Category: equipment manufacturer / manufacturer / vendor
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DEUTSCH OFFSHORE
8, boulevard Pierre Lefaucheux

72027 LE MANS Cedex 2 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 43 61 45 45
Fax : + 33 (0) 2 43 61 73 80

E-mail : offshore@deutsch.net
Web : www.deutsch.net

Contact : • Denis Plantey, Vice President & General Manager
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Contacts : • Jean-Claude Bourdon, CEO
• Jérôme Alric, D. General Manager
• Françoise Dodin, HR Manager
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Turnover: € 25 million
Number of employees: 110
Category: contractor

Activity:
DIETSWELL provides four main services related to drilling activities:
Rig services and well engineering services to oil operators. We are specialized in drilling
projects management both for onshore and offshore operations. It includes:

• Drilling, work over and completion programmes,
• Selection of service companies,
• Follow up and supervision of the drilling operations,
• Production of end of well reports and post mortem analysis.

DIETSWELL also has QHSE specialists who develop and enforce QHSE procedures for all type
of drilling operations both onshore and offshore.
DOLFINES (www.dolfines-engineering.com) provides engineering and rig design services
for onshore and offshore drilling rigs and associated equipments. It includes:

• New construction & rig upgrading,
• Project management & construction follow up.

SALVEO (www.salveo-people.com) provides consulting services to the oil industry. Our
highly skilled experts are involved in well engineering and drilling operations. SALVEO is ISO
9001: 2000 certified. It includes but not limited to: drilling managers, drilling engineers, drilling
superintendents, drilling supervisors, fluid engineers, etc.
FACT-O-RIG (www.factorig.com) provides rig audit services to the main international oil
operators and drilling contractors. FACT-O-RIG is ISO/TS 29001:2003 certified. It includes:

• Oil rig survey inspection services,
• Rig condition selection acceptance pre-hire survey inspections,
• Rig acceptance commissioning,
• Onsite testing.

DIETSWELL SA
Parc Ariane 3 - Immeuble Le Naïade

1, rue Alfred Kastler
78284 GUYANCOURT Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 39 30 13 96
Fax : + 33 (0) 1 39 30 21 61

E-mail : contact@dietswell.com
Web : www.dietswell.com
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Contacts : • Loic des Deserts, Chairman and Chief Executive Officer
• Bruno Caudrillier, Executive Vice President
• Michel Deguen, Vice President Sales & Marketing

Turnover: € 85 million (€ 135 million global turnover)
Number of employees: 250 (800 for the group)
Category: contractor / engineering

Activity:
With more than 40 years of experience, worldwide known for its pioneering work,
winner of the 2006 OTC Distinguished Achievement Award for Companies, DORIS
Engineering is recognised as one of the world’s leaders in the domain of
engineering services to oil and gas industry. DORIS provides the complete
engineering services from conceptual studies, FEED/basic engineering to early
detailed engineering including procurement services, technical assistance and
supervision.
DORIS activities cover all aspect of offshore projects: steel or concrete structures,
fixed or floating structures, deck and topsides, subsea developments, mooring
systems, marine operations, etc. DORIS is also active in other fields such as coastal
engineering and advanced technology for hi-tech sectors (space, defence).

Activité :
Forte de plus 40 années d’expérience, mondialement connue, vainqueur de l’OTC
Distinguished Achievement Award for Companies en 2006, DORIS Engineering est
reconnue comme l’une des sociétés leaders dans le domaine des services offerts aux
compagnies pétrolières. DORIS fournit les services d’ingénierie qu’il s’agisse des
études conceptuelles, des avant-projets détaillés, jusqu’à l’ingénierie de détail
incluant des services d’approvisionnement, de l’assistance technique et du
management de projet.
L’activité de DORIS couvre tous les aspects des projets offshore : structures acier ou
béton, structures fixes ou flottantes, ponts et équipements, systèmes sous-marins,
systèmes d’ancrage, opérations marines, etc. DORIS est également présente dans les
domaines de l’ingénierie côtière et dans les secteurs de l’espace et de la défense.

DORIS Engineering
58A, rue du Dessous-des-Berges

75013 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 44 06 10 00
Fax : + 33 (0) 1 45 70 87 38

E-mail : deguen.m@doriseng.com
Web : www.doris-engineering.com
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Activity:
DVO is an independent firm of consulting engineers specialised in all the technical
aspects of marine engineering and operations especially for open sea terminals,
ports, FSO and FPSO, ships, sea-lines, underwater works and logistics.

DVO has acted as consulting engineers to oil & gas companies since 1973 both in
France and abroad as well as to port authorities, governmental institutions.

Turnover: € 4 million
Number of employees: 18
Category: consultant
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DV OFFSHORE
148, Bureaux de la Colline

92213 SAINT-CLOUD Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 55 57 19 60
Fax : + 33 (0) 1 55 57 08 03

E-mail : dvo@wanadoo.fr
Web : www.dvo.fr

Contact : • Alain de la Rochère, CEO
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Activity:
ECA provides innovative solutions for autonomous and remote controlled inspection &
intervention: automated systems, UUVs (unmanned underwater vehicles) and in
particular AUVs (autonomous underwater vehicles) such as the Alistar 3000, inspection
AUV, USVs (unmanned surface vehicles), ROVs (remotely operated vehicles), ship hull
inspection ROV, cameras and simulators.
On a group level, ECA provides additional expertise in engineering and equipment:

• ECA EN: control & command, monitoring, propulsion and power electronics,
• ECA Faros: simulators for aircrafts, cars, trucks and subsea vehicles,
• ECA Hytec: ROVs, subsea and explosion proof cameras, inspection systems for pipes,

sewers and boreholes,
• ECA Sindel: marine training & full mission shiphandling simulators.

Activité :
ECA est un fournisseur de solutions innovantes pour les inspections et les interventions
autonomes et téléopérées : systèmes automatisés, UUVs (unmanned underwater
vehicles) et en particulier AUVs (autonomous underwater vehicles), tels que l’Alistar
3000, AUV d’inspection, USVs (unmanned surface vehicles), ROVs (remotely operated
vehicles), ROV d’inspection de coques de navires, caméras et simulateurs.
Les entités du groupe ECA proposent une expertise complémentaire en engineering et en
équipements :

• ECA EN : contrôle commande, monitoring, propulsion et électronique de puissance,
• ECA Faros : simulateurs pour les avions, voitures, camions et véhicules sous-marins,
• ECA Hytec : ROVs, caméras sous-marines et antidéflagrantes, systèmes d’inspection

de pipelines, de réseaux d’assainissement et de puits de forage,
• ECA Sindel : simulateurs « marine » d’entraînement à la manœuvre.

Turnover: € 83 million (2007)
Number of employees: 600
Category: equipment manufacturer / subcontractor
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ECA
262, rue des frères Lumière

ZI de Toulon-Est - BP 242
83130 LA GARDE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 94 08 90 00
Fax : + 33 (0) 4 94 08 90 70

E-mail : scourzic.d@ecagroup.com
Web : www.ecagroup.com

Contact : • Daniel Scourzic, Director of Sales, Robotics
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ECM - Engineering 
Construction Management

17, lieu-dit la Raphelle
13700 MARIGNANE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 42 31 01 68
Fax : + 33 (0) 4 42 75 53 24

E-mail : entreprise@ecm-export.com
Web : www.ecm-export.com

Activity:
ECM (Engineering Construction Management) was founded in 2000 to offer high
quality technical assistance mainly to the oil industry.
ECM was dedicated to engineering and technical assistance ranging from construction,
project management, studies, mechanics, HSE, electricity, instrumentation, piping, etc.
ECM has developed into a holding company with subsidiaries specialized in technical
assistance in Marignane, Paris, Algeria, Mauritania and Nigeria, and with subsidiaries
specialized in engineering in Gabon, Congo and Cameroon.
Our teams are selected by experienced staff according to rigorous criteria for technical as
well as human qualities. The aim is to ensure client satisfaction, as well as employee
satisfaction.

Activité :
ECM (Engineering Construction Management) est une société d’assistance technique
et d’ingénierie internationale au service de la construction et du management de projets
industriels.
Elle a pour mission d’offrir à ses clients une assistance technique complète par le biais de
personnel qualifié et des solutions en ingénierie clés en main.
La force d’ECM : la richesse de son réseau international avec des implantations en Algérie,
au Cameroun, Congo, Gabon et Nigeria et des partenaires en Inde et en Afrique du Sud.
Les domaines de compétences d’ECM : management de projet, ingénierie, forage,
supervision de construction, inspection, maintenance, HSE, precommissioning,
commissioning, arrêts, démarrages d’unités onshore, offshore, etc.
Les équipes d’intervention sont sélectionnées suivant des procédures rigoureuses par un
encadrement maîtrisant depuis de longues années les métiers du pétrole.

Turnover: € 20 million
Number of employees: 180
Category: subcontractor

Contact : • Daniel Cantini, Chairman
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EDF Group
Gas Division

Tour EDF
20, place de la Défense - La Défense 8

92050 PARIS LA DÉFENSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 56 65 11 11
Fax : +33 (0) 1 56 65 22 26

Web : www.edf.com

Activity:
The EDF Group is an integrated energy supplier operating in a wide range of
electricity and gas related activities: power generation, transmission and distribution;
gas production, transportation, storage; energy sale and trading. We are the main
operator in the French electricity market and hold strong positions in three main
European markets (Germany, United Kingdom, Italy).

In the electricity sector, we have the largest generation fleet in the world with over
126,000 MW and our European supply portfolio has more than 38 million customers.
With 58 nuclear power plants in operation, with a total of over 63,000 MW, we are
the world leading nuclear generator. We are also the leading electricity network
operator in Europe, with activities balanced between regulated and those open to
competition.

In the gas sector, we have handled approximately 26 bcm in Europe (trading not
included). We are preparing for an increase in our own gas needs to around 45 bcm/y,
to deliver combined gas/electricity offer to our customers and to supply our own gas-
fired power plants. We are building a portfolio to supply and optimize our gas sourcing
needs in long-term gas procurement (purchase and throughput contracts and equity
gas) and investments in logistic assets (LNG, pipelines, storages).

Our new projects include our LNG Terminal in Dunkirk, the gas storage at Etzel in
Germany to develop underground salt caverns. We have also signed a medium-term
LNG supply agreement with Rasgas for deliveries in Zeebrugge.

Our subsidiary Edison co-sponsors the Rovigo offshore LNG Terminal and has secured
LNG sourcing from Qatar. It is also involved in the development of 2 leading pipeline
projects: IGI between Greece and Italy and Galsi between Algeria and Italy.

Category: Operator
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EIFFEL
CONSTRUCTION METALLIQUE

48/50, rue de Seine
92707 COLOMBES Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 47 60 47 00
Fax : + 33 (0) 1 47 60 47 05

Web : www.eiffel.fr

Activity:
EIFFEL, part of EIFFAGE group (2008 turnover € 13 226 million) is the French leader
in steel construction with a 2008 turnover of € 728 million and around
4100 employees.

The EIFFEL offshore division acts as an EPCI contractor for oil and gas construction
such as production platforms, accommodation platforms or barges, drilling or
technical or compression modules, work-over rigs…

EIFFEL has also developed modular concept for living quarter platforms and work-
over rigs.

EIFFEL also provides LPG/LNG mounted storage tanks and mechanical products such
as gantry crane, handling equipment.

The offshore division operates from:

• His own private yard located on the Mediterranean seaside close to Marseille,

• His subsidiary located in Port-Harcourt, Nigeria,

• His subsidiary located in London, UK.

The company has also got many partnerships with other yards all around the world.

EIFFEL major concerns are to provide customers with highest HSE results, maximum
quality and delivery on time and on budget.

Turnover: € 728 million
Number of employees: 4 100
Category: contractor

70

Contact : • Arnaud de Villepin, Offshore Energy Director
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Contact : • Pascal Edou, Director of Marketing & Commercial Manager

Turnover: € 7.3 million
Number of employees: 130
Category: subcontractor

Activity:
EMERGENCY MEDICAL CARE (EMC) is the subsidiary of the AXA Assistance Group
specialising in medical security for the oil & gas sector. For the past 10 years, EMC has been
providing a full range of medical services tailored to its clients' needs and up to the latest
international standards.
Today, EMC is present in over 50 sites worldwide as well as in France and employs over
150 physicians, nurses, and laboratory technicians.
What we do

• Design and implement the medical support and health & safety requirements that best
suits the requirements of our clients operations in remote and hazardous locations.

• Access to our own clinics, set up and operation of medical facilities, full site medical
support, medical staffing, trainings, audit, equipment and drugs, etc.

Our services
Owned and operated medical centres (Algeria, Chad, Nigeria…), on-site health structures
and services for major projects, on-site medical support (modular clinic, staff & equipment),
medical staffing, audit services (health structures, compound general hygiene…), health risk
assessment, medical emergency response plan, medical consulting, training programmes.
Our staff
Composed of emergency specialists experienced in living and operating in difficult and
remote areas. They have extensive experience in pre hospital patient intake and are regularly
trained in paramedics.
Our clients
ABB, Agip, Air France, Alcatel-Lucent, Areva, Bouygues, BP, Chevron, Cepsa, ConocoPhillips,
Exxon, FCP, Halliburton, GDF Suez, Petro-Canada, Repsol, Saipem, Schlumberger, Shell,
Sodexho, Technip, Total, Transocean, Vinci, Weatherford, etc.

EMC - EMERGENCY MEDICAL CARE
Immeuble le Carat 2-6, rue André Gide

92328 CHÂTILLON Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 49 65 18 30
Fax : + 33 (0) 1 49 65 18 48

E-mail : pascal.edou@axa-assistance.com
Web : www.emc-emergencymedicalcare.com
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Activity:
Emc3 is specialised in subsea production systems for offshore oil and gas production and
intervention. Key areas are control systems and umbilicals. Its main activities in this area are: 

• Expertise on projects and conceptual studies,
• Technical assistance from engineering to commissioning,
• Detailed engineering and construction of components and sub-assemblies.

Emc3 has a long experience in deepwater fields and has been participating in the
development of Girassol, Dalia, Kizomba, Akpo, Moho Bilondo, Usan, Rosa, Pazflor, CLOV.
Emc3 provides also qualification studies, design, engineering and manufacturing of subsea
instrumentation systems (non intrusive pressure sensors, riser integrity monitoring system,
electrical heating of production jumpers …). Most of these systems are patented.

Activité :
Emc3 est une société spécialisée dans les systèmes sous-marins de production
d'hydrocarbures. Ses points forts sont les systèmes de contrôle et les ombilicaux. Ses
activités principales sont :

• Expertise sur projets et études conceptuelles,
• Assistance technique sur toute la durée d'un projet,
• Conception et construction de composants et sous-ensembles.

Emc3 a une longue expérience des champs sous-marins profonds et a participé aux déve-
loppements de Girassol, Dalia, Kizomba, Akpo, Moho Bilondo, Usan, Rosa, Pazflor, CLOV.
Emc3 propose aussi des études de qualification, ainsi que la conception et réalisation de
composants et systèmes d'instrumentation sous-marine (capteurs de pression non intrusifs,
système d'acquisition de données pour mesure d'intégrité de risers, chauffage électrique de
jumpers de production, …). La plupart de ces systèmes font l'objet de brevets.

Turnover: € 1.7 million
Number of employees: 12
Category: consultancy / engineering / subcontractor
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Emc3
Centre d'affaires Grand Var – Bât. B

83130 LA GARDE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 94 14 49 20
Fax : + 33 (0) 4 94 14 49 29

E-mail : contact@emc3-fr.com
Web : www.emc3-fr.com

Contact : • Christian Vigne, Managing Director
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Category: subcontractor

Activity:
ENERTAG is a high technology service company providing solutions for subsea oil &
gas asset management.
ENERTAG's Technology allows subsea identification and traceability of strategic
industrial assets operating in rough environments.
ENERTAG's Identification & Tracking Solution (ITS) can be used with any type of
offshore equipment and offers:

• Increased safety,
• Automated inventory,
• Auditable inspection records.

First patented RFID technology able to read & write to passive tags underwater.

Activité :
ENERTAG est une compagnie de services de haute technologie fournissant des
solutions pour le management d’actifs sous-marins de pétrole et de gaz.
La technologie d’ENERTAG permet l’identification et la traçabilité d’actifs
stratégiques industriels agissant dans des environnements rudes.
La solution d’identification et de traçabilité d’ENERTAG (ITS) peut être utilisée avec
n’importe quel type d’équipement offshore et offre :

• Une sécurité accrue,
• Un inventaire automatisé,
• Des enregistrements d’inspections vérifiables.

ENERTAG ITS est la première technologie RFID brevetée, capable de lire et écrire sur
des tags passifs sous-marins.

ENERTAG
Immeuble Le Volta

17/19, rue Jeanne Braconnier
92360 MEUDON - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 41 36 07 30
Fax : + 33 (0) 1 40 94 10 18

E-mail : a.humbert@enertag.com
Web: www.enertag.com

Contact : • Arnaud Humbert, Business Development Manager
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ENSIVAL-MORET INTERNATIONAL
Chemin des Ponts et Chaussées

02100 SAINT-QUENTIN - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 23 62 91 00
Fax : + 33 (0) 3 23 62 02 30

E-mail : bkn@em-pumps.com
Web : www.ensival-moret.com

Activity:
ENSIVAL-MORET is one of the major European pumps manufacturers.

Seven factories (three in France, two in Belgium, one in China and one in Brazil) are
producing a complete range of horizontal and vertical one stage or multistage
centrifugal pumps, axial flow pumps, vacuum pumps for oil, petrochemicals,
fertilizers, sugar, paper, food and general industry plants.

From standard pumps (ISO and API) to special pumps in cast steel, stainless steel and
special materials

Eleven repairs centers in France & Belgium and six abroad.

Quality certification: ISO 9001

Turnover: € 120 million
Number of employees: 800
Category: manufacturer

Contact : • Bernard Knittel, Commercial Direction
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EUPEC FRANCE
21, route du Guindal

59820 GRAVELINES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 28 58 02 20
Fax : + 33 (0) 3 28 27 27 98

E-mail: contact@eupec-pipecoatings.com
Web: www.eupec-pipecoatings.com

Activity:
For more than 40 years, EUPEC, under KORINDO group (head office in Jakarta), has been
providing reliable solutions for the “end-to-end” protection of steel pipelines on both
onshore and offshore pipeline industries.
EUPEC is one of the world-wide leading companies in the application of multi-layer anti-
corrosion coating systems based on polyolefins.
This international reputation also applies to concrete weight coating, pipe-in-pipe
fabrication, remote processing and monitoring of pipelines (ATIS system), services related
to global project management and pipeline field services, technical assistance, logistics,
personnel training, etc.
EUPEC is certified ISO 9001, 14001 and OHSAS 18001.
Liaison offices & subsidiaries worldwide: France, Spain, Germany, Finland, Singapore and
Indonesia.
Facilities: France, Germany, Finland and Indonesia.

Activité :
Depuis plus de 40 ans, EUPEC, société du groupe KORINDO (dont le siège social se situe
à Jakarta) apporte des solutions fiables de protection globale des pipelines acier onshore
et offshore qui l’ont portée au rang des meilleurs spécialistes mondiaux de l’application
de revêtements anticorrosion multicouches. 
Cette expérience internationale se confirme aussi pour le lestage béton, l’assemblage de
pipe-in-pipe, la télésurveillance et télégestion des conduites (système ATIS), les services
liés au management global de projets et à la pose de pipelines, l’assistance technique, la
logistique, la formation de personnel, etc.
EUPEC est certifiée ISO 9001, 14001 et OHSAS 18001.
Bureaux de liaison & filiales : France, Espagne, Allemagne, Finlande, Singapour et Indonésie.
Sites de production : France, Allemagne, Finlande et Indonésie.

Number of employees: 250
Category: manufacturer / vendor 

Contacts : • Laurent Grodziski, Julien Blondeel, Philippe Grenier
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Contact : • Dominique Bouvier, Chairman & CEO
• Jacques Ménochet, Executive Vice President, Business Development

Turnover: € 462 million
Number of employees: 700
Category: contractor / engineering

Activity:
ENTREPOSE Contracting is a group specialised in the design and construction of
complex industrial projects in the oil, gas and energy sectors and shallow water
operations.

From creating transport and storage solutions to delivering turnkey projects, the
Group is constantly developing its expertise in conceptual engineering, process
design and contracting in sensitive environments.

ENTREPOSE Contracting places particular emphasis on standards compliance in
terms of quality, health & safety and environmental management (QHSE
accreditations), and possesses unique know-how enabling it to meet the most
stringent requirements in terms of the highest performance levels. 

ENTREPOSE Contracting
165, boulevard de Valmy

92707 COLOMBES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 57 60 93 40
Fax : + 33 (0) 1 57 60 93 41

E-mail : jacques.menochet@entrepose-contracting.com
Web : www.entrepose.fr
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Contact : • Lionel Apostolo, Operations Manager

Turnover: € 14 million
Number of employees: 132
Category: consultancy / engineering / subcontractor

Activity:
Founded in 1988, EURO CONTRÔLE PROJET is an independent company specialised
in project management services for industrial clients, owners/operators and main
contractors.

At all project phases from feasibility studies to start-up, EURO CONTRÔLE PROJET
offers a full range of services covering:

Consultancy for Project Development and Management
• Project management organisation and methodologies
• Investment, risk evaluation
• Project control implementation
• Contracting and purchasing strategy

Assistance and Expertise services
• Cost estimating
• Cost control
• Planning/scheduling and progress measurement
• Contract/subcontract and procurement management
• Risk management
• Document/information control
• Quality management

EURO CONTRÔLE PROJET SAS
Les Portes de l'Arbois, Bât. A

1090, rue René Descartes
AIX-EN-PROVENCE Cedex 3 - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 42 90 41 41
Fax : + 33 (0) 4 42 90 41 42

E-mail : l.apostolo@ecprojet.fr
Web : www.ecprojet.fr
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Contact : • Jean-Marc Penelon

Turnover: € 25 million
Number of employees: 189
Category: manufacturer

Activity:
EXSTO is a French global industrial company specialized in design and production of
engineered parts from polyurethanes, thermoplastics and composites technologies.

The company is involved in several industries including offshore applications, with a
leading position in polyurethane.

EXSTO is also the mother company of DUNLAW Ltd, based in Aberdeen, and
specialised in marine elastomer engineering. The synergy between the two
companies creates the most beneficial partnership for the offshore market. That
represents for EXSTO the opportunity to enter on a strategic market, and offers to
DUNLAW the possibility to expend its capability in bend restrictors, bend stiffeners,
VIV’s strakes, SCIP for impact protection, protective sleeves, seals, markers, etc.

Our objective is to offer a broad range of elastomer solutions for SURF use, and then,
rapidly move the company to a higher contract level in the global offshore oil and
gas market.

EXSTO
55, avenue de la Déportation

26106 ROMANS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 75 72 72 72
Fax : + 33 (0) 4 75 72 26 11

E-mail : jmpenelon@exsto.com
Web : www.exsto.com
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FAURE HERMAN
Route de Bonnétable

72406 LA FERTÉ-BERNARD - FRANCE
Tél : + 33 (0) 2 43 60 28 60
Fax : + 33 (0) 2 43 60 28 70

E-mail : dbarbier@idexcorp.com
Web : www.faureherman.com

Activity:
FAURE HERMAN designs and manufactures high accuracy flow-meters for liquid
measurement, used for applications in the petroleum, petrochemical industry as well
as for the aircraft industry.
The main industrial applications are offshore and pipeline custody transfer flow
measurement, loading and off-loading of tanker, truck, wagon as well as process
flow measurement for applications such as leak detection on pipeline and blending
of hydrocarbons.
Products: High accuracy turbine and ultrasonic flow-meters.
Services: High quality services such as calibration of flow-meters over a wide range
of flow-rates and viscosities / commissioning / maintenance / on-site assistance /
spare parts / operator and technician training.

Activité :
FAURE HERMAN conçoit, réalise et commercialise des compteurs de liquides de
haute précision, destinés à des applications dans l'industrie pétrolière, pétrochimique
et aéronautique.
Les principales applications industrielles sont les mesures de débit transactionnelles off-
shore et sur pipelines, les postes de chargement et déchargement de bateaux, wagons,
camions ainsi que des mesures de débit non transactionnelles pour des applications
telles que la détection de fuites sur pipeline et le mélange de produits pétroliers.
Produits : Débitmètres de précision à turbine et ultrasons.
Services : Des moyens uniques d'étalonnage couvrant de grandes plages de débit,
viscosité et taille de compteur / assistance sur site / mise en service / maintenance /
pièces détachées, / formation des utilisateurs et techniciens de maintenance.

Turnover: € 12.7 million
Number of employees: 100
Category: equipment manufacturer

Contact : • Denys Barbier
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Activity:
FINDER POMPES - PMH designs and produces a large range of volumetric and
centrifugal pumps.

The products dedicated to the oil & gas, petrochemicals industries are:

• Reciprocating plunger pumps complying with API 674 standards with an
installed power up to 400 kW - 100 m3/h max - 1400 bar,

• Centrifugal pumps conforming to API 610 edition,

• Liquid ring vacuum pumps and packages built according API 681 standards.

FINDER POMPES delivers also complete custom engineered packages including
pumps, drivers, tanks and auxiliaries.

FINDER POMPES is ISO 9001: 2000 certified with a quality management system
developed in compliance with API Q1/ISO TS 29001 requirements.

Turnover: € 6 million
Number of employees: 30
Category: integrator / manufacturer / vendor
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FINDER POMPES - PMH
4, rue Fernand Pelloutier

69637 VENISSIEUX Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 72 21 24 00
Fax : + 33 (0) 4 72 21 24 10

E-mail : info@finderpompes.fr
Web : www.finderpompes.fr

Contacts : • Gérard Dufour, General Manager
• Nathalie Rose / Benoit Gillet, Area Sales Managers

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  14:18  Page 82



FLOW CONTROL TECHNOLOGIES
Tyco Group

Head office : rue Sabanel
81160 SAINT-JUÉRY - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 5 63 78 12 00
Fax : + 33 (0) 5 63 78 12 12

E-mail : lpefferkorn@tyco-valves.com
Web : www.tyco-valves.com

Activity:
FLOW CONTROL TECHNOLOGIES - Tyco Group is specialised in the design and
manufacturing of valves for the transportation and process of fluids, for applications
in the oil & gas, the petrochemical and power generation industries:

• Dimensions from 1/2" to 60",

• Pressure class from ANSI 150 lbs to 2500 lbs, up to API 15000.

Brand names: IVC, SDT, MAPEGAZ, CIPEG, MUNZIG.

Some references : Adma-Opco, Aramco, Arco, Botas, BP, Conoco, Distrigas, EDF, Elf,
Gas Natural, Exxon, Gail, Gazprom, Hyundai, KNPC, Koc, Mobil, Wintershall, Zadco,
etc.

Quality certification: ISO 9001, API Q1, API 6D, API 6A, TÜV TRB 801

Sales office
23, avenue de Rome - BP 30093

13743 VITROLLES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 10 36 00
Fax : + 33 (0) 4 42 10 36 69

Number of employees: 310
Category: manufacturer / vendor

Contact : • Laurent Pefferkorn, Director Sales, Marketing and Strategy
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Activity:
With 2006 sales of over $3 billion, FLOWSERVE has about 14,000 employees and
operates in 56 countries.
FLOWSERVE FLOW CONTROL is the foremost specialist valve and controls
manufacturing organisation in the world. Strong brand recognition results primarily
from the extraordinary success of FLOWSERVE valve and automation products with
thousands of application in all major industries. Quality, safety, availability and in-
depth technical support are combined in a world class product offering.
Heritage names of distinction: VALTEK, SEREG, SCHMIDT ARMATUREN and KÄMMER.
General applications: low temperature & cryogenic / high pressure / low flow & micro
flow / lined valves / severe services / analogic to digital positioners.

Activité :
Avec un chiffre d'affaire supérieur à 3 milliards de dollars en 2006 et près de 14 000
employés dans le monde, FLOWSERVE est présent dans 56 pays.
La division FLOWSERVE FLOW CONTROL bénéficie de plus de 150 années
d'expérience et de savoir-faire et propose une gamme entière de services complétant
son large catalogue de produits qui comprend des vannes à boule, des vannes à
clapet, des vannes d'arrêt, des vannes à boisseau sphérique, des vannes de
fermeture, des vannes de contrôle rotatives, des actionneurs, des positionneurs, des
vannes vapeur et des purgeurs à flotteur pour liquides et condensats.
Des noms connus : VALTEK, SEREG, SCHMIDT ou KÄMMER.
Applications générales : basses températures et cryogénie / hautes performances /
hautes pressions / vannes revêtues / petits et micro débits / conditions sévères /
positionneurs analogiques et numériques.

Turnover: € 18 million
Number of employees: 150
Category: subcontractor / vendor
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FLOWSERVE SAS
Parc Silic, Bâtiment G2

12, avenue du Québec - BP 645
91965 COURTABŒUF Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 60 92 32 51
Fax : + 33 (0) 1 60 92 32 99

E-mail : erambaut@flowserve.com
Web : www.flowserve.com

Contact : • Eric Rambaut, Contractors Sales Manager
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Activity:
The specialist of the low and high pressure fluids control

FCE represents and markets FMC Technologies Inc - Fluid Control Division - products
(WECO®, CHIKSAN®, INVALCO, etc.) in France and French speaking territories of
North and West Africa. 

Recently FCE was appointed the FMC loading systems (marine, truck, railcar, loading
arms and piggable systems) representative for mainland France.

Additionally FCE also represents various OEMs on regional basis encompassing
oilfield products such as valves, chokes and high pressure hoses for production,
drilling and well servicing (including well test).

FCE also develops and produces, in its own right as independent OEM, its own
integrated products such as fixed/mobile pumping units, well test packages,
manifolding (well test, drilling, production) and a full range of temporary hook up
pipework as used in well test, UBD and well servicing applications. With its own in
house engineering/extensive product line, FCE is able to provide solutions to a wide
range of client driven specifications for use in oilfield operations.

Turnover: > € 10 million
Category: manufacturer / vendor
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FLUID CONTROL EUROPE (F.C.E.)
786, rue George Sand

42350 LA TALAUDIÈRE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 77 48 13 13
Fax : + 33 (0) 4 77 33 01 30

E-mail : fce@fce.fr
Web : www.fce.fr

Contact : • Christophe Parcerisas, Manager
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FMC Technologies SA
Route des Clérimois - BP 705
89107 SENS Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 3 86 95 87 57
Fax : + 33 (0) 3 86 65 61 21

E-mail : alice.defromont@intl.fmcti.com
Web : www.fmctechnologies.com

Activity:
From its plant located in Sens, FMC Technologies, loading systems worldwide
leader, designs and manufactures the main following equipment for its customers
throughout the world:

Transfer systems for loading/unloading of petroleum products, petrochemicals,
liquefied and refrigerated gases for tankers, barges, trucks and railcars;

Piggable systems for the batch transfer of different products in a common line;

Integrated packages incorporating loading arms, metering systems, process
control systems, etc.;

Wellhead equipment for the drilling and production of onshore and offshore oil
and gas fields.

Dedicated after sales and service organization available to assist customers
worldwide.

Quality certification: ISO 9002

Turnover: € 214.437 million (2007)
Number of employees: 349
Category: manufacturer

Contact : • Alice Defromont, Marketing
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FOSELEV SA
530, rue Mayor de Montricher - BP 291000

13798 AIX-EN-PROVENCE Cedex 3 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 24 57 57
Fax : + 33 (0) 4 42 24 57 76

E-mail : commercial@foselev.fr
Web : www.foselev.com

Activity:
FOSELEV, created in 1970, is an independent group specialized in industrial services
composed of 29 commercial companies and 60 agencies based all over France and overseas.
Quality certification: ISO 9001: 2000

Global Services:
• Industrial maintenance (global contracts in mechanics and ironworks)
• Industrial piping: maintenance, revamping and construction
• Crane hire – erection – hoisting – transports (210 mobile cranes up to 600 tons)
• Industrial cleaning and environment (high pressure pumps up to 35000 PSI)
• Modular buildings (6000 units)
• Shipyards for ships up to 75 meters (dry-dock, 300 m of quays)
• Vessels services: dynamic position vessel of 50 meters (offshore works) and tugs (towage

and support assistance)

Activité :
Le GROUPE FOSELEV créé en 1970 est un groupe indépendant spécialisé dans les services à
l’industrie et composé de 29 sociétés commerciales et 60 agences implantées en France et outre-mer.
Toutes ses activités sont certifiées ISO 9001 2000.

Son offre de services est la suivante :
• Maintenance industrielle (contrats globaux en mécanique et métallurgie)
• Tuyauterie industrielle (maintenance, revamping et travaux neufs)
• Levage manutention transports : 210 grues mobiles jusqu’à 600 tonnes
• Nettoyage industriel hydrodynamique très haute pression et chimique
• Arrêts d’unités en entreprise générale
• Location et vente de constructions modulaires : 6000 bungalows
• Chantier naval pour navires jusqu’à 75 m (300 m de quai et dry-dock)
• Services maritimes : navire à positionnement dynamique de 50 m pour travaux offshore et

remorqueurs (remorquage et assistance)

Turnover: € 200 million
Number of employees: 1 400
Category: subcontractor

Contacts : • Jacques Seguin / Bruno Cagnol, Commercial Direction
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Activity:
With over a century of engineering excellence, FOSTER WHEELER Limited ranks
amongst the top class companies in the field of oil, gas and petrochemical
engineering, procurement and construction activities.
FOSTER WHEELER FRANCE (FWF) is the French subsidiary headquartered in Paris for
more than 55 years, and offering the same full range of services to these industries
from conceptual design through basic engineering and full EPCm including
commissioning and start-up.
FWF is also active in other fields such as:

• pharmaceuticals / fine chemical plants,
• sol remediation activity.

FWF is certified AFAQ ISO 9001 and MASE (for its regional office in Vitrolles).

Activité :
Avec près d'un siècle d'excellence en matière d'ingénierie, FOSTER WHEELER se place
parmi les premières sociétés d'ingénierie du secteur des hydrocarbures, du gaz, de la
pétrochimie, de la chimie fine et de la pharmacie. 
FOSTER WHEELER FRANCE (FWF) filiale française, possède, depuis plus de 55 ans, un
siège social à Paris. Elle offre la même gamme complète de services pour l'industrie,
de la conception à la réalisation d'unités industrielles jusqu'au démarrage et à la
mise en service.
FWF développe également ses compétences dans les domaines :

• des unités pharmaceutiques et chimiques,
• de la dépollution des sols.

FWF est certifiée AFAQ ISO 9001 et MASE (pour son établissement de Vitrolles).

Turnover: € 107.47 million
Number of employees: 444
Category: contractor / engineering
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FOSTER WHEELER FRANCE
92, quai de Bercy

75597 PARIS Cedex 12 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 43 46 40 00
Fax : + 33 (0) 1 43 46 47 00

E-mail : andre.robini@fwf.fwc.com
E-mail : cyrille.mercier@fwf.fwc.com

Web : www.fwc.com

Contacts : • André Robini, Chairman
• Cyrille B. Mercier, Commercial Operations
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Activity:
Adviser in oil, gas and energy markets:

• Marketing,
• Implantation of companies in Middle East, Kazakhstan, etc.
• Benchmarking,
• High level relations,
• Negotiations,
• New product research.

Activité :
Conseil sur le marché de l'énergie, en particulier pétrole et gaz :

• Marketing,
• Implantation d'entreprises au Moyen-Orient, Kazakhstan, etc.,
• Benchmarking,
• Face à face de haut niveau,
• Négociations,
• Innovation.

Category: consultancy / consultant
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FRANÇOIS ROSSET CONSULTING
48, avenue Désiré Dehors

76310 SAINTE-ADRESSE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 6 07 73 92 66
Fax : + 33 (0) 2 35 54 38 76

Email : francois.rosset@wanadoo.fr

Contact : • François Rosset
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GARLOCK FRANCE
90, rue de la Roche du Geai

42029 SAINT-ÉTIENNE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 77 43 51 00
Fax : + 33 (0) 4 77 21 97 25

E-mail : françois.suraud@garlock.com
Web : www.garlock.com

Activity:
GARLOCK FRANCE offers a complete range of sealing products for a large variety
of applications including:

• Chemical and petrochemical,
• Power generation,
• Steel mills,
• Mining,
• Pulp and paper,
• Aerospace,
• Research laboratories,
• Original equipment manufacturers (valves, pumps, piping systems, vessels, etc.),
• Offshore,
• On-site service and maintenance.

Through a worldwide network of manufacturing, sales and distribution locations,
GARLOCK FRANCE can guarantee product and technical support.

Turnover: € 43 million
Number of employees: 260
Category: manufacturer / vendor

Contact : • François Suraud, Managing Director Europe, 
Middle East, India and Africa
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GDF SUEZ
16-26, rue du Docteur Lancereaux

75008 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 57 04 00 00

Web : www.gdfsuez.com

Activity:
New international leader in energy, GDF SUEZ is present from the top to the bottom
of the energy chain, in electricity and natural gas, upstream and downstream:

• Purchase, production and sale of natural gas and electricity,
• Transmission, distribution, operation and development of major natural gas and

electricity infrastructures,
• Conception and marketing of energy and environment-related services.

GDF SUEZ is listed on the Brussels, Luxembourg and Paris stock exchanges and is
represented in the main international indices (CAC 40, BEL 20, DJ Stoxx 50, DJ Euro
Stoxx 50, Euronext 100, FTSE Eurotop 100, MSCI Europe and ASPI Eurozone).

Activité :
Nouveau leader mondial de l’énergie, GDF SUEZ est présent sur l’ensemble de la
chaîne de l’énergie, en électricité et en gaz, de l'amont à l'aval :

• Achat, production et commercialisation de gaz naturel et d’électricité,
• Transport, distribution, gestion et développement de grandes infrastructures de

gaz naturel et d’électricité,
• Conception et commercialisation des services énergétiques et de services liés à

l’environnement.
Coté à Bruxelles, Luxembourg et Paris, GDF SUEZ est représenté dans les principaux
indices internationaux (CAC 40, BEL 20, DJ Stoxx 50, DJ Euro Stoxx 50, Euronext 100,
FTSE Eurotop 100, MSCI Europe and ASPI Eurozone).

Turnover: € 83.1 billion
Number of employees: 198 200
Category: operator
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Contact : • Sylvie Chaudot, Maketing Communication

Turnover: € 210 million
Number of employees: 550
Category: manufacturer

Activity:
THERMODYN designs, manufactures and services centrifugal compressors and steam turbines
for the oil and gas production, gas transmission, for onshore and offshore application,
petroleum refining, petrochemicals and energy recovery industries, as well as for naval
applications.
THERMODYN, the French subsidiary of GE Oil & Gas, is based in Le Creusot, Burgundy, and
have its commercial offices in Paris La Défense.
THERMODYN has an extensive experience in the use of dry gas seals and magnetic bearings.
THERMODYN has recently developed and commercialized an integrated high speed electric
motor driven compressor, the ICL, a low maintenance environmentally friendly machine.
Quality certification: ISO 9001: 2000 – AQAP 2110

Activité :
THERMODYN conçoit, fabrique et entretient des compresseurs centrifuges et des turbines à
vapeur pour la production de pétrole et de gaz, le transport de gaz, pour des applications
onshore ou offshore, le raffinage, la pétrochimie et la récupération d'énergie ainsi que pour
des applications navales.
THERMODYN, filiale française de GE Oil & Gas, est basée au Creusot en Bourgogne et ses
bureaux commerciaux sont à Paris La Défense.
THERMODYN possède une très grande expérience dans l'utilisation des garnitures sèches et
des paliers magnétiques.
THERMODYN a récemment développé et commercialisé un moto compresseur intégré à
grande vitesse, l’ICL, un compresseur qui respecte l’environnement et nécessite peu de
maintenance.
Certification Qualité : ISO 9001 : 2000 – AQAP 2110

THERMODYN
480, allée Gustave Eiffel - BP 119

71203 LE CREUSOT Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 85 80 66 66
Fax : + 33 (0) 3 85 80 68 11

E-mail : thermodyn@ge.com
Web : www.ge.com/oilandgas
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Contact : • International Security Department
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Turnover: € 34 million (2008)
Number of employees: 400
Category: subcontractor

Activity:
European risk management leader, our profession consists in protecting the business
development of our clients through the provision of a global security package that
includes consulting, operational assistance, crisis management and business
intelligence.

A complete range of solutions that enables our clients to manage international risk
(political, security, terrorism, etc.) and business risk (unfair competition, market
access, acquisition support, fraud and litigation, etc.).

GEOS today:
• Operations in more than 80 countries,
• 15 international branches (Algeria, Nigeria, Colombia, Denmark, United

Kingdom, Venezuela, New Caledonia, Spain, etc.),
• Over 200 clients in a variety of business sectors and industries.

Our services are structured into four main areas of expertise:
• International business development security for hostile regions,
• Business intelligence for timely strategic information to enable clients to defend

or expand their activity,
• Safety / security for the protection of personnel, assets and corporate events,
• Territorial security for the provision of advisement and consulting services in the

defence and security industries and governments.

GEOS
9 bis, rue Delerue

92120 MONTROUGE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 46 12 04 04
Fax : + 33 (0) 1 46 12 95 96

E-mail : infossdi@geos.tm.fr
Web : www.geos.tm.fr
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GEOSERVICES SA
127, avenue du Bois de la Pie

BP 67049 - Paris Nord II
95700 ROISSY-EN-FRANCE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 41 59 23 00
Fax : + 33 (0) 1 41 59 23 23

E-mail : keith.ross@geoservices.com
Web : www.geoservices.com

Activity:
GEOSERVICES provides a range of oil field services that help to evaluate
hydrocarbon reservoirs and optimize field exploration, development and production.

It serves oil and gas companies worldwide through a network of bases in over fifty
countries, covering all the main areas where oil or gas is to be found.

Its services include:
• Mud logging,
• Well intervention (slickline),
• Field surveillance.

Activité :
GEOSERVICES fournit une gamme de services pétroliers qui aide à l’évaluation de
réservoirs d’hydrocarbures, à l’optimisation de l’exploration ainsi qu’au développe-
ment et à la production des champs.

À travers son réseau de bases installées dans plus de cinquante pays, la société offre
un ensemble de prestations qui couvre des secteurs clés relatifs à l’exploitation des
hydrocarbures.

Les services proposés correspondent à trois activités principales :
• Mud logging,
• Well intervention (slickline),
• Field surveillance.

Turnover: € 303 million (2007)
Number of employees: 5 000
Category: contractor / engineering

Contact : • Keith Ross, Communication Manager
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GILEP
Groupement interprofessionnel

de logistique et d’équipements pétroliers
27, boulevard de Stalingrad
92240 MALAKOFF - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 55 58 80 30
Fax : + 33 (0) 1 55 58 80 32
E-mail : contact@gilep.com

Web : www.gilep.fr

Activity:
The French Military POL logistics
GILEP member companies are the cluster of usual providers for petroleum handling
equipment and fuel distribution devices to the French Military. They also supply
technical shelters, hitech hydraulics and lubricants for military aircraft, or
environment protection devices such as mobile water treatment plants.
Between them, GILEP companies can supply a whole fuel farm plus the living
quarters, one member acting as integrator and logistician for delivery on site.
GILEP members are well known in NATO and PfP nations, and more.

Activité :
La logistique pétrolière des armées en opérations
Le GILEP est le groupement des principaux fournisseurs de matériels et de produits
pétroliers des forces armées françaises. Les sociétés membres conçoivent et
fournissent une gamme complète de matériels et services associés qui constituent la
chaîne de la logistique pétrolière des armées et des forces projetées.
Les armées sont ainsi dotées des matériels et produits les plus performants, ce qui
leur assure l’efficacité indispensable lors d'opérations extérieures, même en
conditions extrêmes.
La renommée des sociétés du GILEP s'étend au-delà des forces françaises, et les
nations de l'OTAN en particulier connaissent bien le GILEP.

Category: association & similar / manufacturer / procurement services

Contact : • Bruno Lambret, General Secretary 
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GROUPE GENOYER
9/11, rue de Lisbonne

ZI - BP 600 61
13742 VITROLLES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 79 40 00
Fax : + 33 (0) 4 42 79 40 79

E-mail : sales@genoyer.com
Web : www.genoyer.com

Activity:
For 40 years, GROUPE GENOYER has been an essential industrial & commercial
operator for major international oil, gas and water projects.
A triple skill base: global and customized project management, commercial
powerhouse and strong industrial expertise.
International trade and the industrialization of piping equipment for liquid transport:

• Product package,
• World sourcing,
• Management of international projects,
• Metallurgical expertise,
• Integrated production.

Activité :
Depuis plus de 40 ans, GROUPE GENOYER est un opérateur incontournable sur les
grands projets internationaux pétroliers, gaziers et hydrauliques.
Une triple compétence : une prise en charge globale et sur mesure des projets, une
puissance commerciale et un savoir-faire industriel.
Leader mondial dans la fourniture d’équipements de tuyauterie pour l’industrie
pétrolière, gazière et hydraulique :

• Packages de produits,
• Sourcing mondial,
• Gestion de projets internationaux,
• Expertise métallurgique,
• Production intégrée et maîtrise totale de la « manufacturing chain ».

Turnover: € 400 million (EBITDA: € 54 million)
Number of employees: 1 120
Category: subcontractor / trader

Contact : • Alain Tricolet, CEO & Chairman
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HEURTEY PETROCHEM SA
8, cours Louis Lumière

94306 VINCENNES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 41 93 80 00
Fax : + 33 (0) 1 41 93 80 01

E-mail : jeanne.neuve-eglise@heurtey.com
Web : www heurtey.com

Activity:
Engineering company and world leader specialized in the design and fabrication of
process fired heaters, cracking furnaces and reformers for the refining, petrochemical
and hydrogen industries.
Quality certification ISO 9001

Activité :
Société d'ingénierie et leader mondial spécialisé dans le design et la fabrication de
fours tubulaires de procédés, vapocraqueurs et réformeurs destinés aux industries du
raffinage, de la pétrochimie et de l'hydrogène.
Certifié ISO 9001

Turnover: € 123 million (2007)
Number of employees: 650
Category: contractor / engineering

Contact : • Jeanne Neuve-Eglise
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HALLIBURTON
Tour Litwin - 10, rue Jean Jaurès

92807 PUTEAUX Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 55 91 95 60
Fax : + 33 (0) 1 55 91 95 70

E-mail : michel.baritiu@halliburton.com
Web : www.halliburton.com

Activity:
Founded in 1919, HALLIBURTON is one of the world's largest providers of products
and services to the oil and gas industries.

HALLIBURTON employs 55 000 people in approximately 70 countries working in two
major business segments:

• Drilling and evaluation,
• Completion and production.

These segments offer a broad array of products and services to upstream oil and gas
customers worldwide, ranging from discrete products and services or integrated
solutions to software, drilling tools, logging, testing and perforating technology,
manufacturing of drill bits and other down-hole and completion tools to pressure
pumping services and abandonment.

Number of employees: 50
Category: contractor / engineering

Contact : • Michel Baritiu, Vice President Business Development - 
Energy Services Group
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Holding PDCA Management
22/24, avenue du Président Wilson

76290 MONTIVILLIERS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 35 24 51 04
Fax : + 33 (0) 2 35 25 06 61

E-mail : ch.duval@pdca.fr
Web : www.pdca.fr

Activity:
In 2008, our company PDCA became the Holding PDCA Management and is
composed of:

• PDCA for technical assistance and team reinforcement (from managers to
supervisors, from secretary to coordinator, from maintenance to respect of
health and safety),

• LRG for gas installation,
• ETPI for projects and realization at every stage of new structures and

maintenance.

Activité :
Depuis 2008, notre société PDCA est devenue Groupe PDCA Management et est
constituée de :

• PDCA pour l'assistance technique et le renfort d'équipe, (du secrétariat de
chantier au directeur de chantier en passant par des postes de superviseurs et
coordinateurs tous corps d'état et HSE),

• LRG pour les installations de gaz,
• ETPI pour des projets et des réalisations clés en main de travaux neufs et

maintenance et montage.

Nous réalisons nos prestations en France et dans le monde entier.

Turnover: € 10 million
Number of employees: 52
Category: subcontractor

Contact : • Christophe Duval, Commercial Direction
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HONEYWELL SA
Parc Technologique de Saint-Aubin

91193 GIF-SUR-YVETTE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 60 19 80 00
Fax : + 33 (0) 1 60 19 81 54

E-mail : daniel.cambron@honeywell.com
Web : www.honeywell.com/ps

Activity:
A European and International presence
HONEYWELL is a worldwide company which provides complete customer-focused
solutions to improve business performance and peace of mind to process industry
customers, in more than 95 countries all over the world.
HONEYWELL has an organization, technical know-how and local resources to deliver
automation expertise to process industry customers.
HONEYWELL has been operating in France since 1955, when it established its first
affiliate in Malakoff, near Paris. Today, the company’s presence in France includes
5 offices, located in La Frenaye, Saint-Aubin, Vitrolles, Lyon and Saint-Avold.

Activité :
Une présence européenne et internationale
HONEYWELL est une compagnie internationale qui fournit des solutions complètes
adaptées à ses clients pour améliorer la performance de leurs business et leur
tranquillité d’esprit, dans plus de 95 pays dans le monde.
HONEYWELL possède une organisation, un savoir-faire et des ressources locales pour
offrir une expertise en automatisation à tous les clients du secteur industriel.
HONEYWELL exerce en France depuis 1955, où elle a ouvert sa première filiale à
Malakoff, près de Paris. Aujourd’hui, HONEYWELL FRANCE possède 5 filiales, situées
à La Frenaye, Saint-Aubin, Vitrolles, Lyon et Saint-Avold.

Turnover: € 60 million
Number of employees: 220
Category: subcontractor / vendor

Contact : • Daniel Cambron
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HUTCHINSON OFFSHORE
61, rue Marius Aufan

92305 LEVALLOIS-PERRET Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 40 89 53 31
Fax : + 33 (0) 1 47 57 28 96

E-mail : oilfield.paulstra@hutchinson.fr
Web : www.hutchinson.fr

Activity:
Founded in 1853, HUTCHINSON is a worldwide leader and specialist in rubber
products with solutions to improve performance, safety and comfort.

HUTCHINSON OFFSHORE includes Paulstra, Stop-Choc and Techlam.

We provide a full range of rubber products for motion, shock, vibration and sealing
control in the most severe environment.

Protections for harbour and offshore structures, float-over interfaces as well as
connecting systems ready for installation are in our scope of work to supply the
industry complete engineered solutions.

Field proven products include:
• Anti-vibration mounts,
• Shock pads,
• Fenders,
• Leg mating units (LMU),
• Deck support units (DSU),
• Flexible joints,
• Riser connectors.

With dedicated project management teams supported by a strong group of experts,
HUTCHINSON OFFSHORE participates to worldwide oil and gas activities.

Number of employees: 12
Category: equipment manufacturer / subcontractor / vendor

Contact : • Elodie Chapin, Communication Manager
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HYDRALIFT - BLM
15, rue de la Métallurgie

44477 CARQUEFOU Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 40 68 36 00
Fax : + 33 (0) 2 40 68 36 10

E-mail : blm@nov.com

Activity:
Subsidiary of the first worldwide drilling equipment manufacturer NATIONAL
OILWELL VARCO, our activity is split between two fields of activities:

Ship equipment: deck machinery (anchoring and mooring equipment for cargo
vessels, cruise liners, LNG carriers, tankers), deck cranes (cargo handling, hose
handling, provision cranes for bulks), fishing winches (trawleys, tunz seiners).

Oil rig equipment for exploration and production rigs (jack-up, semi-submersible,
FPSO): jacking units, mooring systems, specialty products (oil-water separation
hydro-cyclones, maintenance trolleys, offshore cranes, specialty winches).

Turnover: € 150 million
Number of employees: 230
Category: subcontractor

Contacts : • Jean-Michel Gandreuil, Chairman
• Philippe Gadreau, Parts and Services Department Director
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HYDRATIGHT SAS
49/53, rue Salvador Allende

95870 BEZONS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 34 10 57 17
Fax : + 33 (0) 1 34 10 50 81

E-mail : olivier.cheyrou@hydratight.com
Web : www.hydratight.com

Activity:
HYDRATIGHT mission is to provide joint integrity solutions that improve safety,
productivity and protects the environment.

HYDRATIGHT provides solutions such as:
• torque wrenches,
• torque multipliers,
• bolt tensioners,
• hydraulic nuts,
• nuts splitters,
• split-off nuts,
• sub-sea tensioners,
• connectors,
• rental equipments,
• bolting,
• in situ machining,
• leak sealing,
• training.

Turnover: € 4 million
Number of employees: 20
Category: vendor

Contact : • Olivier Cheyrou, Business Leader France & Africa
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Contact : • Raymond Szymanski

Budget: € 307.4 million (R&D: € 246.3 million)
Number of employees: 1 720
Category: research institute

Activity:
IFP is a world-class public-sector research and training center, aimed at developing the
technologies and materials of the future in fields of energy, transport and the environment. 
It provides public players and industry with innovative solutions for a smooth transition to the
energies and materials of tomorrow – more efficient, more economical, cleaner and
sustainable. 
To fulfill its mission, IFP has 5 complementary strategic priorities: 1) capturing and storing CO2
to combat the greenhouse effect - 2) diversifying fuel sources - 3) developing clean, fuel-
efficient vehicles - 4) converting as much raw material as possible into transport energy -
5) pushing back the boundaries in oil and gas exploration and production.
An integral part of IFP, its graduate engineering school prepares future generations to take up
these challenges.

Activité :
L’IFP est un organisme public de recherche et de formation, à l’expertise internationalement
reconnue, dont la mission est de développer les technologies et matériaux du futur dans les
domaines de l'énergie, du transport et de l'environnement. Il apporte aux acteurs publics et à
l’industrie des solutions innovantes pour une transition maîtrisée vers les énergies et
matériaux de demain, plus performants, plus économiques, plus propres et durables.
Pour remplir sa mission, l'IFP poursuit 5 objectifs stratégiques complémentaires : 1) capter et
stocker le CO2 pour lutter contre l'effet de serre - 2) diversifier les sources de carburants -
3) développer des véhicules propres et économes en carburant - 4) transformer le maximum
de matière première en énergie du transport - 5) repousser les limites du possible dans
l’exploration et la production du pétrole et du gaz.
Son école d'ingénieurs, partie intégrante de l'IFP, prépare les générations futures à relever ces
défis.

IFP
1 et 4, avenue de Bois-Préau

92852 RUEIL-MALMAISON Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 52 60 00
Fax : + 33 (0) 1 47 52 70 00

E-mail : raymond.szymanski@ifp.fr
Web : www.ifp.fr

106

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:25  Page 106



108

Budget: € 160 million
Number of employees: 1 385
Category: research institute

Activity:
IFREMER offers R&D programmes for safe exploration and exploitation of ocean resources.
The institute expertise covers a wide range in marine sciences and technologies. Products and
services are also offered in the fields of: Geology, geophysics and geotechnics - Geohazards -
Metocean - Fluid/structure interactions - Underwater acoustics - Material behaviour in marine
environment - Underwater vehicles and robotics - Environmental studies.
IFREMER has fully equipped vessels (seismic, imaging, bathymetry…), deep-sea vehicles
(-6000 m ROV, -3000 m AUV) and dedicated data processing and interpretation facilities.
IFREMER also offers a complete range of studies in laboratories specifically for deep
environments. These facilities are as follows: testing basins, hyperbaric testing tanks, climatic,
mechanical and acoustic testing facilities with the associated analysis and calculation means.

Activité : 
L’IFREMER propose des programmes de R&D pour l’exploration et l’exploitation des fonds
océaniques. Le savoir-faire de l’institut recouvre un large éventail en sciences et technologies
marines. Des produits et services sont également proposés en : Géologie, géophysique et
géotechnique - Risques géologiques - Océano météo - Interactions fluide/structure -
Acoustique sous-marine - Comportement des matériaux en environnement marin - Engins
sous-marins et robotique - Etudes environnementales.
L’IFREMER dispose de navires entièrement équipés (sismique, imagerie, bathymétrie, etc.),
d’engins (ROV - 6000 m, AUV - 3000 m) et de possibilités de traitement et d’interprétation des
données acquises.
L’IFREMER propose également un choix complet d’études en laboratoires spécifiquement pour
les environnements profonds. Il s’agit des bassins d’essais, des caissons hyperbares, des
moyens d’essais climatiques, mécaniques et acoustiques, complétés par des moyens
d’analyses et de calculs.

IFREMER
Centre de Brest - BP 70

29280 PLOUZANE - FRANCE
Tél : + 33 (0) 2 98 22 44 89
Fax : + 33 (0) 2 98 45 38 57

Web : www.ifremer.fr

Contacts : • Lionel Lemoine, Offshore R&D Manager (lionel.lemoine@ifremer.fr)
• Sylvie Pichereau, Head of Commercial Department,

(sylvie.pichereau@ifremer.fr)
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INDUSTEEL
ARCELOR MITTAL GROUP

Industeel Creusot
56, rue Clemenceau - BP 19

71201 LE CREUSOT Cedex - FRANCE
Industeel Loire

Route des Etaings - BP 368 - Châteauneuf
42803 RIVE-DE-GIER Cedex - FRANCE

Web : www.industeel.info

Activity:
INDUSTEEL (Arcelor Mittal group) produces special steel plates to satisfy world-
wide markets as diversified and demanding as refining, gas, petrochemicals, energy,
storage, mechanical engineering or the protection of the environment, plastic molds
and wear resistant products.

Steel plates are available ranging from thin (5 mm) up to extra thick (900 mm), and
up to 85 Mt unit weight, coils and decoiled plates.

Products including carbon and low alloy steels, stainless steels and clad plates.

Quality certification: ISO 9002, ASME, TUV, DNV, etc.

Trademarks: CarElso®, CromElso®, SuperElso®, CryElso®, UR® etc.

Contacts:

Industeel Creusot
Tél. : + 33 (0) 3 85 80 55 55
Fax : + 33 (0) 3 85 80 55 00

Industeel Loire
Tél. : + 33 (0) 4 77 75 20 00
Fax : + 33 (0) 4 77 75 20 01

Category: manufacturer / vendor

Contact : • David Farias, Commercial Director
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Contact : • Yannick Seigneur, Commercial Direction

110

Turnover: € 45 million (2008)
Number of employees: 250
Category: integrator

Activity:
INEO E&S is active on onshore, offshore, plant and distribution projects for the oil
and gas industry.
Our assets:
INEO E&S is a « vendor neutral » process automation and system integration
company. We select, test and integrate on in-house platforms the most cost-effective
products, chosen for their reliability. INEO E&S then guarantees long-term operations
and maintenance and offers the best technical solutions for all needs.
INEO E&S’ unique offer range includes both industrial control and information
system solutions.
Long-term partnerships with specialized manufacturers also allow INEO E&S to
propose advanced engineering solutions. We also benefit from the strong financial
and commercial support of the Suez group.
We intervene worldwide in all types of environment.
INEO E&S offers its customers a wide range of services for any size of automation or
communication projects.
Our skills in information systems: SCADA, distributed control systems (DCS),
technical management information systems.
Our skills in communication systems: fiber optic networks (SDH/PDH), radio links, 
V-SAT & satellite links, trunk radio systems, paging systems, PABX / specialized
switching systems, LAN / WAN / ATM /frame relay, (PA/GA) public address, CCTV, GPS,
DGPS & meteo systems.
Services: Basic and detailed engineering, system integration, factory and site
acceptance tests (FAT & SAT), pre-com./commissioning, start-up, technical assistance,
maintenance, systems operation & exploitation.

INEO Engineering & Systems
Route militaire Nord - Bâtiment 8
Zone aéronautique Louis Bréguet

78140 VÉLIZY-VILLACOUBLAY - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 39 26 16 33
Fax : + 33 (0) 1 40 83 17 37

E-mail : yannick.seigneur@ineo.com
Web : www.ineo-es.fr
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INSTITUT NATIONAL DE PLONGÉE
PROFESSIONNELLE - (I.N.P.P.)

Port de la Pointe Rouge
Entrée n° 3 - BP 157

13267 MARSEILLE Cedex 08 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 96 14 09 40
Fax : + 33 (0) 4 91 73 83 01

E-mail : info@inpp.org
Web : www.inpp.org

Activity:
• Training professional divers, ROV operators (in accordance IMCA guidelines), submersible

pilots, and engineers, technicians, L.S.T., nurse, supervisors, First Aid (assistance);
• Testing and qualification centre for specific equipment;
• Safety audit (installations, vessels and shipyards) regulation advising for French Government

and companies (ISO 9001:2000 and ISO 13485:2003),
• Development of training activities and transfer of technologies for foreign countries (English

language);
• Bureau of standards for aquatic and hyperbaric activities (BNAAH);
• Non destructive test COFREND center;
• Member of European diving technology committee (EDTC), IMCA (Diving division and ROV

division member).
Notified body PEE n° 0078 for European Certification.

Activité :
• Formation scaphandriers professionnels, opérateurs ROV (conformité programme IMCA),

pilotes de sous-marins, ingénieurs, techniciens, L.S.T., infirmiers, superviseurs, secourisme
(assistance) ;

• Centre d’évaluation opérationnelle (aquatique et subaquatique) ;
• Expert - conseil - audit de sécurité (installations, navires et chantiers) dans le domaine de la

plongée professionnelle (ISO 9001:2000 et ISO 13485:2003) ;
• Formation plongée en France et à l’étranger ;
• Bureau de normalisation des activités aquatiques et hyperbares (BNAAH) ;
• Centre de certification essais non destructifs ;
• Membre de l’European diving technology committee (EDTC), IMCA (Membre division

plongée et division ROV).
Organisme notifié n° 0078 pour labellisation européenne EPI.

Category: subcontractor

Contact : • Paul Gavarry, Director
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INTERDEVELOP
15, rue Royale

75008 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 42 65 17 26
Fax : + 33 (0) 1 42 65 15 90

Mob : + 33 (0) 6 09 74 62 82
E-mail : contact@interdevelop.fr

Web : www.interdevelop.fr

Activity:
INTERDEVELOP is a service company specializing in high level technical assistance
which does much of its business in the oil & gas industry.
Today, our recognized experience in this cutting edge industry is a platform from
which we now provide other industries with the same world class skills: the building
industry, civil engineering, industries related to other forms of energy and more
generally all activities where human skills are the keystone to success.
In all these sectors and wherever you need to implement a serious HSEQ policy, to
study new projects and manage new sites, wherever you need to build, develop and
optimize, INTERDEVELOP steps in to deliver the best people, methods and skills, not
to mention our field experience.
When outsourcing your projects to our teams, you are off-loading each and every
problem of people management and administrative red tape such as visas, medical
certificates, transport, accommodation, insurance, contract management, social
welfare and legal protection.

Main activities:

Category: subcontractor

Contact : • Didier Boutin, Chief Executive Officer
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• HSE (Health safety environment)
• Quality control / quality assurance
• Logistics
• Procurement
• Price engineering
• Exploration
• Project studies
• Project management

• Laying onshore pipelines in
challenging environments

• Laying offshore pipelines
• Planning
• Control management
• Construction and installation (from

building yard to installation site)
• Training
• Marine specialities
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INTERNATIONAL CARGO
AIRLINE (ICAR)

Pôle Fret 2 - Village Cargo
Aéroport Marseille Provence

13 700 MARIGNANE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 10 59 00
Fax : + 33 (0) 4 42 75 34 02

Mob : + 33 (0) 6 82 57 47 44
Sita : MRSICXH

E-mail: stephane.soriano@i-c-a-r.com
Web : www.icar-aviation.com

Activity:
International Cargo Airline (ICAR) is specialised in the transport by air of oilfield
equipment.

We provide to our clients regular and punctual service with all type of cargo planes.

We offer a high quality service to our clients all over the world, mainly made up of
freight forwarders.

Category: airline / subcontractor

Contact : • Stéphane Soriano, Chairman
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INTERNATIONAL PEINTURE SA
12, rue Théodore Maillart - BP 1291

76068 LE HAVRE Cedex - FRANCE
Tel : +33 (0) 2 35 22 13 66

Fax : +33 (0) 2 35 22 13 78
E-mail : eric.olejniczak@akzonobel.com

Web : www.international-pc.com

Activity:
Operating in over 50 countries with 18 manufacturing locations, INTERNATIONAL
PAINT is dedicated to delivering solutions through the use of cost effective,
environmentally responsible products which satisfy our customer’s needs.
International Protective Coatings, a dedicated business unit of INTERNATIONAL
PAINT, offers an extensive range of high performance coatings for the oil, gas,
chemical processing, pulp and paper, steel structure and mining industries.
International Protective Coatings is a global market leader in providing high
performance coatings for steel structures. With a breadth of experience that comes
from operating globally, International Protective Coatings combines the security of a
global brand with the responsiveness of local service.
As the largest supplier of coatings for steel structures, we provide functional coatings
for corrosion control and fire protection. In addition we have a range of durable
aesthetically pleasing finishes.
Quality certification: ISO 9000 & 1400 - ACQPA, NORSOK. Member Fipec & OHGPI

Activité :
INTERNATIONAL PEINTURE ou International Protective Coatings est présent dans
plus de 50 pays avec 18 unités de production à travers le monde.
INTERNATIONAL PEINTURE est le leader mondial pour la fourniture de revêtements
hautes performances pour la protection des équipements et ouvrages métalliques.
Notre gamme de peinture comprend notamment des revêtements pour la protection
contre la corrosion, contre le feu, et de nombreuses finitions longue durabilité.

Number of employees: 42 
Category: manufacturer 

Contact : • Eric Olejniczak, Commercial Direction

114

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:25  Page 114



INTERNATIONAL SOS
1, rue du Parc

92593 LEVALLOIS-PERRET Cedex - FRANCE
Tél. : +33 (0) 1 55 63 32 45
Fax : +33 (0) 1 55 63 32 33

E-mail : agnes.blanc@internationalsos.com
Web : www.internationalsos.com

Activity:
INTERNATIONAL SOS is the world's leading provider of medical assistance and crisis
& security services, enjoying a 20 years experience working with oil & gas industry.
Present in all oil & gas countries, we offer our members an unique combination of
medical services, with 1800 medical professionals, 29 international clinics, 26 alarm
centres, 11 air ambulances etc., combined with our 52 000 providers network.
For most remote operations, we also currently operate customized medical support in
more than 250 locations worldwide.
On the security side, our pool of 110 analysts and security experts, using our unique
evacuation capabilities, proceed on a regular basis to emergency evacuations required
by political instability, such as offering a unique combination of medical and crisis &
security services.

Activité :
Leader mondial des services de santé et de sécurité, INTERNATIONAL SOS bénéficie
d'une expérience de plus de 20 ans auprès de l'industrie pétrolière, et opère, pour ses
adhérents, plus de 250 antennes médicales en sites isolés.
Fort de nos implantations dans tous les pays pétroliers, nous mettons à la disposition
de vos salariés une chaîne unique de prévention et de formation, de soins localement
et d’assistance évacuation : 1 800 médecins, 29 centres médicaux d'urgence,
26 centres d'assistance, 11 avions sanitaires etc., combinés à notre réseau de
52 000 prestataires accrédités.
Nos 110 analystes et experts sécurité, appuyés par nos capacités d'évacuation,
procèdent, en cas de crise, aux rapatriements d'urgence.
INTERNATIONAL SOS offre ainsi une offre complète et unique en matière de santé et de
sécurité.

Turnover: € 560 million (2007-2008)
Number of employees: 6 000
Category: subcontractor

Contact : • Agnès Blanc
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INVENSYS PROCESS SYSTEMS (IPS)
10, avenue du Centaure - BP 78255

95800 CERGY-PONTOISE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 34 43 25 25
Fax : + 33 (0) 1 34 43 25 00

E-mail : ips.france@ips.invensys.com
Web : www.infusionecs.com

Activity:
Wirth nearly 7,000 employees, INVENSYS PROCESS SYSTEMS (IPS), headquartered
in Plano, Texas, is a global technology, automation, software and consulting firm
leading significant change in process manufacturing, plant optimisation, business
operations and enterprise performance. 

IPS clients are some of the world’s most important industrial organisations that
operate large oil refineries, chemicals plants, gas & LNG, power & nuclear,
pharmaceutical and other process plants. 

IPS solutions, used at over 50,000 locations across the globe, include field devices
and controls from Foxboro and Triconex, advanced applications from SimSci-Esscor,
operations management from Avantis, and the world’s first truly open enterprise
control system, InFusion.

The INVENSYS Group (www.invensys.com) is headquartered in London and is listed
on the London Stock Exchange (ISYS.L), with approximately 25,000 employees
working in 60 countries.

To learn more about IPS, visit www.ips.invensys.com. 

Invensys, Avantis, Foxboro, SimSci-Esscor, Triconex, InFusion, Eurotherm,
Wonderware, I/A Series, and the IPS logo are trademarks of Invensys plc, its
subsidiaries, or affiliates.

All other brands and product names may be trademarks of their respective owners.

Turnover: € 150 million
Number of employees: 300
Category: consultant / contractor / equipment manufacturer / integrator

Contact : • Romain Provost de la Fardiniere, 
Southern Europe & Africa General Manager
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IOTA
26, route de la Gare

1295 MIES - SWITZERLAND
Tél. : + (41) 22 775 17 50
Fax : + (41) 22 775 17 51

E-mail : iota-group@iota-group.com
Web : www.iota-group.com

Activity:
Manpower, Recruitment and HR Trainings

For more than twenty seven years, IOTA competently provides global manpower
solutions, head huntings & recruitments, audits and trainings across the world.

We cover the various phases of the Oil & Gas and petrochemical industries:
• Engineering,
• Procurement,
• Construction,
• Commissioning,
• Production,
• Maintenance.

IOTA works alongside all major leading operators, engineering and contractors
encompassing the upstream and downstream sectors throughout the lifecycle of an
asset.

IOTA Industrie
10, rue Jean Jaurès - 92800 PUTEAUX

Tél. : + 33 (0) 6 79 78 06 64
Contact: Bastien Baumard, Business Development Manager

Number of employees: 500
Category: subcontractor
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J.D. NEUHAUS
24, rue du Président Kruger

69008 LYON - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 37 90 17 45
Fax : + 33 (0) 4 37 90 17 46

E-mail : martel.neuhaus@orange.fr
Web : www.jdneuhaus.fr

Activity:
J.D. NEUHAUS is a manufacturer specialized since 57 years in air lifting equipments.
The main features of JDN products are:

• Ideally suited for working in hazardous area (risk of explosion) - ATEX,
• Insensitive to humidity, dust and temperature,
• Sensitive infinitely variable speed control,
• High duty cycle (100%),
• Robust and compact design.

Our program from 125 kg to 100 t includes:
• Air or hydraulic hoists and travelling cranes, up to 100 t,
• Air winches up to 3.5 t.

Applications: oil, gas, on- and offshore, chemical, shipyards, foundries, etc.
Worldwide customer service with 4 subsidiaries and 90 distributors

Activité :
J.D. NEUHAUS est un fabricant spécialisé depuis 57 ans dans les équipements de
levage pneumatiques. Nos atouts essentiels :

• Utilisation en zone à risque d'explosion (conformité ATEX),
• Tenue à l’humidité, la poussière et la température,
• Vitesse variable et progressive,
• Facteur de marche de 100 %,
• Fiabilité ; encombrement réduit.

Notre gamme d'équipements de 125 kg jusqu’à 100 t :
• Palans et ponts roulants pneumatiques et hydrauliques, jusqu'à 100 t,
• Treuils pneumatiques jusqu’à 3,5 t.

Applications principales sur le marché mondial : pétrole, chimie, offshore, gaz, chantiers
navals, fonderie, etc. Présence mondiale au travers de 4 filiales et 90 distributeurs.

Turnover: € 30 million (worldwide)
Number of employees: 200 (worldwide)
Category: manufacturer

Contact : • Michel Martel
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JOHNSON SCREENS
Zone industrielle

86530 AVAILLES-EN-CHATELLERAULT - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 5 49 02 16 00
Fax : + 33 (0) 5 49 02 16 16

E-mail : JohnsonScreensHPI@johnsonscreens.com
Web : www.johnsonscreens.com

Activity:
• Design and manufacture of a complete range of reactor internals for the refining

& petrochemical processes: baskets, grids, scallops, diffusers and collectors for the
retention of catalyst and molecular sieves in gas separation processes.

• Field service activity with a team of specialised and experienced supervisors.

• Technical assistance or expertise, work supervision, full installation or on site
repair.

• Quality certification: ISO 9001

Activité :
• Conception et fabrication d'une gamme complète d'internes de réacteurs pour les

procédés de raffinage et de pétrochimie : paniers, grilles, scallops, diffuseurs et
collecteurs pour la séparation des gaz et la rétention de catalyseurs et de tamis
moléculaires.

• Activité chantier avec une équipe de superviseurs expérimentés et spécialisés.

• Assistance technique incluant l'inspection, la supervision, l'installation ou la
réparation sur site.

• Certification qualité ISO 9001

Turnover: € 42 million
Number of employees: 155
Category: manufacturer / vendor

Contact : • Ariane Loges, Communication Manager
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KSB SAS
4, allée des Barbanniers

92635 GENNEVILLIERS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 41 47 75 00
Fax : + 33 (0) 1 41 47 75 10

Web : www.ksb.fr

Activity:
“From a single source”, KSB supplies pumps, valves and service for almost all applications.
Products range from pumping systems for private utilisation to complete solutions for the
most diverse industry and power station processes. KSB manufactures the AMRI butterfly
valves and quarter-turn actuators particularly designed for the oil & gas industry.
Valves:
• The Danais cryogenic valve range – available with butt-weld ends, either side or top entry –

shows a number of references in liquefied gas plants and on board or ships specialized in
LNG plants and carriers.

• Other striking products are the larger-diameter butterfly valves Mammouth and the Amplitude
-LNG loading system (A.L.L.S.) in cooperation with Technip, Eurodim and GDF Suez.

• KSB's research and development activities focus on hydraulics, sealing, friction, new
materials and production technology. Increasing importance is attached to open and closed
loop control, motors and actuators.

Pumps:
• Horizontal, radially split, single-stage volute casing pump in back pull-out design to API 610,

10th edition, or ISO 13709 (heavy duty). Applications: refineries, petrochemical and chemical
industries.

• Horizontal, radially split, double-stage volute casing pump in back pull-out design to API
610, or VDMA 9905, requirement class A (heavy duty). Applications: pumping various crude
oil products, above all in refineries, as well as the petrochemical and chemical industries.

• Single- or multistage centrifugal pumps in ring-section design and multistage submersible
borehole pumps in all stainless steel design. Applications: domestic water supply, irrigation
and spray irrigation, groundwater lowering, fire protection systems, cooling circuits as well
as fountain, pressure boosting and air conditioning systems.

Number of employees: 1 300
Category: integrator / vendor

Contacts : • Bernard Auchere, Commercial Director
• Ronald De Ras, Export AMRI Valves
• Hélène Claire, Corporate Development
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LASSARAT SA (Philippe)
14/16, rue Eugène Thépot
76600 LE HAVRE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 35 24 75 30
Fax : + 33 (0) 2 35 53 21 89

Web : www.lassarat.com

Activity:
Philippe LASSARAT SA, founded in 1947, has long been specialised in painting
works, mainly involving large industrial complexes, and has developed its activities
in new construction as well as in the maintenance of factories and refineries.

In 1970, a new step was taken by the creation of a modern manual shot-blasting
plant; this installation was soon followed by six other units, built at strategic points.
This network is unique in France. In addition to our traditional activities in anti-
corrosion we are also specialised in the repair and rehabilitation of steel structures:
oil storage tanks, jetties, bridges, offshore platforms.

In order to offer turnkey services, the company owns 3 service vessels specially
designed for the offshore maintenance. Each of them can accommodate at least
45 people.

Turnover: € 72.1 million (2008)
Number of employees: 576
Category: vendor

Contact : • Olivier Lassarat
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LELAS
34-36, rue Roger Salengro

94134 FONTENAY-SOUS-BOIS Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 48 76 62 62
Fax : + 33 (0) 1 48 76 83 04

E-mail : lelas@lelas.fr
Web : www.lelas.fr

Activity:
Since its creation in 1909, LELAS has for vocation to solve the problems of
communications in the most difficult environments. LELAS is a specialist of
explosion-proof and weatherproof telephones, intercoms, signalling systems and
loudspeakers. LELAS equipment is used in oil and gas industry in which LELAS has a
big experience.
LELAS products are certified ISO 9001. LELAS weatherproof devices have protection
IP 66; anti-vandalism equipment has shock resistance IK 10. Explosion proof
equipment is certified ATEX 94/9/CE and has protection by explosion-proof envelope
or intrinsic protection of electronic cards. LELAS devices can work at – 40 + 60°C.
Completely computerised design and production departments adapt the most recent
technical contributions like GSM or voice over IP. LELAS offers a broad line of goods
easily adaptable to the customers’ needs at the lowest costs.

Activité :
Depuis sa création en 1909, LELAS s'est donné pour vocation de résoudre les
problèmes de télécommunications dans les ambiances les plus difficiles. LELAS est le
spécialiste des téléphones et interphones, signalisation, haut-parleurs
antidéflagrants et étanches. Ces appareils sont utilisés dans l’industrie pétrolière et
gazière.
La protection des produits étanches est IP 66, la protection anti-vandalisme est IK 10.
Les appareils antidéflagrants sont certifiés ATEX 94/9/CE et supportent la
température ambiante - 40 + 60 °C.
Certifiés ISO 9001, les services études et productions totalement informatisés
adaptent les apports techniques les plus récents comme le GSM ou la voix sous IP.
LELAS propose une large gamme de produits aisément personnalisables pour les
coûts les plus réduits.

Number of employees: 40
Category: manufacturer / vendor

122

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:25  Page 122



LEROUX & LOTZ TECHNOLOGIES
(LLT)

10, rue des usines - BP 88509
44185 Nantes Cedex 4 - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 40 95 96 97
Fax : + 33 (0) 2 40 95 96 96

E-mail : olivier.robert@lltcom.com
Web : www.lltcom.com

Activity:
The industrial division of LEROUX & LOTZ TECHNOLOGIES (LLT) designs,
manufactures and integrates modular units/packages and mechanical equipment for
oil/gas and petroleum industry.
Through its project mode organization combined to its design capabilities,
fabrication facilities and partnership developed either locally and abroad, LLT offers
a full range of solutions such as:

• Lubricant and grease modular units;
• Process skids and packages;
• Integrated mechanical equipment such as tensioners, under-rollers, spiralling

and profiling machines;
• Subsea modules and pipelines accessories (PLET, ILT,SIV, mid water arch, I-tubes,

clamps, bend restrictors).
LLT is also active in the energy & environment activities through its thermal division
and R&D department (waste-energy recovery, mud treatment & valorization, slop
recovery units).

Activité :
Fournisseur de solutions, LEROUX & LOTZ TECHNOLOGIES (LLT) est un concepteur,
fabricant, intégrateur d’unités modulaires, de packages et d’équipements
mécaniques à destination des industries du pétrole, du gaz et de la pétrochimie.
Son organisation en mode projet combinée à ses moyens internes de design, ses
capacités de fabrication et les divers partenariats développés tant localement qu’à
l’étranger permettent d’offrir une grande étendue de solution telles que :

• Unités modulaires de fabrication d’huiles et de graisses ;
• Packages et skids de process ;
• Machines spéciales telles que bichenilles, profileuses, spiraleuses, vireurs ;
• Modules sous-marins et accessoires de pipelines.

Turnover: € 32 million
Number of employees: 140
Category: equipment manufacturer / integrator / manufacturer

Contact : • Olivier Robert, Industrial Division Manager
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LEROY-SOMER
Boulevard Marcellin Leroy

16015 ANGOULÊME Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 5 45 64 45 64
Fax : + 33 (0) 5 45 64 45 04

E-mail : olivier.bourdareau@leroysomer.com
Web : www.leroy-somer.com

Activity:
World specialist in drive solutions as well as in power generation, LEROY-SOMER
manufactures asynchronous motors, synchronous motors with permanent magnets
and DC motors, gearmotors, brake motors, variable speed drives and electronic soft
starters. LEROY-SOMER is also the world leader for low- and medium-voltage
alternators.
LEROY-SOMER relies on a worldwide network of 470 sales and service outlets to
provide advice, technical assistance and service.
Partner for many years of the Oil & Gas industry with the supply of alternators and
drive systems perfectly adapted to hazardous atmospheres, LEROY-SOMER is one of
the few manufacturers able to offer complete solutions for the extraction,
transportation and conversion of oil and gas.

Activité :
Spécialiste mondial en solutions d'entraînement et en génération d'énergie, LEROY-
SOMER fabrique des moteurs asynchrones, synchrones à aimants, à courant continu,
motoréducteurs, moteurs freins, variateurs et démarreurs électroniques. LEROY-
SOMER est également le leader mondial en alternateurs basse et moyenne tensions.
LEROY-SOMER dispose d’un réseau mondial de 470 points de vente et de service
pour assurer le conseil, l’assistance technique et le service.
Présent depuis de nombreuses années dans les industries pétrolière et gazière par la
fourniture d’alternateurs et de systèmes d’entraînement parfaitement adaptés aux
ambiances explosibles, LEROY-SOMER est l’un des rares fabricants à proposer des
solutions complètes pour l’extraction, le transport et la transformation des
hydrocarbures.

Turnover: € 1 300 million
Number of employees: 8 450
Category: equipment manufacturer / manufacturer

Contact : • Olivier Bourdareau
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LITWIN
13/15, rue Édouard Manet

92504 RUEIL-MALMAISON Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 72 25 52 52
Fax : + 33 (0) 1 72 25 52 90

E-mail : litwin@litwin.fr
Web : www.litwin.fr

Activity:
LITWIN is an engineering, procurement and construction contractor and acts also as
a consulting services company for upstream and downstream projects.

Its fields of expertise are oil & gas production, refining, petrochemicals & chemicals,
polymers as well as energy, cogeneration, environment, waste treatment, flue gas
treatment.

LITWIN's main assignments range from feasibility studies and engineering design up
to implementation of turnkey plants.

Created in 1964, LITWIN employs today about 1 000 employees worldwide and has
six operation centers: France, Italy, Romania, Saudi Arabia, Switzerland, and United
Arab Emirates. Its clients are based in Europe, North Africa and in the Middle East.

Quality Certification: ISO 9001

Turnover: € 227 million
Number of employees: 313
Category: contractor / engineering

Contact : • Corinne Collain, Communication
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METSO
Le Petit Nanterre

131 / 151, rue du 1er mai
92000 NANTERRE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 41 30 57 60
Fax : + 33 (0) 1 41 30 57 61

E-mail : jean-luc.drezet@metso.com
Web : www.metso.com

Activity:
Dedicated to process industries, METSO, Automation business line, Flow Control, helps
you to optimize your process performance and reliability. The company approaches each
process and application as a specific challenge. NELES control, on-off and ESD valves,
accessories, intelligent devices and software products are engineered to meet these
challenges. They provide innovative, fundamentally simple construction, operation and
maintenance features to optimize process performance at the lowest cost.
Our products:

• Control valves, on/off valves, actuators,
• Intelligent valve controller, intelligent products for field systems lifecycle

management,
• Complete flow control solutions.

Since 2008, June 1st, MAPAG valves are part of METSO's portfolio.

Activité :
Dédiée aux industries de process, METSO, Automation business line, Flow Control, vous
permet d’optimiser la performance et la fiabilité de votre procédé. La société considère
chaque procédé et chaque application comme un défi spécifique. Les vannes de
régulation, de sectionnement et d’urgence, les accessoires, les appareils intelligents et les
logiciels NELES sont conçus pour répondre à ces défis. Ils offrent des caractéristiques de
construction, fonctionnement et maintenance innovantes et fondamentalement simples
pour l’optimisation de la performance au moindre coût.
Nos produits :

• Vannes de régulation, vannes de sectionnement, contrôleurs de position,
• NELES Smart Solutions : solutions numériques de gestion de l’instrumentation de

terrain.
Depuis le 1er juin 2008, les vannes MAPAG font partie de l'offre METSO.

Turnover: € 67.87 million (2008)
Number of employees: 3 564
Category: manufacturer / vendor

Contact : • Jean-Luc Drezet, National Sales Director France
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MOBILITY SAINT HONORE (MSH)
18, rue de Courcelles

75008 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 44 71 30 60
Fax : + 33 (0) 1 44 71 48 80

E-mail : contact@s2hgroup.com
Web : www.s2hgroup.com

Activity:
MOBILITY SAINT HONORE (MSH) develops and administrates international
healthcare plans, retirement program and death and disability schemes.

With our three administrative centres in Paris, Calgary and Dubai and an office in
Houston, we've been working for the oil and gas industry for more than 15 years.

Our focus on medical cost and our worldwide agreements with medical facilities
have entitled MSH to become one of the strongest and cost effective third party
administrator in the industry.

160 employees from 30 countries who speak more than 30 languages are at your
disposal for your peace of mind, worldwide.

Turnover: € 30 million
Number of employees: 160
Category: subcontractor

Contact : • Laurent Cochet, Direction
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MPH International / MPH Group
10, rue du Débarcadère - CS1

92707 COLOMBES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 68 83 50
Fax : + 33 (0) 1 43 34 04 11

E-mail : mph@mphinternational.fr
Web : www.mphgroupe.com

Activity:
Founded in 1985, MPH Group brings together skills and experience to assist and
perform the biggest oil & gas industry actors.

Recognized across the globe for their adaptability, reactivity and availability, our
managers, engineers and technicians may be mobilized rapidly for your various
projects in hand worldwide.

Our Group, which flexibility is organized in autonomous subsidiaries in Europe, Asia,
Africa (Algeria, Nigeria, Angola) and Middle East (Dubai, Abu Dhabi, Doha), provides
technical assistance services during all the phases of a project (design, project, on
site construction and HSE), and is strongly involved in the oil and gas market
(exploration/production, exploitation, refining, petrochemical).

Our 800 highly mobile engineers and senior technicians are rapidly available to meet
the requirements of our customers in real time. This is why they have been selected
for their professionalism and adaptability.

As a result, the MPH Group is reknowned throughout the industrial sector for the
quality of the services it provides, and its spirit of partnership.

Number of employees: > 800 (MPH Group)
Category: subcontractor

Contacts : • Michel Palomba, Chairman
• Patrick Bourgeois, Operational Manager
• Bernard Jacobin, Oil & Gas Business Development
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NECOTRANS
Arlington Square, Bâtiment B, 2e étage

2, boulevard Michaël Faraday
77716 SERRIS MARNE-LA-VALLÉE

Cedex 04 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 64 66 28 16
Fax : + 33 (0) 1 64 66 24 54
Web : www.necotrans.com

Activity:
NECOTRANS is a freight forwarder specialized on the African & Middle East markets.
The head office is based in Paris and we own offices in all the West-African countries,
USA (Houston), UK (Aberdeen), China and also in Algeria.

A wide range of services is dedicated to the Oil & Gas Industry throughout the
project life cycle. Such as our strong experience in the exceptional door-to-door
transport of oversized cargo.

NECOTRANS is able to offer:
• Organization of door-to-door transport,
• Sea/air freight,
• Customs clearance,
• Chartering,
• Catering,
• Stevedoring,
• Ship agency.

Our experienced team and our ISO 9001 certification ensure our customers reliable
and smooth operations with respect to the sales contracts.

Number of employees: 3 000
Category: subcontractor

Contact : • Adlane Belabdelouahab, Oil & Gas Project Manager

129

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:25  Page 129



Contact : • Bernard Albouy, Commercial Direction
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Turnover: € 6.799 billion
Number of employees: 17 500
Category: manufacturer / vendor

Activity:
From exploration to refining, all the way through to the transportation of oil and gas,
NEXANS' worldwide presence enables us to offer you the most complete range of
cables and cabling systems.
Expertise and technology, experience and respect for the environment: NEXANS has
the solution to all your requirements, not only providing the best adapted cabling
solutions to your needs, but also the most reliable, safety and most innovative.

A world-class competence to achieve your performance

NEXANS FRANCE
4-10, rue Mozart

92587 CLICHY Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 56 69 84 00
Fax : + 33 (0) 1 55 62 78 00

E-mail : marcom.info@nexans.com
Web : www.nexans.com

29090-annuaire 2009:annGEP 2008  16/03/09  9:25  Page 130



OCÉANIDE
Port de Brégaillon - BP 63

83502 LA SEYNE-SUR-MER - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 94 10 97 40
Fax : + 33 (0) 4 94 94 42 27

E-mail : contact@oceanide.net
Web : www.oceanide.net

Activity:
OCÉANIDE has been installed since 1986 at La Seyne-sur-mer (South of France) and
is working in:

• Coastal engineering and associated model tests,
• Exhibition and mechanical models fabrication and tests,
• Offshore model tests.

Since 1998, OCÉANIDE has been the operator of BGO FIRST tank basin (generation
of waves, current and wind) were about 90 tests campaigns have been performed to
date:

• Model conception,
• Calibration of environmental conditions,
• Tests,
• Measurement treatment,
• Results analysis and interpretation,
• Expertise of complex behaviours.

Turnover: € 2.5 million
Number of employees: 17
Category: subcontractor

Contact : • Guy Facon, Commercial Direction
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OCI - OLHATS CONSULTANT 
INTERNATIONAL

114 bis, rue Michel Ange
75016 PARIS - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 47 43 08 36
Fax : + 33 (0) 1 46 51 81 78

E-mail : olhats@wanadoo.fr

Activity:
OLHATS CONSULTANT INTERNATIONAL - OCI objective since its establishment in
1993 is to bring together the local, regional and international resources and skills
that are needed in the countries in which OCI operates.
These resources and skills include an expert and historic knowledge of the territory,
a network of partner offices throughout the Middle East, Africa, Caspian area, and
solid working relationships built over the years with international contractors,
consultants and manufacturers.
OCI has proven its ability to respond to clients' and principals' needs quickly and
effectively, in the oil and gas, water, power, mining, construction and other
specialised industries.
OCI applies the above knowledge, with its skills in marketing, sales, representation
and contracting.
OCI has created a business platform in Qatar: more than 13 years experience in
major oil & gas projects and an in deep knowledge of Qatar business enable OCI to
lead successfully throughout the projects arising among the different Qatari
companies and authorities. OCI offers a technical and marketing support.

OCI Services:
• Address business opportunities
• Create value
• Promote your innovative solution 
• Provide project field support

Category: subcontractor

Contacts : • Patrice Olhats (patrice.olhats@oci-qatar.com)
• Philippe Grison (philippe.grison@oci-qatar.com)
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OXAND SA
49, avenue Franklin Roosevelt

77210 AVON - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 60 39 52 21
Fax : + 33 (0) 1 60 72 54 17

E-mail : rabih.chammas@oxand.com
Web : www.oxand.com

Activity:
OXAND Group: OXAND Canada Inc. (Montreal), OXAND France (Fontainebleau),
OXAND Switzerland (Geneva), ITER FIDELIS (Utrecht).
OXAND is an independent international consulting company providing specialized
services in expertise and risk management of civil engineering and geosciences
infrastructures. OXAND operates its own tools and data bases for predictive
diagnosis and prognosis of ageing infrastructures. OXAND’s services are successfully
acknowledged by oil & gas companies:
Services:

• Well integrity studies (ageing assessment, leakage simulations…),
• Risk assessment of CO2 well injectors,
• Oil or gas leak predictions through wells in operation or in abandonment stages,
• Expertise and prognosis of residual life of ageing LNG tanks,
• Risk mapping and life cycle management of LNG tank portfolio,
• Risk-based sustainable design of new LNG tanks.

Tools:
• SIMEO™-STOR: software for risk mapping and well leak quantification of risks,
• SIMEO™-RISK: software for risk analysis (FMECA),
• SIMEO™-Consulting: cement and corrosion ageing simulations,
• P&RTM methodology: an internationally patented approach for performing

performance & risk assessment of acid gas geological storage systems,
• Ageing monitoring solutions for containment solutions: a patented solution for

evaluating long term risks of security and availability for storage structures.
Partnerships: 
Schlumberger Carbon Services, DFIngenierie, Quintessa, ERMS group, EUB.

Number of employees: 50
Category: consultant / engineering

Contact : • Rabih Chammas, Development Manager
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PALL FUELS & CHEMICALS
3, rue des Gaudines BP 90234

78175 SAINT-GERMAIN-EN-LAYE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 30 61 39 81
Fax : + 33 (0) 1 30 61 38 97

E-mail : hussein_elbarazi@europe.pall.com
Web : www.pall.com

Activity:
PALL CORPORATION is the global leader in the filtration, separation and purification industry.
PALL serves the oil & gas, refining and petrochemical industries through its Pall Fuels &
Chemicals division. With a broad line of products and services, we assist plants in increasing
their profitability and in meeting their environmental commitments, by improving fluid quality
and by optimizing the performance and the reliability of their processing units and equipment.
PALL can solve purification challenges in any size of application, from small flows and simple
installations, to large flows and complex systems, from the supply of filter elements to fully-
integrated turnkey systems.
PALL filtration & separation technologies include: solid-gas & liquid-gas separators, solid-
liquid & liquid-liquid separators, ultrafiltration & reverse osmosis systems, oil purifiers &
cleanliness monitors.

Activité :
PALL CORPORATION est le leader mondial de l’industrie de la filtration, séparation et
purification. PALL supporte les industries du pétrole & gaz, du raffinage et de la pétrochimie
au travers de sa division Pall Fuels & Chemicals. Avec une large gamme de produits et de
services, nous aidons les sites à augmenter leur profitabilité et à atteindre leurs objectifs
environnementaux, en améliorant la qualité des fluides et en optimisant la performance et la
fiabilité des procédés et des équipements.
PALL peut résoudre les problématiques de purification de toutes tailles, des petits débits et
installations simples, à des débits élevés et des systèmes complexes, de la fourniture
d’éléments filtrants à des systèmes clé en main.
Les technologies de filtration & séparation PALL incluent : séparateurs solide-gaz & liquide-
gaz, séparateurs solide-liquide & liquide-liquide, systèmes d’ultrafiltration & d’osmose inverse,
purificateurs & moniteurs de propreté d’huile.

Turnover: € 2 571 million
Number of employees: 12 000
Category: contractor / vendor

Contacts : • Hussein El Barazi, Pall Middle East Africa Export Director
• Olivier Trifilieff, (olivier_trifilieff@europe.pall.com)
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PCM / PCM Oil & Gas
17, rue Ernest Laval

92170 VANVES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 41 08 15 15
Fax : + 33 (0) 1 41 08 15 99

E-mail : oil&gas@pcm.eu
Web : www.pcm.eu

Activity:
PCM is a leading international manufacturer of positive displacement pumps and
fluid-handling equipment. PCM Oil & Gas proposes a wide range of progressing
cavity pumps in artificial lift and multiphase pumping as well as a comprehensive
and modular suite of services.
PCM provides services all around the world, such as design work, pump production
optimization, field services, maintenance contracts, on-site stock management and
training.
All our systems are eco-designed and conceived to enhance energy savings and
maintenance safety. Through advanced technology programs, innovation drives our
ambition to provide our clients with the best solutions for access to untapped
reserves and optimization of mature fields.

Activité :
PCM est une entreprise internationale leader des pompes volumétriques et des
équipements de gestion des fluides. PCM Oil & Gas propose une gamme étendue de
pompes à cavités progressives pour l’artificial lift et le pompage multiphasique ainsi
qu’une série de services complets ou modulaires.
PCM offre des services dans le monde entier, tels que : ingénierie, optimisation des
puits, interventions sur champs, contrats de maintenance, management sur sites des
stocks et formation.
PCM utilise l’éco-conception pour tous ses systèmes afin de favoriser les économies
d’énergie et la sécurité de la maintenance. À travers des avancées technologiques
marquantes, l’innovation reste notre moteur afin de proposer des solutions à nos
clients pour l’accès aux réserves pétrolières non conventionnelles et l’optimisation
de champs matures.

Number of employees: 400
Category: manufacturer

Contact : • Nicolas Parise, Commercial Direction
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Contact : • Alex Garcia

PHOCÉENNE
9 -11, rue de Lisbonne - ZI - BP 600 61

13742 VITROLLES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 79 40 00
Fax : + 33 (0) 4 42 79 40 79

E-mail : sales@genoyer.fr
Web : www.genoyer.com

Activity:
PHOCÉENNE, the GENOYER Group's projects & services division, has been practicing
a client-centred approach for many years.

PHOCÉENNE offers a full range of products for facilitating fluid transport and a
complete array of related services and added value features:

• Product package,
• World sourcing,
• Management of international projects.

Follow-up, reliability, regular reporting and reactivity are the hallmark of
PHOCÉENNE's business activity.

Activité :
PHOCÉENNE, division projets & services du Groupe GENOYER, a adopté depuis très
longtemps une approche orientée clients.

PHOCÉENNE offre non seulement une gamme complète de produits servant au
transport des fluides, mais également un ensemble de services et de valeurs ajoutées :

• Packages de produits,
• Sourcing mondial,
• Gestion de projets internationaux.

Suivi, fiabilité, reporting régulier et réactivité sont les maîtres mots de l’activité de
PHOCÉENNE.

Turnover: € 280 million
Number of employees: 320
Category: vendor
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PÔLE MER PACA
Maison des technologies
Place Georges Pompidou
83000 TOULON - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 4 94 03 89 03
Fax : + 33 (0) 4 94 03 89 14

E-mail : contact@polemerpaca.com
Web : www.polemerpaca.com

Activity:
Since its labelling in July 2005, PÔLE MER PACA (Sea innovation and business
cluster) has become a key actor in sustainable development and maritime security
and safety in the Mediterranean.
We intend to turn our regional area into a highly attractive territory for maritime
companies, research and training centres.
The efficiency of our cluster is due to its strong operation governance in which all of
its actors (project leader and partners) are involved and we are working in close
cooperation with our twin marine cluster “Pôle Mer Bretagne”.
Our two axes of work are safety and sustainable development developed in 5 areas:

• Maritime safety and security: surveillance and control of maritime approaches,
security of sensitive installations.

• Ship and nautical industry: maintenance, modelling and dynamic tracking of ships,
improvement of productivity through the development of intelligent systems.

• Marine energy resources: offshore oil rig exploitation, subsea production systems
architectures, recovery and valorisation of associated gas, secure and controlled oil
export systems, new maintenance concepts, energy from marine currents, waves.

• Marine biological resources: new molecules arisen from the maritime
biodiversity, tools and services for a sustainable fishing system.

• Coastal environmental planning and development: monitoring and modelling of
maritime and coastal environment, management of coastal environment,
innovative infrastructures respecting the environment.

Today, PÔLE MER PACA is: a network of more than 250 members (SMEs, big
companies, research and training centres), 92 labelled projects, 63 granted projects.

Category: association and similar

Contact : • Patrick Baraona, Managing Director
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Contact : • Pierre Weber, Commercial Director

Turnover: € 500 million
Number of employees: 4 000
Category: contractor

Activity:
Founded in 1921, PONTICELLI is one of the major European mechanical contractors
with an annual turnover of 500 million Euros and around 4,000 permanent
employees all over the world.

The company is skilled in the whole range of mechanical disciplines and is able to
undertake, as general contractor, the construction and the maintenance (routine
contracts and large shutdown works) of full installations mainly for the oil and gas
industry.

The company operates both in France and on a worldwide basis through an
organisation consisting of the headquarter based near Paris, the various operational
divisions and subsidiaries located mainly in the major industrial areas of France as
well as foreign branches located in Angola, Libya, Nigeria and Switzerland.

PONTICELLI corporate policy is to provide customers with what has been and will
remain the best contribution to our image: permanent commitment to safety, quality
of services and respect for deadlines.

PONTICELLI Frères
General Management & Central Services
1, rue Lilienthal - EMERAINVILLE - BP 79

77312 MARNE-LA-VALLÉE Cedex 2 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 64 11 11 64
Fax : + 33 (0) 1 64 11 11 11

E-mail : contact@ponticelli.com
Web : www.ponticelli.com
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PREZIOSO-TECHNILOR

Chemin des deux Ponts - BP 308
38553 SAINT-CLAIR-DU-RHÔNE - FRANCE

Tél : + 33 (0) 4 74 56 42 28
E-mail : erwoan.naour@prezioso.fr

Web : www.prezioso.fr

Activity:
For more than 50 years, PREZIOSO-TECHNILOR has been designing and implementing
solutions for protective and insulating coatings in order to extend the lifespan of its
customers' equipment. About half of the business is performed outside France.
PREZIOSO-TECHNILOR offers a whole set of services: blasting, coatings, insulation,
passive fireproofing, concrete resurfacing and access solutions (scaffolding, rope
access).
PREZIOSO-TECHNILOR performs services for all sorts of industrial equipments,
buildings and civil engineering infrastructures: particularly on offshore and onshore
platforms, refineries, LNG plants, reservoirs, etc.
PREZIOSO-TECHNILOR operates on new investments as well as on operational
maintenance work or shutdown works.

Activité :
Depuis plus de 50 ans, PREZIOSO-TECHNILOR conçoit et met en œuvre des
solutions de revêtements protecteurs et isolants pour prolonger la vie des
équipements de ses clients. Près de la moitié de l’activité est réalisée hors France.
PREZIOSO-TECHNILOR propose un package complet de prestations : décapage,
revêtements, isolation, protection passive incendie, restructuration de bétons,
moyens d’accès (échafaudages, travaux sur cordes).
PREZIOSO-TECHNILOR réalise ses prestations sur toutes sortes d’équipements
industriels, de bâtiments ou d’ouvrage de génie civil : notamment, sur des plates-
formes offshore et onshore, des FPSO-FPU, des raffineries, des unités de liquéfaction
de gaz (GNL), des réservoirs, etc.
PREZIOSO-TECHNILOR intervient sur des travaux neufs, des travaux de maintenance
en opération ainsi que des arrêts.

Turnover: € 200 million
Number of employees: 1 900
Category: subcontractor

Contact : • Erwoan Naour
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Contact : • Jean-Pierre Riera, Eastern Hemisphere Marketing Director

Turnover: € 1 640 million
Number of employees: 7 000
Category: contractor

Activity:
Headquartered in Houston, Texas, PRIDE INTERNATIONAL Inc., is one of the world's
largest drilling contractors. PRIDE provides contract drilling and related services to oil
and gas companies worldwide.
With over 7,000 employees, PRIDE offers a multinational workforce with offices in
the United States, Africa, Asia, Europe, Middle East and South America.
We have positioned our fleet in some of the world's largest and most active
exploration and production areas, with a market presence in West Africa (Angola),
Latin America (Brazil), the Gulf of Mexico, the Mediterranean and Middle East. Today,
we operate a total of 45 rigs.
Our fleet is currently located as follows:

• West and South Africa: 2 ultra-deepwater, dynamically positioned drillships,
2 deepwater semisubmersibles, 3 midwater semisubmersibles, 1 jackup rig.

• South America: 4 deepwater, dynamically positioned semisubmersibles and
3 midwater semisubmersibles.

• USA - Gulf of Mexico: 14 jackup rigs.
• Mexico - Gulf of Mexico: 8 jackup rigs.
• Mediterranean and Middle East: 1 deepwater semisubmersible and 2 jackup rigs.
• India: 2 jackup rigs.
• Korea: 4 ultra-deepwater drillships under construction.

Operations Overview
We provide contract drilling and related services to oil and gas companies
worldwide, operating in approximately 15 countries and marine provinces.
At PRIDE, we understand that our success is directly linked to the success of our
customers. For that reason, we continually focus on enhancing our equipment and
services in order to better serve our customers' needs.

PRIDE FORASOL
16 bis, rue Grange Dame Rose

78140 VELIZY-VILLACOUBLAY - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 30 70 58 06
Fax : + 33 (0) 1 30 70 59 98

Web : www.prideinternational.com
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PRINCIPIA SAS
215, voie Ariane - ZAC Athelia 1

13705 LA CIOTAT Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 98 11 80
Fax : + 33 (0) 4 42 98 11 89

E-mail : philippe.lebuhan@principia.fr
Web : www.principia.fr

Activity:
PRINCIPIA is an independent scientific engineering company offering:

• Expertise and assistance for design and analysis of marine structures, hull & marine
operations, riser & pipelines (including flow assurance), mooring systems through
numerical modelling and tests in the field of hydrodynamics, structural mechanics,
fluid flows, thermal analysis,

• Specification, management, analysis of model test campaign, or sea trial,
• Advanced solutions for hull and offshore structure monitoring for fatigue, weld

crack, structural integrity management,
• Software development and marketing for offshore applications: Diodore, Isymost,

NSO Fastrudl, Deeplines™,
• Technical assistance and training (accredited organisation).

PRINCIPIA worldwide: France, USA (Houston), Singapore.
Activité :
PRINCIPIA est une société d'ingénierie scientifique indépendante offrant :

• Services d’expertise et d’assistance aux projets industriels pour la conception et
l’analyse de structures marines, de coques et d’opérations marine, de système
d’ancrage, de risers et de pipelines (y compris flow assurance) par la modélisation
numérique et/ou les essais mesures dans le domaine de l’hydrodynamique, la
mécanique des structures, les écoulements internes et les aspects thermiques,

• Spécification, le suivi et l’analyse de test en bassin, en mer ou en laboratoire,
• Solutions avancées de système de mesure/monitoring de coque et de structures

offshore pour le suivi en fatigue, la détection de fissure dans les soudures,
• Développement et commercialisation de logiciel dans le domaine marine/offshore :

Diodore, Isymost, NSO Fastrudl, Deeplines™,
• Assistance technique et formation (organisme agréé).

Implantations : France, USA (Houston), Singapour.
Certified: ISO 9001 by DNV-Cofrac (ref n° 0157-2004-FR-COFRAC-QUA)

Number of employees: 100
Category: subcontractor

Contact : • Philippe Le Buhan, Director Business Development
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PROCESS SYSTEMS
11, boulevard Brune

75682 PARIS Cedex 14 - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 53 90 22 23
Fax : + 33 (0) 1 53 90 22 24

E-mail : process.systems@ps-france.com
Web : www.ps-france.com

Activity:
Engineering company specialized in the supply of process equipment in oil and
natural gas industry:

• Separator on skid, heater treater,
• Indirect heater, filtration, gas conditioning,
• Natural gas dehydration unit and TEG regeneration associated with thermal

oxidizer,
• Steam generator, vacuum condenser, process exchanger.

PROCESS SYSTEMS, your specialist for turn-key units: process, manufacture,
regulation, automatism.

Activité :
Société d’ingénierie spécialisée dans la fourniture d’équipements de procédés dans
les domaines du pétrole et du gaz naturel :

• Séparateur sur skid, heater treater,
• Réchauffeur indirect, filtration, détente, comptage,
• Unité de déshydratation de gaz naturel au TEG associée à un économiseur

d’énergie par incinération d’effluent,
• Boucle de génération de vapeur, condenseur sous vide, échangeur process.

PROCESS SYSTEMS, votre interlocuteur privilégié pour des unités clés en main :
process, fabrication, régulation, contrôle commande.

Number of employees: 15
Category: Subcontractor

Contact : • Nicolas Tubeuf, General Manager
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PROFLUID
45, rue Louis Blanc

92038 PARIS LA DÉFENSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 17 62 98
Fax : + 33 (0) 1 47 17 63 00

E-mail : profluid@profluid.org
Web : www.profluid.org

Activity:
French pump, compressor and valve association, is the professional organization
representative of pump, compressor and valve manufacturers.
The 140 members of the association can be split into four sectors:

• Pumps,
• Compressors and vacuum pumps,
• Industrial valves,
• Building and sanitary valves and taps.

The whole profession employs nearly 25,000 employees in France for a turnover of 4.5 billion
Euros (export 70%).
In the heart of national and European decisions, PROFLUID is a member of FIM, (French
federation of engineering industries) which gathers more than 35 professions, but is also
member of Europump (the European committee of pump manufacturers), Pneurop (the
European committee of manufacturers of compressors, vacuum pumps, pneumatic tools and
allied equipment) and of the CEIR (the European committee of valve manufacturers).

Activité :
PROFLUID est né en 2006 de la fusion entre l’AFPR (Association française des pompes et de
la robinetterie) et du SCC–FIM COMPREVID (Syndicat des constructeurs de compresseurs et de
pompes à vide) pour répondre à de nombreuses problématiques communes.
Elle est aujourd’hui l’Association française des pompes, des compresseurs et de la robinetterie,
organisation professionnelle membre de la Fédération des industries mécaniques (FIM).
La complémentarité des métiers représentés lui permet ainsi d’accroître sa connaissance des
produits et marchés afin de répondre au mieux à l’attente de ses adhérents.
PROFLUID rassemble plus de 140 entreprises adhérentes qui emploient 25 000 personnes et
génèrent 4,5 milliards d’euros de chiffre d’affaires, dont près de 70 % réalisé à l’export.

Category: association and similar

Contact : • Laure Hélard
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PROSERNAT
Tour Franklin

100/101, terrasse Boïeldieu
92042 PARIS LA DÉFENSE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 47 67 20 00
Fax : + 33 (0) 1 47 67 20 07

E-mail : sales@prosernat.com
Web : www.prosernat.com

Activity:
PROSERNAT, specialized process technology and equipment supplier to the oil and
gas industry, is a fully-owned subsidiary of the IFP, specialist of modular units,
especially for gas treatment.

PROSERNAT offers a full range of processing units for phase separation, natural gas
dehydration and sweetening, NGL extraction and sulphur recovery.

In particular, PROSERNAT offers advanced gas treatment technologies, including IFP
gas treatment processes, AdvAmine™ (amine based processes developed by Total)
and AdvaSulf™.

Activité :
PROSERNAT, ingénierie et fournisseur d’équipements pour l’industrie du gaz et du
pétrole, est une filiale de l’IFP, spécialiste de la fourniture d'unités modulaires,
notamment pour le traitement de gaz.
PROSERNAT offre une gamme complète de technologies pour la séparation de
phase, le séchage et la désacidification du gaz naturel, l’extraction de NGL et la
récupération de soufre.
En particulier, PROSERNAT propose des technologies de pointe pour le traitement du
gaz naturel, comme les procédés de l’IFP, AdvAmine™ (lavage aux amines
développé par Total), et AdvaSulf™ (portefeuille de technologies de récupération de
soufre).

Turnover: € 70 million
Number of employees: 100
Category: subcontractor

Contact : • Jean-Noël Meary, Chairman and CEO
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REP
Recherche Exploitation Pétrole

ZI Pétrolière - 40, avenue Jean Jaurès
78440 GARGENVILLE - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 30 98 80 00
Fax : + 33 (0) 1 30 98 82 01

E-mail : info@rep.fr
E-mail : jean-charles.lavergne@rep.fr

Web : www.rep.fr

Activity:
REP is a French independent company specialised in research, development,
formulation, manufacturing, and marketing of chemical products designed for
petroleum sector, industry and the environment.
In the Oil Production, REP’s products generate productivity gains and reduce
maintenance-related costs, while respecting environment and safety constraints.
Products: corrosion inhibitors, scale inhibitors, demulsifiers, biocides, paraffins
inhibitors, hydrate inhibitors, scavengers, tailor made products, etc.
In the Environment Protection, REP offers a range of products that enables effective
intervention against any type of pollution.
Products: absorbents, bacterial cleaners, dispersants, biodegradable cleaners, etc.

Activité :
REP est spécialisée dans la recherche, la mise au point, la formulation et la
commercialisation de produits chimiques destinés à la production pétrolière,
l’industrie et l’environnement.
Les produits REP génèrent des gains de productivité et réduisent les coûts liés à la
maintenance et aux contraintes opérationnelles.
Produits de la production pétrolière : anticorrosion, inhibiteurs de dépôts, anti-
hydrates, désémulsifiants, anti-paraffines (solvants, PPD, dispersants), anti-
naphténates, anti-asphaltènes, gaz-scavenger, anti-mousse, multifonctions, biocides,
produits à façon, etc.
Produits de la protection de l'environnement : dispersants, absorbants, produits de
nettoyage, biodégradants, activateurs de bactéries, etc.

Turnover: € 17 million
Number of employees: 23
Category: subcontractor / vendor

Contact : • Jean-Charles Lavergne, General Manager
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RSI
Parc Technologique de Pré Milliet

38330 MONTBONNOT - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 76 52 46 00
Fax : + 33 (0) 4 76 52 28 93

E-mail : contactrsi@simulationrsi.net
Web : www.simulationrsi.net

Activity:
RSI, an IFP Group Company, is a leading provider of dynamic simulation solutions
and services to onshore/offshore oil & gas, refining, petrochemicals, chemicals and
power plants for 25 years.

RSI is a unique combination of skill and expertise based on Indiss™, its proprietary
simulation platform.

RSI provides cost effective solutions for today business challenges:
• Plant design checking, improvement and validation,
• Process operation profitability,
• Staff and equipment safety,
• Plant operator expertise,
• Environmental regulations compliance.

Examples of solutions delivered to our customers are:
• Dynamic engineering simulator (DES) - for engineering purpose before

construction,
• Operator training simulator (OTS) - for operator training on existing or new

plants,
• Pipeline simulation management (PMS) - for support to operation, supervision

and training.

Number of employees: 110
Category: subcontractor

Contact : • Yves Hervé (yves.herve@simulationrsi.net)
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Contact : • Yves Destombes, Director of Sales / Energy BU

Turnover: € 49 million
Number of employees: 255
Category: subcontractor / vendor

Activity:
S2M, an SKF group company, is the world leader in the magnetic bearings
technology. This concept can achieve a very high level of reliability thanks to the
absence of friction (the rotor is maintained in levitation by magnetic forces, so
without contact). Today, our technology becomes a standard for high speed machines
of the oil, gas and energy fields (compressors, turbo expanders, turbines, electric
motors and generators ...).
With almost 25 years of experience in the oil and gas, S2M has a reference list of
over 500 machines throughout the world.
We regularly plan technical seminars for our clients. To participate or for further
information, please contact us.

Activité :
S2M, entreprise du groupe SKF, est le leader mondial de la technologie des paliers
magnétiques. Ce concept permet d’atteindre un très haut niveau de fiabilité grâce à
l’absence d’usure (le rotor est maintenu en lévitation par des forces magnétiques,
donc sans contact). Aujourd’hui, notre technologie devient un standard pour les
machines tournantes rapides des secteurs du pétrole, du gaz et de l’énergie
(compresseurs, turbo-expandeurs, turbines, moteurs électriques et générateurs…).
Avec une expérience de près de 25 ans dans le secteur du pétrole et gaz, S2M
dispose d’une liste de référence de plus de 500 machines équipées à travers le
monde entier.
Nous programmons régulièrement des séminaires techniques pour nos clients. Pour
y participer ou pour avoir des informations complémentaires, n’hésitez pas à nous
contacter.

S2M
Société de Mécanique Magnétique

2, rue des Champs - BP 2282
27950 SAINT-MARCEL - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 32 64 33 17
Fax : + 33 (0) 2 32 21 25 99

E-mail : yves.destombes@s2m.fr
Web : www.s2m.fr
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Contact : • Jean-Philippe Court
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Number of employees: 25
Category: consultancy / engineering

Activity:
SAFIER INGENIERIE SAS provides a service of structural engineering excellence
based on a conscientious qualified experienced team and organisation and working
methods totally committed to serve the client.

SAFIER INGENIERIE SAS is an independent structural engineering consulting
company in the fields of offshore (jackets, decks, jack-ups, semi-subs), subsea, marine
pipelines, naval architecture, FPSO, onshore petrochemicals, renewable energy,
installation, decommissioning engineering.

We have a qualified, experienced, motivated dedicated team of long-term permanent
bilingual engineers, all chosen for their character, ethics, morals and their structural
engineering capability.

We serve our clients from developing innovative solutions to conceptual front-end to
final design/analysis to achieve economic projects from our offices in Paris and
London and are available worldwide.

Activité :
SAFIER INGENIERIE SAS fournit une prestation d’ingénierie structure de haute
qualité, basée sur le savoir faire d’une équipe consciencieuse et qualifiée, d’une
organisation et des méthodes de travail entièrement dédiées à servir ses clients. 

SAFIER INGENIERIE SAS est une société indépendante de consultants en ingénierie
structure, dans les domaines de l’offshore classique (plates-formes pétrolières, plates-
formes autoélévatrices, semi-submersibles), de l’offshore ultra-profond, des pipelines
sous-marins, de l’architecture navale, FPSO, des complexes onshore pétrochimiques,
des énergies renouvelables, de l’ingénierie d’installation et de démantèlement.

SAFIER INGENIERIE SAS
13, cours du Danube

77700 SERRIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 6 08 91 04 82

E-mail : jph.court@safier-ingenieriesa.com
Web : www.safier-ingenieriesa.com
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SAIPEM SA
1/7, avenue de San Fernando

78884 ST-QUENTIN-YVELINES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 61 37 88 88
Fax : + 33 (0) 1 61 37 77 77

E-mail : communication@saipem-sa.com
Web : www.saipem.eni.it

Activity:
SAIPEM, 43% owned by ENI, is organised in three business units: Offshore, Onshore
and Drilling, with a strong bias towards oil & gas related activities in remote areas
and deepwater.

SAIPEM is a leader in the provision of engineering, procurement, project
management and construction services with distinctive capabilities in the design and
the execution of large scale offshore and onshore projects, and technological
competences such as gas monetisation and heavy oil exploitation.

SAIPEM SA is a company of SAIPEM.

Activité :
SAIPEM, détenue à 43 % par l'ENI, est organisée en 3 pôles d'activité : Offshore,
Onshore et Forage. Elle est axée particulièrement sur les activités de l'industrie
pétrolière et gazière dans les zones éloignées et en grande profondeur.
SAIPEM est un leader dans la fourniture de services : ingénierie, approvisionnements,
management de projets et construction, avec des capacités particulières dans la
conception et l'exécution des grands projets offshore et onshore, et des compétences
technologiques pointues comme la valorisation du gaz naturel et l'exploitation du
pétrole lourd.

Turnover: € 9.630 million (2007 - Saipem group)
Number of employees: 33 373 (2007 - Saipem group)
Category: engineering / contractor

Contact : • communication@saipem-sa.com
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Contact : • Alain Gautier, Commercial Director
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Turnover: € 5 million
Number of employees: 30
Category: contractor / vendor

Activity:
SBPI's range of activities covers the installation of high-tech materials, glass
reinforced plastic pipes, competitive with equipment made of traditional materials.

SBPI owing to its references is amongst the major suppliers and installers of GRP
pipes. Its own technical division can participate in project designing and supply
complete installations wherever the implantation site may be.

Quality certification: SBPI is 9001: 2000 certified specially for the fabrication, the
installation of fibreglass piping networks.

SBPI - SOCIÉTÉ BOURGUIGNONNE
DE PLOMBERIE INDUSTRIELLE

Route de Bleneau - BP 1
89220 ROGNY-LES-SEPT-ECLUSES - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 3 86 74 51 36
Fax : + 33 (0) 3 86 74 52 49

E-mail : agautier@sbpi.fr
Web : www.sbpi.fr
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Contact : • François Raux, Senior V.P. Sales - Europe & FSU

Turnover: € 2 389 million
Number of employees: 5 117
Category: contractor / engineering

Activity:
SBM FRANCE is a member of the SBM Offshore group.

The business of SBM Offshore is to serve on a global basis the offshore oil and gas
industry by supplying engineered products, vessels and systems, and offshore oil and
gas production services.

The product line comprises:
• Offshore import/export terminals for crude oil, refined products, LPG and LNG,

mostly based on the single point mooring principle, floating production and/or
storage and offloading systems (FSOs and FPSOs) and other floating production
facilities based on ship hulls, semi-submersibles and tension leg platforms
(TLPs);

• Offshore oil and gas production services through the leasing of integrated
production and storage facilities owned and operated by the company;

• Design, construction and supply of semi-submersible drilling platforms;
• Special designs and engineering services and delivery of specific hardware

components for dynamically positioned drillships, semi submersible drilling
platforms, jack-up drilling platforms, systems, crane vessels and other
specialised work vessels;

• Offshore construction and installation contracting services.

SBM FRANCE
58, avenue d’Iéna

75116 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 20 90 84
Fax : + 33 (0) 1 40 70 19 81

E-mail : francois.raux@sbmoffshore.com
Web : www.sbmoffshore.com
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Turnover: $ 25 billion
Number of employees: 84 000
Category: contractor / engineering

Activity:
SCHLUMBERGER LIMITED (NYSE:SLB) is the world's leading oilfield services
company supplying technology, information solutions and integrated project
management that optimize reservoir performance for customers working in the oil
and gas industry.

Founded in 1926, today the company employs more than 84,000 people of over
140 nationalities working in approximately 80 countries.

The company comprises two business segments:

• Schlumberger Oilfield Services supplies a wide range of products and services
from formation evaluation through directional drilling, well cementing and
stimulation, well completions and productivity to consulting, software,
information management and IT infrastructure services that support core
industry operational processes.

• WesternGeco is the world's largest seismic company and provides advanced
acquisition and data processing services.

SCHLUMBERGER has principal offices in Houston, Paris and The Hague.

SCHLUMBERGER LIMITED
42, rue Saint-Dominique

75007 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 40 62 10 00
Fax : + 33 (0) 1 40 62 10 72

Web : www.slb.com

Contact : • Jean Chevallier
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SCHNEIDER ELECTRIC SA
35, rue Joseph Monier - CS 303236

92506 RUEIL-MALMAISON - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 41 29 70 00
Fax : + 33 (0) 1 41 29 71 00

E-mail : veronique.moine@schneider-electric.com
Web : www.schneider-electric.com

Activity:
As a global specialist in energy management with operations in more than 100
countries, SCHNEIDER ELECTRIC offers integrated solutions across multiple market
segments, including leadership positions in energy and infrastructure, industrial
processes, building automation, and data centres/networks, as well as a broad
presence in residential applications.
Focused on making energy safe, reliable, and efficient, the company's 120,000
employees achieved sales of more than 18.3 billion Euros in 2008, through an active
commitment to help individuals and organisations “Make the most of their
energy™”.

Activité : 
Spécialiste mondial de la gestion de l'énergie, présent dans plus de 100 pays,
SCHNEIDER ELECTRIC offre des solutions intégrées pour de nombreux segments de
marchés Le groupe bénéficie d’une position de leader sur ceux de l'énergie et des
infrastructures, des processus industriels, des automatismes du bâtiment, des centres
de données et réseaux ainsi que d’une large présence dans les applications du
résidentiel. 
Mobilisés pour rendre l’énergie sûre, fiable et efficace, ses 120 000 employés
réalisent plus de 18,3 milliards d’Euros de chiffre d’affaires en 2008 en s’engageant
auprès des individus et des organisations afin de les aider à tirer le meilleur de leur
énergie.

Turnover: € 18.3 billion
Number of employees: 120 000
Category: equipment manufacturer

Contact : • Véronique Moine
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Contact : • Yann-Marie Daguzan, Sales Executive

Category: subcontractor

Activity:
• Organization of ocean, air and overland transportation
• General cargo & turnkey projects
• Port & airport transit & forwarding
• Logistic & storage

Quality certification: ISO 9001: 2000

SDV International Logistics
Oilfield Department

BP 61
95612 CERGY-PONTOISE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 34 21 43 36
Fax : + 33 (0) 1 34 21 43 30

E-mail : y.daguzan@sdv.com
Web : www.sdv.com
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Contact : • Delphine Charré, Group Marketing Manager
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Turnover: € 150 million
Number of employees: 800
Category: contractor / manufacturer

Activity:
SERIMAX is an international full service welding company who plans, manages and
delivers fully integrated welding solutions on land and at sea, in the most
challenging environments and extreme conditions around the world.
The scope of SERIMAX’s operations ranges from marine pipelines, spools and
landlines, to onshore fabrication and multi-jointing.
Expertise that has been acquired over the years enables SERIMAX to provide
precisely the package of equipment, services and support that meets each client’s
specific requirements.

SERIMAX
Bâtiment Artval

9, rue des trois sœurs
93420 VILLEPINTE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 60 21 67 00
Fax : + 33 (0) 1 78 78 50 77

E-mail : marketing@serimax.com
Web : www.serimax.com
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SICA SA
a Subsidiary of KAPPA-GROUP

Tour Atlantique 1 - Place de la pyramide
92911 PARIS LA DÉFENSE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 49 03 73 80
Fax : + 33 (0) 1 49 03 02 83

E-mail : jjmugniery@sica-kappa.com
Web : www.sica.fr

Activity:
SICA is performing:

• Inspection tasks on drilling and production (casing, tubing, drill pipes wellheads,
completion) as well as surface production equipments in plant and on storage
park,

• Management of logistics base including reception, control repair and
maintenance of equipment returning from drilling rigs or production platforms,

• Technical audits, qualification of suppliers/manufacturers,
• Technical assistance of any kind including QA/QC in projects.

SICA is certified ISO 9001: 2000 (Certificate n° 0189-2006- FR - COFRAC-QUA)

Activité :
SICA a 20 ans d’expérience dans les activités suivantes :

• Suivi de fabrication, inspection finale et supervision des tests sur les
équipements de forage et de production (tubulaires, têtes de puits, équipements
de complétion), de surface sur les éléments de plates-formes pétrolières
offshore chez le fabricant,

• Management de bases logistiques incluant la réception, le contrôle, la
réparation et la maintenance des équipements en retour des sites de forage et
de production,

• Audits techniques et qualification de fournisseurs/fabricants,
• Assistance technique de tout type, y compris l’assurance qualité et le contrôle

de qualité dans les projets.
SICA est certifié ISO 9001: 2000 (Certificat n° 0189-2006- FR - COFRAC-QUA)

Turnover: € 3.183 million
Number of employees: 29
Category: contractor / procurement services / subcontractor

Contacts : • Jean-Jacques Mugniery, CEO
• Patrice Brossard, VP Inspection
• Alain Loppinet, Member of the Board
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SID STEIBLE
45, rue Jacques Mugnier

68200 MULHOUSE - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 89 60 62 70
Fax : + 33 (0) 3 89 60 62 75
E-mail : info@sid-steible.fr
Web : www.sid-steible.fr

Activity:
SID STEIBLE is an engineering and advising company specialised in the sale of pumping
and safety equipments for petroleum and parapetroleum industry; distributor of
Bornemann, Kral, Desmi and Wepuko’s pumps and Protego’s flame-arrester equipments.

Our pump department can offer a wild range of volumetric pumps like twin screw, three
screw, PC, gear and pistons pumps for many transfer, lub-oil, hydraulic applications and
even boosting mature field with our multiphase booster solution.

Our safety department is specialized in your security plant’s studies and can provide you
protection against explosion thanks to our flame-arrester, breather/relief valve and
nitrogen blanketing for a very large operating process conditions.

SID is your pumping and safety projects' partner!

Activité :
SID STEIBLE est une société d’études, de conseil et de distribution de matériel de
pompage et de sécurité, spécialisée dans l’industrie pétrolière et parapétrolière. Elle est
distributeur des pompes Bornemann, Kral, Desmi et Wepuko et des équipements arrête-
flammes Protego.
Notre activité de pompage permet de proposer toute une gamme de pompes
volumétriques à 2 et 3 vis, vis excentrée, à engrenages ainsi qu’à pistons permettant de
couvrir de nombreuses applications allant du transfert, de la lubrification, de
l’hydraulique jusqu’à l’exploitation et le boosting de puits matures grâce à nos solutions
multiphasiques.
Notre activité de sécurité est spécialisée dans l’étude et la fourniture d’équipements de
protection contre les explosions et dispose d’une large gamme d’arrête-flammes, de
soupapes et de détendeurs permettant de répondre à toutes les conditions opératoires.

Turnover: € 6.8 million
Number of employees: 14
Category: vendor

Contacts : • Sébastien Schoenecker, Manager
• Eric Bourdier, Pumps Sales Manager
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Contact : • Cécile Guernier

Category: association and similar

Activity:
Depending on their respective specialties, the members of SNCT are in a position to
build and to maintain the following equipment designed for industrialists in the oil,
natural gas and petrochemical industries:

• Steam and superheated water generators: piping for all fluids, all temperatures
and all pressures,

• Mixers,

• Heat exchangers,

• Condensers,

• Towers or columns,

• Tanks and containers for the transport of liquids and gases,

• Fabrication and steel-plating on plans.

SNCT - Syndicat national
de la Chaudronnerie, Tuyauterie

et Maintenance industrielle
92038 PARIS LA DÉFENSE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 47 17 62 71
Fax : + 33 (0) 1 47 17 62 77

E-mail : snct@snct.org
Web : www.snct.org
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Contacts : • René Pich, Pascal Rémy, Jacques Kieffer

SNF SAS
ZAC de Milieux

42163 ANDRÉZIEUX - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 77 36 86 00
Fax : + 33 (0) 4 77 36 86 96

E-mail : info@snf.fr
Web : www.snf-group.com
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Turnover: € 1 100 million
Number of employees: 2 500
Category: manufacturer / vendor

Activity:
SNF is the leading producer of acrylamide-based polymers with 40% of the world
capacity.

SNF has invested heavily over the last 10 years to build state of the art
manufacturing units in Europe, China and the USA.

SNF has 30 years of experience in enhanced oil recovery (EOR) and has been one of
the precursors of the technology in the USA. SNF is continuously improving its EOR
polymer technology through close working relationships with research teams of oil
companies.

SNF’s overall production capacity has reached more than 300 000 tonnes
strengthening its position as the largest producer of polymers for EOR.

SNF is in a unique position to advise and support oil companies in their polymers for
EOR needs.
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Contact : • Thierry Arnaud, SVP Strategic Affairs

Turnover: € 848 million
Number of employees: 27 400
Category: subcontractor / SVP Strategic Affairs

Activity:
SODEXO REMOTE SITES is the recognised supplier of multiservice solutions to the
oil and gas industries, onshore and offshore.
The range of service lines has been developed over the past 25 years in response to
the needs of our clients.
At SODEXO REMOTE SITES our goal for clients is to effectively manage the clients’
non core services, through dynamic management of multiservice / facilities
management through our global presence and credible experience.

SODEXO REMOTE SITES
255, quai de la Bataille de Stalingrad

92130 ISSY-LES-MOULINEAUX - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 30 85 75 00
Fax : + 33 (0) 1 30 43 09 58

E-mail : contact@universalsodexo.com
Web : www.sodexo.com
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SOFRESID ENGINEERING SA
1/7, avenue de San Fernando

78884 ST-QUENTIN-YVELINES Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 61 37 88 88
Fax : + 33 (0) 1 61 37 77 77

E-mail : contact.entreprise@sofresid.com
Web : www.sofresid-engineering.com

Activity:
SOFRESID ENGINEERING, subsidiary of SAIPEM SA, is a company of global
engineering with strong added value, occurring in numerous domains of the oil & gas
industry, but also in the shipbuilding, the steel industry or the building.
The performances, realized by high-level multidisciplinary teams, close to their
customers, go from the management of project to the turnkey projects, including
engineering and regulatory studies.
Benefiting from the most successful computing tools and from an acquired
experience for more than 30 years, teams of SOFRESID ENGINEERING, capable of
federating their multi-skills sites, are able to bring answers suited to the complex
industrial problems.

Activité :
SOFRESID ENGINEERING, filiale à 100 % de SAIPEM SA, est une société
d’ingénierie globale à forte valeur ajoutée, intervenant dans de nombreux domaines
de l’industrie parapétrolière et gazière, mais aussi dans la construction navale, la
sidérurgie ou le bâtiment.
Les prestations, réalisées à l’aide d’équipes pluridisciplinaires de haut niveau,
proches de leurs clients, vont de la direction de projet aux projets clés en main en
passant par l’ingénierie et les études réglementaires.
Bénéficiant des outils informatiques les plus performants et d’une expérience
acquise depuis plus de 30 ans, les équipes de SOFRESID ENGINEERING, capables de
fédérer leurs compétences multisites, sont en mesure d’apporter des réponses
appropriées aux problématiques industrielles complexes.

Certifications : ISO 9001: 2000, UIC, MASE, CEFRI

Turnover: € 45 million
Number of employees: 460
Category: contractor / engineering

Contact : • communication@saipem-sa.com
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Contact : • Karine Delerce, Communication Manager

Number of employees: 160
Category: contractor / engineering

Activity:
Founded in 1959, SOFREGAZ is one of the world's premier engineering contractors
working in the natural gas field, with more than 800 projects in 50 countries.

SOFREGAZ’ expertise ranges from gas fields to natural gas end-users, and includes
treatment, transmission, liquefaction and storage of natural gas.

SOFREGAZ delivers world-class projects and services from feasibility studies to EPC
turnkey contracts and project management and strives continuously to enhance
client value.

Our primary ambition is to develop efficient technological solutions (SOFREGAZ
holds several patents), execute and maintain capital projects on schedule, within
budget using operational excellence.

SOFREGAZ is part of Maire Tecnimont Group (more than 3,800 people worldwide)
and is organised to ensure flexibility to answer quickly to our client’s requirements.

Our outstanding dependability, expertise and strong relationships with our clients
distinguish SOFREGAZ as one of the leaders in the natural gas market place.

SOFREGAZ is certified ISO 9001-2000, ISO 14001 and OHSAS 18001.

SOFREGAZ
4, allée de Seine

93200 SAINT-DENIS - France
Tél. : + 33 (0) 1 80 60 30 00
Fax : + 33 (0) 1 80 60 32 12

E-mail : contact@sofregaz.fr
Web : www.sofregaz.fr
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Activity:
SORCOM is the specialist of procurement services for engineering companies,
contractors and sites for the oil & gas industry. It has a 15 year experience and a
recognised expertise in the preparation of electrical and instrumentation bulks
mechanical and electrical workshops as well as laboratories.
It has a team of highly skilled technicians in the oil & gas industry assisted by specialists
of international trade and logistics; all fully committed to the quality process and to
meeting the needs of our customers.
SORCOM brings you its understanding of your commercial and technical needs, a flexible
and reactive organisation able to find the right suppliers worldwide and to process your
orders all over the world (packing, marking, logistics, technical documentation).
Quality certification: ISO 9001 

Activité :
SORCOM est depuis 15 ans le spécialiste du groupement d’achats pour les ingénieries
pétrolière, gazière et minière. SORCOM propose une offre complète de “bulks” en
instrumentation, matériel électrique, tuyauterie et laboratoires.
Ses relations privilégiées avec de nombreux fournisseurs en France et à l’étranger vous
permettent de ne vous adresser qu’à un seul interlocuteur pour vous approvisionner en
matériels de qualité aux meilleurs prix et délais.
Forte d’une équipe de chargés d’affaires expérimentés dans ces secteurs d’activités, de
professionnels des achats, de la logistique et du commerce international, SORCOM
comprend vos besoins et vous conseille dans vos choix, trouve les fournisseurs ou sous-
traitants adaptés, passe les commandes, les suit et les coordonne, inspecte et vérifie le
matériel, organise l’emballage, le transport et la logistique, fournit la documentation et
les certificats nécessaires.
Certification qualité : ISO 9001

Turnover: € 4 million
Number of employees: 11
Category: procurement services
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SORCOM
Z.I. La Rousselière - CP 2802

44800 SAINT-HERBLAIN Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 40 63 47 56
Fax : + 33 (0) 2 40 63 54 18
E-mail : contact@sorcom.fr

Web : www.sorcom.fr

Contacts : • Philippe Le Gall, Chairman
• Aurélien Michaud, Business Manager
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Activity:
• Energy: oil & gas industry, petrochemical & chemical.

• Well services: engineering and integrated equipment supply packages and
services, slick line operations, memory gauges, customised machine shops (API, ISO
& Premium licences), pipe inspection.

• Systems integration (EPC): project management, telecommunications and
telemetry systems, automation and SCADA, security systems, electricity,
instrumentation.

• Expertise services: geosciences, drilling, drilling logistics, process, construction
supervision, risk management, life sciences, environment.

• Competence development: selection, recruitment, training projects, training
centre management, nationalisation programmes towards local communities,
competence assessment.

• Asset support: commissioning, start-up, maintenance and inspection
engineering, maintenance and inspection works, overhaul and repair of turbo
machines and rotating equipment, operations

Turnover: € 428 million
Number of employees: 4 000
Category: subcontractor
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SPIE OIL & GAS SERVICES
Parc Saint-Christophe

10, avenue de l’Entreprise
95861 CERGY-PONTOISE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 34 22 59 00
Fax : + 33 (0) 1 34 22 51 69

Web : www.spieogs.com

Contacts : • Loïc du Rusquec, Marketing Director
• Hélène Abelard, Assistant
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Contact : • Jean-Claude Van de Wiele, Managing Director

Turnover: € 213 million
Number of employees: 2 207
Category: contractor / engineering

Activity:
One of the world’s premier companies in the field of oil & gas onshore pipelines and
ancillary systems, SPIECAPAG, the international pipeline contractor for landmark
projects, is specialized in the:

• Engineering,
• Procurement,
• Construction (EPC),
• Management,
• Commissioning.

Start-up in the oil & gas industry for: pipelines, gathering systems, associated
treatment and ancillary works, pumping, compressors, terminals and storage
facilities, telecoms, SCADA, and also in slurry pipelines, water pipelines and
distribution networks.
Quality certification: ISO 9001: 2000, ISO 14001: 2004, OHSAS 18001:2007.

Activité :
Comptant parmi les premières compagnies mondiales dans le domaine du pétrole et
du gaz, des pipelines terrestres et systèmes auxiliaires, SPIECAPAG, entrepreneur
international de pipeline pour les projets phares, est spécialisé en :

• Ingénierie,
• Fourniture,
• Construction (EPC),
• Management,
• Commissioning.

Start-up dans l'industrie du pétrole et du gaz en ce qui concerne les pipelines,
systèmes de collecte, traitements associés et travaux auxiliaires, pompage,
compresseurs, installation de terminaux et de stockage, télécommunications, SCADA,
ainsi que canalisations d'eau et réseaux de distribution.

SPIECAPAG
Parc d'activités Kléber - Immeuble Hampton

165, boulevard de Valmy
92707 COLOMBES Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 57 60 95 15
Fax : + 33 (0) 1 57 60 97 78

E-mail : communication@spiecapag.com
Web : www.spiecapag.com
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STX France
LNG Technology SAS

Avenue Bourdelle - BP 90180
44613 SAINT-NAZAIRE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 2 51 10 37 77
Fax : + 33 (0) 2 51 10 49 72
Web : www.stxeurope.com

Activity:
STX Europe is able to handle LNG carrier projects, oil and gas offshore projects,
technical studies and design concepts (tank , ship) with own resources as well as to
manage designs and studies with distributed technical forces within STX Group,
subcontractors and/or partners.

Construction records and experience from former Masa Yards, Chantiers de
l’Atlantique, (Aker Yards) and Aker Arctic Technology are combined.

A cooperation agreement exists with Wadan Yards Shipbuilding Company in the field
of LNG technology.

Category: contractor / engineering
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SULZER CHEMTECH Italia Srl
(Succursale France)

1, boulevard des Bouvets
92022 NANTERRE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 55 69 18 93
Fax : + 33 (0) 1 55 69 18 99

E-mail : martin.vogique@sulzer.com
Web : www.sulzerchemtech.com

Activity:
SULZER CHEMTECH Ltd, a division of Sulzer Corporation, is specialized in the
design and supply of column and separator internals for the distillation and
separation process in the oil & gas, petrochemical and chemical applications.
SULZER CHEMTECH has experience in designing, manufacturing and installing
process equipment such as structured packing and trays, demister and vane pack,
fractional crystallization system and static mixer.
Quality certification: ISO 9001: 2000 and ISO 14001: 2004

Activité :
SULZER CHEMTECH Ltd, division du Groupe Sulzer, est spécialisée dans la
fourniture et le design d’internes de colonnes et séparateurs pour les procédés de
distillation et de séparation destinés à l’industrie du pétrole et du gaz, ainsi qu’à la
pétrochimie et la chimie.
SULZER CHEMTECH conçoit, fabrique vend et installe des équipements de procédés
tels que le garnissage structuré (MELLAPAK), le garnissage vrac, les plateaux
conventionnels et hautes capacités, les dévésiculeurs, vane pack, les coalesceurs et
mixeurs statiques.
Certification qualité : ISO 9001 : 2000 et ISO 14001 : 2004

Turnover: € 4 million (2007)
Number of employees: 5
Category: engineering / equipment manufacturer

Contact : • Martin Vogique
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SULZER POMPES FRANCE
28, boulevard Roger Salengro

CS 70504
78712 MANTES-LA-JOLIE Cedex - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 34 77 72 00
Fax : + 33 (0) 1 34 77 72 16

E-mail : sulzer-pompes.france@sulzer.com
Web : www.sulzerpumps.com

Activity:
SULZER POMPES FRANCE is designing, engineering, manufacturing, marketing and
servicing pumps and pumping skids worldwide for 3 main markets:

• Oil & gas (upstream & downstream): injection, pipeline, transfer, multiphase, fire
fighting, refinery & process pumps;

• Energy: boiler feed, cooling, condensate pumps;
• Water: transport/supply pumps.

All the equipments can be string tested in our test loop to valid the contractual
performance before shipment and then to secure our client for their future site
operation.
Quality certification: Lloyd's ISO 9001-2000.
OHSAS 18001 and ISO 14001 certification in progress, foreseen in July 2009.

Activité :
SULZER POMPES FRANCE conçoit, fabrique, vend et installe des pompes et groupes
de pompage sur les trois marchés principaux :

• Pétrole et gaz (amont et aval) : pompes d'injection, pipeline, de transfert,
d'incendie, multiphase, pour raffinerie et pompes process ;

• Energie : pompes d'alimentation, de refroidissement, condensat de chaudière ;
• Eau : pompes de transport, osmose inverse.

Tous les équipements peuvent être testés en conditions réelles sur notre boucle
d'essai pour valider les performances contractuelles avant expédition afin de
sécuriser nos clients sur leur futur fonctionnement sur site.
Certification qualité : Lloyd's ISO 9001-2000.
En cours de certification OHSAS 18001 et ISO 14001 prévue pour juillet 2009.

Turnover: € 48.9 million
Number of employees: 120
Category: engineering / manufacturer

Contact : • Jean-Michel Loreau, Sales Director
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Activity:
Since 1956, ÉDITIONS TECHNIP has become one of the first publishers in the oil and
gas technology.

For 50 years, ÉDITIONS TECHNIP has been the partner of IFP. Thanks to this
partnership, our company has access to the entire work of IFP's researchers. These
scientific and technical publications relate to exploration & production, refining and
basic sciences such as geology, geophysics, geochemistry, etc.

Our company fame allows us to publish researchers' work in the fields of electronics,
statistics, data processing and economics. In these fields, 2008 will see a significant
number of new books.

EDITIONS TECHNIP also publishes:
• Oil & Gas Science and Technology / Revue de l’IFP,
• Géopolitique / Revue de l'Institut International de Géopolitique.

You can download our catalogues from our web site.

Turnover: € 3.6 million
Number of employees: 11
Category: publisher
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ÉDITIONS TECHNIP
25, rue Ginoux

75015 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 45 78 33 80
Fax : + 33 (0) 1 45 75 37 11

E-mail : pft@editionstechnip.com
Web : www.editionstechnip.com

Contacts : • Paul-François Trioux, Chairman
• Thierry Verret, President
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Activity:
TECHNIP is a world leader in the fields of project management, engineering and
construction for the oil & gas industry, offering a comprehensive portfolio of innovative
solutions and technologies.
With 23,000 employees around the world, integrated capabilities and proven expertise in
underwater infrastructures (subsea), offshore facilities (offshore) and large processing units
and plants on land (onshore), TECHNIP is a key contributor to the development of sustainable
solutions for the energy challenges of the 21st century.
Present in 46 countries, TECHNIP has operating centers and industrial assets (manufacturing
plants, spool-bases, construction yards) on five continents, and operates its own fleet of
specialized vessels for pipeline installation and subsea construction.
The TECHNIP share is listed on Euronext Paris exchange and over the counter (OTC) in the USA.

Activité :
TECHNIP, un leader mondial du management de projets, de l’ingénierie et de la construction
pour l’industrie du pétrole et du gaz, propose un portefeuille étendu de solutions et de
technologies innovantes.
Avec 23 000 personnes dans le monde, des capacités intégrées et une expertise reconnue dans
les infrastructures sous-marines (subsea), les plates-formes en mer (offshore) et les grandes
unités de traitement à terre (onshore), TECHNIP est un acteur clé du développement de réponses
durables aux défis du secteur de l’énergie au 21e siècle.
Implanté dans 46 pays sur cinq continents, TECHNIP dispose de centres opération-
nels, d’installations industrielles (usines de fabrication, bases d’assemblage, chantiers de
construction) et d’une flotte de navires spécialisés dans l’installation de conduites et la
construction sous-marine.
L’action TECHNIP est cotée sur le marché Euronext Paris et sur le marché hors cote américain.

Number of employees: 23 000
Category: contractor / engineering
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TECHNIP
Tour TECHNIP

92973 PARIS LA DEFENSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 78 21 21
Fax : + 33 (0) 1 47 78 33 40

E-mail : webmaster@technip.com
Web : www.technip.com

Contact : • webmaster@technip.com
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Contact : • Hervé Maybon, General Manager

Turnover: € 12 million
Number of employees: 30
Category: vendor

Activity:
TECHNOGENIA has acquired considerable experience in the creation of anti-
abrasion protection for the drilling business. In this industry particularly, anti-
abrasion protection on tools like stabilizers, sleeves, collars or wear bands is
imperative. Replacing these parts can be costly and time-consuming, slowing
production and reducing quality of results.

TECHNOGENIA has developed a special and spherical tungsten-carbide powder
known as Spherotene that, when deposited on the tool’s surface, provides
exceptional anti-abrasion solutions.

Spherotene is used in a consumable rope, a welding product known under the brand
name Technosphere, and also in special powders for laser applications: the
Lasercarb technology, the reference in hardfacing with laser on non magnetic tools.

TECHNOGENIA has opened a new Lasercarb Technology Center in Conroe, Texas. This
center is the first in the United States to use the latest diode laser technology which
gives power stability and laser beam energy distribution reliability.

More information: Jean-Bertrand Crepin – Tel: (832) 264-6831

TECHNOGENIA
Z.A. Les Marais - BP 151

74410 SAINT-JORIOZ - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 50 68 93 01
Fax : + 33 (0) 4 50 68 62 77

E-mail : herve.maybon@technogenia.fr
Web : www.technogenia.com
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TOTAL
2, place Jean Millier - La Défense 6

92078 PARIS LA DÉFENSE Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 47 44 45 46
Fax : + 33 (0) 1 47 44 78 78

Web : www.total.com

Activity:
TOTAL is a leading multinational company with 96,000 employees and operations in
more than 130 countries. Together with its subsidiaries and affiliates, TOTAL is the
fourth largest publicly-traded integrated oil and gas company in the world*. The
company reported sales of € 158.7 billion in 2007.

TOTAL’s operations span the entire oil and gas chain, from exploration, development
and production to midstream gas, refining and marketing, and crude oil and
petroleum product trading and shipping.

TOTAL is also a world-class chemicals producer, and has interests in coal mines,
cogeneration and power generation. In addition, TOTAL is helping to secure the
future of energy through its commitment to developing renewable energies, such as
wind, solar and photovoltaic power and alternative fuels.

TOTAL has exploration and production activities in 42 countries and produces oil and
gas in 30 countries. TOTAL’s output was 2.39 million barrels of oil equivalent per day
in 2007 and has a solid, diversified portfolio of proved reserves of 11.1 billion barrels
of oil equivalent.

* Based on market capitalization as of December 31, 2007.

Category: operator
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Activity:
THERMODYN designs, manufactures and services centrifugal compressors and
steam turbines for the oil and gas production, gas transmission, for onshore and
offshore application, petroleum refining, petrochemicals and energy recovery
industries, as well as for naval applications.
THERMODYN, the French subsidiary of GE Oil & Gas, is based in Le Creusot,
Burgundy, and have its commercial offices in Paris La Défense.
THERMODYN has an extensive experience in the use of dry gas seals and magnetic
bearings.
THERMODYN has recently developed and commercialized an integrated high speed
electric motor driven compressor, the ICL, a low maintenance environmentally
friendly machine.
Quality certification: ISO 9001: 2000 – AQAP 2110

Activité :
THERMODYN conçoit, fabrique et entretient des compresseurs centrifuges et des
turbines à vapeur pour la production de pétrole et de gaz, le transport de gaz, pour
des applications onshore ou offshore, le raffinage, la pétrochimie et la récupération
d'énergie ainsi que pour des applications navales.
THERMODYN, filiale française de GE Oil & Gas, est basée au Creusot en Bourgogne
et ses bureaux commerciaux sont à Paris La Défense.
THERMODYN possède une très grande expérience dans l'utilisation des garnitures
sèches et des paliers magnétiques.
THERMODYN a récemment développé et commercialisé un moto compresseur
intégré à grande vitesse, l’ICL, un compresseur qui respecte l’environnement et
nécessite peu de maintenance.
Certification Qualité : ISO 9001 : 2000 – AQAP 2110

Turnover: € 210 million
Number of employees: 550
Category: manufacturer
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THERMODYN
480, allée Gustave Eiffel - BP 119

71203 LE CREUSOT Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 3 85 80 66 66
Fax : + 33 (0) 3 85 80 68 11

E-mail : thermodyn@ge.com
Web : www.ge.com/oilandgas

Contact : • Sylvie Chaudot, Maketing Communication
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Activity:
TRELLEBORG OFFSHORE divisional office is located in France to support the
internationally recognised whole group’s activities previously known under the name
of CRP Group.

Specialising in surface and subsea buoyancy systems with over 30 years expertise,
we offer a varied targeted service and product range to meet the exacting
requirements of the subsea oil and gas industry like surface and subsea buoyancy,
cable and flowline protection, VIV suppression strakes, thermal insulation solutions
for subsea production systems and risers. The addition of Trelleborg Viking brings
rubber expertise for thermal insulation and fire protection systems.

TRELLEBORG OFFSHORE incorporates:
• Trelleborg CRP Ltd near Manchester, UK,
• Trelleborg CRP Inc in Houston, USA,
• Trelleborg Emerson & Cuming Inc near Boston, USA,
• Trelleborg OCP Ltd in Barrow and Furness, UK,
• Trellebrog Viking AS near Oslo, Norway.

Activité :
Le bureau de TRELLEBORG OFFSHORE en France supporte localement les activités
du groupe anciennement connu dans le monde sous le nom de Groupe CRP.
Expert dans les bouées de surface et sous-marines depuis plus de 30 ans, nous offrons
une large palette de services et de produits pour répondre aux besoins de l'industrie
pétrolière offshore pour la flottabilité, la protection des câbles immergés, la
suppression des VIV, l'isolation thermique des systèmes de production sous-marins.
L'addition de Trelleborg Viking apporte l’expertise du caoutchouc pour l'isolation
thermique et la protection du feu.

Category: equipment manufacturer
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TRELLEBORG OFFSHORE
114, rue Saint-Lazare

60200 COMPIEGNE - FRANCE
Tél : + 33 (0) 3 44 23 03 50
Fax : + 33 (0) 3 44 23 03 49

E-mail : etienne.lair@trelleborg.com
Web : www.trelleborg.com/offshore

Contact : • Etienne Lair, Country Manager
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Activity:
TRUFFLE CAPITAL is a € 400 million euro private equity firm focusing on spinoff
companies in oil and gas.

A large number of European funds invest in start up and early stage companies, but
no fund is dedicated to identifying promising technology and products in established
companies and funding independent spin-off companies based on such technology
and products.

Portfolio companies include Cybernetix, 2B Energy, Velcan, Dietswell, Osead, Novad.

Number of employees: 12
Category: bank / investor
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TRUFFLE CAPITAL
5, rue de la Baume

75008 PARIS - FRANCE
Tel : 33 (0) 1 47 20 22 20

Fax : 33 (0) 1 47 20 12 09
E-mail : francois@truffle.com

Web : www.truffle.com

Contact : • Jean-François Fourt, General Partner
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Contact : • Jérôme Xavier, Commercial Direction
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Turnover: € 1.3 million
Number of employees: 15
Category: consultancy / consultant / vendor

Activity:
TTI Production is an international consulting company in earth observation, GIS
(Geographic Information Systems) and geosciences. For over 15 years, TTI has
performed over 400 studies over the five continents in oil & gas exploration and
production.

TTI’s services for the oil and gas industry range from remote sensing data supply to
integrated studies including: structural and geological mapping, fracture analysis,
topographic maps updating, pipeline routing, environmental impacts assessments,
coastal sensitivity, oil seeps and oil spills detection, and innovative methods for hard-
to-access areas.

Geospatial Solutions

TTI Production is USGS business partner, official reseller of high resolution satellite
imagery and provider of digital terrain models (DEM / DTM). TTI's technical staff,
which includes geologists, geomorphologists, geographers, foresters, computer
scientists and image processing specialists, have made substantial contributions to
the advancement of satellite mapping technology in the oil & gas industry.

Ground Penetrating Radar (GPR)

TTI Production has a dedicated team for locating pipeline and cables, voids/cavities,
underground storage tanks, sewers, foundations (GPR, Ground Penetrating Radar).

Patents: Sigeol, Bdgeol, Orthocoverage

TTI PRODUCTION
136, rue Guy Arnaud

30900 NÎMES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 6 20 74 06 02
Fax : + 33 (0) 5 59 02 17 05

E-mail : xavier@tti.fr
Web : www.tti.fr
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Activity:
VALLOUREC GROUP is a world leading manufacturer of seamless steel tubes and
specific tubular products for industrial applications.
The Oil & Gas Division is recognized worldwide as specialist of extreme drilling
conditions.
The high-tech products designed and developed meet the reliability requirements of
even the most demanding customers, and are suitable to harsh operating conditions
of the oil industry and gas wells from the oil well to refinery. They include:

• Drilling products,
• Plain-end or threaded seamless tubes for casing or oil & gas production tubing,
• Standard or premium joints with VAM® product line for a variety of

applications (OD 2 3/8" to 16").
Product grades are engineered to withstand specific and extreme operating
conditions (corrosion, temperature, pressure).
A large network of licensees (160 VAM® licensee workshops worldwide) as well as
site support teams are available at all times to provide market specific services
anywhere in the world.

Turnover: € 6.150 billion sales (Group)
Number of employees: 17 000 (Group)
Category: manufacturer / vendor
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VALLOUREC & MANNESMANN TUBES
Oil & Gas Division

27, avenue du Général Leclerc
92660 BOULOGNE-BILLANCOURT - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 49 09 35 83
Fax : + 33 (0) 1 49 09 37 15

E-mail : contact.boulogne@vmtubes.fr
Web : www.vamservices.com

Contact : • Hassna Belmalek
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Activity:
VAM Drilling is a fully integrated provider of drillstem products, and a strategic
subsidiary of VALLOUREC & Mannesmann Tubes, a leading provider of oil country
tubular goods worldwide.
VAM Drilling offers a complete range of high-performance products and services for
the toughest drilling applications, including drill pipe, heavy weight, drill collars,
accessories and performance drilling systems. Primary manufacturing facilities are
located in France, the United States and the Netherlands. Worldwide sales offices and
the VAM Services network ensure a close relationship and excellent field support to
our customers.
VAM Drilling’s innovative R&D and Marketing group is dedicated to developing
unique tubular solutions and services to improve drilling efficiency. For today’s
toughest drilling challenges or those in the future, VAM Drilling is committed to
meeting them head on.

Activité :
VAM Drilling est un fabriquant de tiges de forage (de l’acier jusqu’au produit fini)
et une filiale stratégique du groupe VALLOUREC, le leader mondial de la production
de tubes en acier sans soudure.
VAM Drilling possède une gamme complète de produits haute performance et de
services pour les forages les plus difficiles. Cette gamme inclut tous les tubulaires
d’une tige de forage (drill pipe, heavy weight, drill collar, accessoires et outils
d’amélioration de la performance). 
Le support R&D et Marketing est en charge du développement de solutions
tubulaires et de services qui permettent l’amélioration de l’efficacité du forage. VAM
Drilling s’engage à proposer des solutions pour les conditions de forage les plus
difficiles, aujourd’hui et dans les années à venir.

Number of employees: 900
Category: manufacturer
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VAM Drilling
Vallourec Group

27, avenue du Général Leclerc
92660 BOULOGNE-BILLANCOURT - FRANCE

Tél. : + 33 (0) 1 49 09 36 12
Fax : + 33 (0) 1 49 09 37 15

E-mail : contact.france@vamdrilling.com
Web : www.vamdrilling.com

Contact : • Geoffroy de Roffignac, Marketing & Communication Manager
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Activity:
VAN LEEUWEN PIPE AND TUBE GROUP is a global industrial distributor of steel
pipe, valves and fittings.

The group is active in practically all industrial sectors.

The group maintains extensive stocks in Europe, America and Asia.

Quality certification: ISO 9002

Number of employees: 120
Category: vendor
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VAN LEEUWEN TUBES
Le Pont à l’Ane - BP 26

45120 CHALETTE-SUR-LOING - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 2 38 28 15 15
Fax : + 33 (0) 2 38 28 15 22

E-mail : vlfrance@vanleeuwen.fr
Web : www.vanleeuwen.com

Contacts : • Jérôme Tinel, General Director
• Olivier Rosset, Process Division Manager
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Activity:
VELAN France is part of the VELAN Inc. Group, one of the world’s leading suppliers
of quality valves and services, employing 2000 people in 15 production sites
worldwide. We design and manufacture high performance cryogenic valves for LNG
liquefaction plants, LNG carriers and receiving terminals, liquefied gases and severe
applications requiring a high level of quality and reliability.
Product range:

• Torqseal: triple offset cryogenic butterfly valves
• Velflex: double offset cryogenic butterfly valves
• Adaxy: cryogenic globe control valves
• ACRG: liquefied helium control valves

Pressure classes from 150# to 2500# - Down to –270°C - Sizes from 1/4” to 80”

Activité :
VELAN France fait partie du groupe VELAN Inc., leader mondial dans la fabrication
de robinetterie industrielle employant 2000 personnes dans 15 unités de production
à travers le monde. Nous concevons et fabriquons des vannes cryogéniques pour les
trains de liquéfaction GNL, les transporteurs et les terminaux de réception GNL, les
gaz liquéfiés et applications sévères exigeant un très haut niveau de qualité et de
fiabilité.
Gamme de produits :

• Torqseal : vanne papillon à triple excentration
• Velflex : vanne papillon à double excentration
• Adaxy : Vanne de régulation cryogénique
• ACRG : vanne de régulation hélium

Classes de pression de 150# à 2500# - Jusqu’à –270 °C - Tailles de 1/4" à 80”

Category: manufacturer / vendor
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VELAN SAS
90, rue Challemel Lacour

69367 LYON Cedex 07 - FRANCE
Tél. : + (33) 4 78 61 67 00
Fax : + (33) 4 78 72 12 18

E-mail : info@velan.fr
Web : www.velan.fr

Contact : • Raphael Couturier, Sales Manager
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Turnover: € 4 million
Number of employees: 8
Category: integrator / procurement services / vendor

Activity:
VERSASERV represents several manufacturers of process line equipments for the oil
and gas industry.

VERSASERV proposes a large product range such as ball valves, butterfly valves,
triple offset, non return check valves, level gauge, actuators, pneumatic and hydraulic
control panels, limit switches in order to be able to provide complete packages.

VERSASERV partners are Alco Valves, Buracco, Bonetti, DVG Automation, Midland-
ACS, VAL-TEX, Rotork Gears, Westlock.

VERSASERV‘s workshop as well as experienced technical team allow us to assemble
manual and automated valves, but also to repair them in our facility and on site.

Activité :
VERSASERV représente de nombreux fabricants d’équipements destinés à
l’industrie pétrolière et gazière.
VERSASERV propose une large gamme de produits : vannes à boisseau, vannes
papillons, à triple excentration, clapets, niveaux à glaces, actionneurs, panneaux de
pilotage pneumatiques et hydrauliques, fins de course afin de fournir des ensembles
complets.
Les partenaires de VERSASERV sont Alco Valves, Buracco, Bonetti, DVG Automation,
Midland-ACS, VAL-TEX, Rotork Gears, Westlock.
L’atelier de VERSASERV, ainsi que notre équipe technique expérimentée, nous permet
de réaliser l’assemblage de vannes manuelles et automatisées, mais aussi leur
réparation en nos locaux et sur site.

VERSASERV
La Domergue - avenue de Béziers

34410 SAUVIAN - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 67 31 35 66
Fax : + 33 (0) 4 67 37 50 71

E-mail : contact@versaserv.fr
Web : www.versaserv.fr

Contact : • Christophe Antunez, General Manager
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Activity:
VIBRO-METER, a Meggit group company, was established in Fribourg, Switzerland
in 1952.
The industrial & marine division develops and supplies complete machinery
monitoring and condition management system typically installed on critical turbo
machinery in power generation (fossil, fuel, nuclear, gas turbine, hydro),
petrochemical, oil & gas, marine propulsion and other industrial applications.
VIBRO-METER has extensive experience improving reliability and reducing costs for
machinery manufacturers and operators world-wide.

Activité :
VIBRO-METER est une société du groupe Meggitt, établie en Suisse à Fribourg
depuis 1952.
La division industrielle et marine conçoit et fabrique des systèmes de surveillance et
d’analyse pour les machines tournantes. Ces équipements sont généralement
installés sur les machines critiques dans les industries suivantes : production
d’énergie (fossile, nucléaire, hydraulique, gaz), pétrochimie, pétrole, propulsion
marine.
VIBRO-METER dispose d’une expérience croissante dans l’amélioration de la
disponibilité des machines et la réduction de leurs coûts d’exploitation. Cette
expérience, nous la partageons autant avec les constructeurs de machine que les
utilisateurs à travers le monde.

Turnover: € 110 million
Number of employees: 800
Category: subcontractor
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VIBRO-METER FRANCE
10, rue Mercoeur

75011 PARIS - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 43 70 02 02
Fax : +33 (0) 1 43 70 02 76

E-mail : thierry.chastaing@fr.meggitt.com
Web : www.vibro-meter.com

Contact : • Thierry Chastaing, Sales Manager
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Activity:
WEIR POWER & INDUSTRIAL FRANCE has two production sites:

1 - The first manufactures and supplies Sarasin-RSBD pressure safety devices. Our
products are used in:

• Oil & gas (on and offshore, LNG, refineries),
• Power (fossil and nuclear),
• Chemical and petrochemical industries.

Location: 
• Rue Jean-Baptiste Grison, ZI du Bois Rigault - 62880 Vendin-le-Vieil - France 
• Tel.: + 33 (0) 3 21 79 54 50 - Fax: + 33 (0) 3 21 28 62 00 

2 - The second covers three activities. One of them, GITRAM, is about supplies of
trainings, services and test banches.

Location:
• ZI La Palunette - 13220 Châteauneuf-les-Martigues - France
• Tel.: + 33 (0) 4 42 81 27 27 - Fax: + 33 (0) 4 42 81 27 54 

Our group, WEIR POWER & INDUSTRIAL, manufacturers and supplies also control &
isolation valves and pumps for oil & gas (on and offshore, subsea, refineries) and
power.

The brands are Atwood & Morrill, Batley Valve, Blakeborough, Hopkinsons, Mac
Valves, Roto-Jet pump, Tricentric, and Wemco Pump.

Turnover: € 40 million
Number of employees: 250
Category: manufacturer
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WEIR POWER & INDUSTRIAL FRANCE
Zone industrielle La Palunette

13220 CHÂTEAUNEUF-LES-MARTIGUES - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 4 42 07 00 95

E-mail : david.alexandre@weirvalvefr.com
Web : www.weirpowerindustrial.com

Contact : • David Alexandre, Product Manager WVC France - Sarasin-RSBD
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YOKOGAWA FRANCE
17, rue Paul Dautier - BP 267

78147 VELIZY-VILLACOUBLAY Cedex - FRANCE
Tél. : + 33 (0) 1 39 26 10 00
Fax : + 33 (0) 1 39 26 10 30

E-mail : valerie.roucoux@fr.yokogawa.com
Web : www.yokogawa.com/fr

Activity:
YOKOGAWA's global network of 19 manufacturing facilities and 89 companies
spans 32 countries.
Since its founding in 1915, the US $4 billion company has been engaged in cutting-
edge research and innovation, securing more than 7,500 patents and registrations,
including the world's first digital sensors for flow and pressure measurement.
Industrial automation and control, test and measurement, information systems and
industry support are the core businesses of YOKOGAWA.

Activité :
Avec un effectif de plus de 20 000 personnes, YOKOGAWA se classe aujourd’hui
parmi les leaders mondiaux des systèmes de contrôle-commande et de
l’instrumentation industrielle.
YOKOGAWA dispose d’un réseau mondial de 19 sites de production et 89 sociétés
réparties dans 32 pays. Depuis sa fondation en 1915, la société, qui génère
désormais plus de 4 milliards de dollars de chiffre d’affaires, s’est engagée dans
l’innovation et la recherche de pointe, déposant plus de 7 500 brevets dont les
premiers capteurs numériques pour la mesure de débit et de pression.
YOKOGAWA FRANCE, créée en 1982, a implanté son siège social à Vélizy-
Villacoublay (78), une agence importante à Lyon (69) et des bureaux à Mourenx (64),
Montbonnot (38) et Aix-en-Provence (13). La société, certifiée ISO 9001 version
2000, a vu depuis cette date ses effectifs et ses compétences s'élargir après les
rachats de Contrôle Bailey et Rota. YOKOGAWA FRANCE, c’est aujourd'hui une
équipe de 150 spécialistes à votre écoute et au service de vos projets.
Son cœur de métier est l’automatisme et le contrôle, les systèmes d’information et
les activités de support aux industries.

Turnover: € 55.8 million
Number of employees: 170
Category: equipment manufacturer / integrator / vendor

Contact : • Valérie Roucoux, Customer Relationship Manager
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